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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

iN&)

CAUTION! WARNING! DANGER!
Do not use the product before you have studied the Safety instructions and the User Manual.
Laser Classification

=

\

Laser Beam
outlet aperture

WARNING:
Itis a Class 2 laser product in accordance
with EN60825-1:2014 .

LASER
2

WARNING:
Avoid direct eye exposure. The laser beam can cause severe eye damage and/or blindness..

Do not stare into the laser beam or direct it towards other people unnecessarily.

Caution! The laser emitting product may be behind you in some applications. Be careful when facing the
product.

WARNING:
Do not operate the laser around children or allow children to operate the laser.

The reflective surface could reflect the beam back at the operator or other persons.

WARNING: Use of controls, adjustments, or the performance of procedures other than those specified in
the manual may result in hazardous radiation exposure.

When the laser is brought into a warm environment from very cold conditions, or vice versa, allow it to
come to the surrounding temperature before use.

Always store the cross laser indoors, avoid substantial knocks, continuous vibration or extreme
temperatures.

Always keep the tool away from dust, liquids and high humidity. These may damage internal components
or affect accuracy.

If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn your head away from the
beam.

Do not position the laser beam so that it unintentionally blinds you or others.

Do not look into a laser beam using magnifying optical devices such as binoculars or a telescope, as this
will increase the level of eye injury.

If you use laser goggles to enhance the visibility of the laser beam, please notice that they will not protect
your eyes against laser radiation.

Do not remove or deface warning labels on the laser level.

Do not disassemble the laser level, laser radiation can cause serious eye injury.

When not in use, turn off the power, engage the pendulum lock and place the laser in its carrying pouch.
Make sure the pendulum lock mechanism is engaged before transporting the laser.

Note: If the pendulum lock mechanism is not engaged before transportation, internal mechanical damage
may occur.
Do not use aggressive cleaning agents or solutions. Use only a clean, soft cloth for cleaning.

Avoid heavy impact to or dropping of the laser. The accuracy of the laser should be checked before use if it
has been dropped or subjected to other mechanical stresses.

Any repair required on this laser product should be performed only by authorised service personnel.

Do not operate the product in explosion hazardous areas or in aggressive environments.

If the laser level is not in use for a long period of time, remove the batteries from the battery compartment.
This will prevent batteries from leaking and corrosion damage.

Flat batteries must not be disposed of with household waste. Care for the environment and take
ﬁ them to the collection points provided in accordance with national or local regulations. The laser
s Must not be disposed with household waste. Dispose of the product appropriately in accordance

with the national regulations in force in your country. Adhere to the national and country specific
regulations. Please contact your local authority or your dealer for how to dispose of batteries properly.

c € European Conformity Mark




MAINTENANCE

Wipe the aperture lens and the body of the cross laser with a clean soft cloth. Do not use

solvents.

Although the cross laser is dust and dirt resistant to a certain degree, do not store in dusty

places as long term exposure may damage internal moving parts.

If the cross laser is exposed to water, dry the laser level before returning it to the carrying case
to prevent corrosion damage.

TECHNICAL DATA

CLR215 CLG220
Laser Class 2 2
Self-Leveling Range +3° +3°
Self-Leveling Time 3-<5s 3-<5s

Battery technology LR6 Alkaline AA battery LR6 Alkaline AA battery
Voltage DC 2x1.5V== 2x1.5V==
Operating current 0.12A 0.21A
Protection class IP54 IP54
(water and dust protection)
Functions Single horizontal, single Cross line
vertical, cross line
Projections 2 lines red 2 lines green
Operating time 10 hrs 15 hrs
Tripod mount 1/4" thread 1/4" thread
Laser Line
Width|2.5mm +0.5mm/5m 25mm+0.5mm/5m
wavelength [A 635 £ 5 nm A520 £ 10 nm
max. power [ < 1 mW <1mwW
Accuracy |+ 0.3 mm/m + 0.4 mm/m
Fan angle | > 120° >100°
Colour | red green
Working Range | 15 m 20m
Recommended ambient -10°C - +45 °C -10°C - +45°C
operating temperature
Storage Temperature -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C

Dimensions

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Weight (incl. Battery)

337¢

325¢

SPECIFIC CONDITIONS OF USE

The laser is innovatively designed for a very broad range of professional jobs, including:

- Aligning tiles, marble, cabinets, borders, moldings and trimmings

- Marking layout for doors, windows, rails, stairs, fences, gates, decks and pergolas installation.
- Itis intended for determining and checking horizontal and vertical lines.

- Levelling suspended ceilings, Levelling pipe installations, Window partitioning and pipe
alignment, laying out perimeter walls for electric installations.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.




OVERVIEW

Rubber overmold

Laser beam window

oN B / ofFF 3 locking switch

Battery door

Velcro belt slot

Battery door release button

1/4" tripod mount

KEYPAD CLR215
AEG Operation LED indicator
- green -> self-leveling mode

o - red -> manual mode
- flashing -> low battery

Operation push button

- short press: choose between
vertical beam forward and horizontal
beam forward

- long press: manual mode

KEYPAD CLG220
AEG Operation LED indicator
- green -> self-leveling mode

o - red -> manual mode
- flashing -> low battery

@ Manual mode button




LOW BATTERY INDICATION (CLR215, CLG220

When the voltage is low, the brightness of the laser is reduced and the
low battery indication flashes at a frequency once every 0.5 seconds.

From now on it is still possible to continue the work.
It automatically shuts down when the voltage is to low.
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CHANGE BATTERIES

Change the batteries when the laser beams begin to dim.
If the cross laser is not in use for a long period of time, remove the batteries from the battery
compartment. This will prevent batteries from leaking and corrosion damage.




MAGNETIC WALL MOUNT GREEN TARGET PLATE (CLG220-K ONLY

Use the magnetic wall mount to fix the laser to a wall or metallic structures or similar. Use a green target plate to improve visibility of the laser beam in unfavorable conditions and
greater distances.

Tripod mount

1/4" 5/8"

C

Use the wall mount additionally to fix the laser magnetically to the ceiling kit. Use the ceiling kit
to clamp the laser to ceiling channels, racks...




WORKING IN SELF-LEVELING MODE

In self-leveling mode the cross laser will level itself in a +3° range and can project a
horizontal beam, a vertical beam (CLR215 only) or both beams simultaneously.

ﬂ ﬂ CLR215 only:

. =\ Choose the beams that you pEEETEEEE) IEEEEEEE)> DRSS
Place the cross laser on a solid ‘ 1/4" male thread

: 4 want to work with by
Ilat vclibratlon free surface oron a pushing the button. Switch — — _
ripod.

ON or OFF the beam by
pressing the
button more

B than 1 second

Slide locking switch to the ON o
position.

The cross laser will generate
2 laser beams.

If the initial level of the
cross laser is beyond + 3°
and the self-leveling mode
is activated, the laser

- vertical beam forward beams will flash = = = =
- horizontal beam forward In this case reposition the
cross laser.

The cross laser will generate
forward cross beam when all
beams are activated.

Before moving the cross laser, slide the
locking switch the OFF a position. This will
lock the pendulum and protect

your cross laser.




WORKING IN MANUAL MODE

In manual mode the cross lasers self-leveling mechanism is disabled and the laser lines can
be set at any slope required.

Place the cross laser on a solid
flat vibration free surface or on a
tripod.

Long press the I/O button (do
not slide the locking switch!).

The operation LED indicator will
light up.

Same as in the self-leveling
mode, the cross laser will
generate 2 laser beams, but the
laser beams are interrupted
every 3 seconds.

ﬂ CLR215 only:

Choose the beams that
you want to work with
by pushing operation
push button

Tilt the laser using a tripod and adjust
to the desired angle and height.

3 sec. 3 sec. 3 sec.

[3

For CLR215, long press the 1/O button to
turn off the manual mode.

For CLG220, short press the I/O button to
turn off the manual mode.

It is possible to switch directly to the
self-leveling mode by sliding the locking
switch to ON O position.




ACCURACY CHECK

This cross laser left the factory fully calibrated. AEG recommends the user to check the
accuracy of the laser periodically, especially if the unit falls or is mishandled.

If the maximum deviation of the laser is exceeded in one of the accuracy checks, please
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

1. Checking the height accuracy of the horizontal beam.
2. Checking the leveling accuracy of the horizontal beam.
3. Checking the leveling accuracy of the vertical beam.

Before checking the laser accuracy, after mounting the laser on the tripod, check the leveling
of the tripod.

& (D
P CED

1 CHECKING THE HEIGHT ACCURACY OF THE HORIZONTAL
BEAM (UP AND DOWN DEVIATION)

1. Set up the laser on a tripod or on a flat surface
between two walls A and B, approximately 5 meters apart.

2. Position the laser level approximately 0.5 meter from wall A.

3. Switch ON the self-leveling mode and press the button to project the horizontal and the
vertical cross beams towards wall A.

4. Mark the center of the cross beams on the wall as a1.

5. Turn the laser 180° towards wall B and mark the center of the cross beams as b1 on the
wall.

180°

©

alx J

=
.

X_bt

6. Move the laser level towards wall B and position it approximately 0.5 meter from wall B.

7. Mark on wall B the center of the cross beams as b2.
If the b1 & b2 is not overlapping, adjust the tripod height to make sure b1& b2 overlapping.

A B
f % b2

alx = X b1
< 05m

8. Turn the laser 180° towards wall A, and mark on the wall the center of the cross beams
as a2.

A B
180°
€ w
a1 X -

9. Measure the distances:
Aa=|a2 - af|
Ab= |b1- b2|

10.The difference | Aa — Ab| should be no more than 3 mm for CLR215 or 4 mm for CLG220.




2 CHECKING THE LEVEL ACCURACY OF THE HORIZONTAL BEAM (SIDE TO SIDE INCLINATION)

For this check, a free surface of approx. 5 x 5 meters is required. 5. Move the laser level approximately 5 meters away and turn the laser 180° towards wall A
1. Set up the laser on a tripod or on a solid surface between two walls A and B, approximately and B.
5 meters apart. 6. Mark the center of the laser line point a2 on wall A and point b2 on wall B.

2. Position the laser level approximately 2.5 meters from the center of the room.

3. Switch ON the self-leveling mode and press the button to project the horizontal line towards
wall A and B.

4. Mark the center of the laser line point a1 on wall A and point b1 on wall B.

7. Measure the distances:
Aa= |a2- al|
Ab= |b1- b2|
8. The difference | Aa — Ab| should be no more than
3 mm for CLR215
4 mm for CLG220




CHECKING THE LEVEL ACCURACY OF THE VERTICAL
BEAM

1. Hang an approximately 4 m plumb

line on a wall. e
2. After the plumb line has settled, mark \

point a1 on the wall, behind the
plumb line, near the plumb cone.

X a1l

3. Set up the cross laser on a tripod or
on a flat surface in front of the wall at
a distance of approximately 2 m. \

4. Switch ON the self-leveling mode, \

and press the button to project the
vertical beam towards the plumb line.

5. Turn the laser so that the vertical
beam will merge with the plumb line
below the hanging point.

6. Mark point a2 on the wall, in the
middle of the vertical beam at the
same height as a1.

7. The distance between a1 and a2,
should be no more than
1.5 mm for CLR215
1.6 mm for CLG220.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nehmen Sie das Produkt erst in Gebrauch, wenn Sie die Sicherheitshinweise und die
Gebrauchsanweisung auf der beiliegenden CD gelesen haben.

Laserklassifizierung

=

‘ Laserstrahlaustritts6ffnung

\
WARNUNG:

Das Produkt entspricht der Laserklasse 2 gemaft EN60825-1:2014 .

LASER
2

Warnung:
Die Augen nicht direkt dem Laserstrahl aussetzen. Der Laserstrahl kann schwerwiegende Augenschaden
und/oder Erblinden verursachen.

Nicht direkt in den Laserstrahl blicken und den Strahl nicht unnétigerweise auf andere Personen richten.

Vorsicht! Bei einigen Anwendungen kann sich das laseremittierende Gerat hinter lhnen befinden. Wenden
Sie sich in diesem Fall vorsichtig um.

Warnung:
Betreiben Sie den Laser nicht in Gegenwart von Kindern und erlauben Sie ihnen auf keinen Fall, den
Laser zu benutzen.

Achtung! Eine reflektierende Oberflache kann den Laserstrahl zuriick an den Bediener oder andere
Personen reflektieren.

Warnung: Die Verwendung von Steuerelementen, Einstellungen oder die Durchfiihrung von anderen als
den im Handbuch festgelegten Verfahren kann zu gefahrlicher Strahlenbelastung fiihren.

Wird der Laser von einer sehr kalten in eine warme Umgebung (oder umgekehrt) gebracht, muss es vor
Gebrauch die Umgebungstemperatur erreichen.

Den Laser nicht im Freien aufbewahren und vor Schlagen, dauerhaften Vibrationen und extremen
Temperaturen schiitzen.

Den Laser vor Staub, Nasse und hoher Luftfeuchtigkeit schitzen. Andernfalls kénnen innere Bauteile
beschadigt oder die Genauigkeit beeinflusst werden.

Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, die Augen schlieen und den Kopf sofort aus dem Strahl wegdrehen.

Achten Sie darauf, den Laserstrahl so zu positionieren, dass Sie selbst oder andere Personen davon nicht
geblendet werden.

Nicht mit optischen VergroRerungsgeraten, wie Fernglasern oder Teleskopen, in den Laserstrahl blicken.
Andernfalls erhéht sich die Gefahr von schwerwiegenden Augenschéden.

Beachten Sie, dass Lasersichtbrillen zum besseren Erkennen der Laserlinien dienen, die Augen jedoch
nicht vor Laserstrahlung schitzen.

Warnschilder auf dem Lasergerat durfen nicht entfernt oder unkenntlich gemacht werden.
Den Laser nicht auseinanderbauen. Laserstrahlung kann schwere Augenverletzungen verursachen.
Vor dem Transport des Lasers sicherstellen, dass die Pendelarretierung eingerastet ist.

Hinweis: Bei nicht eingerasteter Pendelarretierung kann es wahrend des Transports zu Beschadigungen
im Inneren des Gerats kommen.

Keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lésungsmittel verwenden. Nur mit einem sauberen, weichen
Tuch reinigen.

Den Laser vor heftigen St63en und Stiirzen schiitzen. Nach einem Sturz oder starken mechanischen
Einwirkungen ist die Genauigkeit des Gerats vor Gebrauch zu Uberpriifen.

Erforderliche Reparaturen an diesem Lasergerat durfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden.

Das Produkt darf nicht in einer explosionsgefahrdeten oder aggressiven Umgebung eingesetzt werden.

Vor langerem Nichtgebrauch des Gerats die Batterien aus dem Batteriefach entnehmen. So lassen sich
das Auslaufen der Batterien und damit verbundene Korrosionsschaden vermeiden.

Leere Batterien durfen nicht iiber den Hausmiill entsorgt werden. Gebrauchte Batterien zur
ﬁ umweltgerechten Entsorgung gemaR nationaler oder lokaler Vorschriften an den dafiir
=== VOrgesehenen Sammelstellen abgeben. Das Gerat darf nicht im Hausmiill entsorgt werden. Gerat
sachgemaR entsorgen. Landerspezifische Entsorgungsvorschriften befolgen. Wenden Sie sich an
die 6rtliche Behorde oder lhren Handler, um Auskunft Giber die Entsorgung zu erhalten.

c € Europaisches Konformitatszeichen




WARTUNG

Das Objektiv und das Gehause des Lasers mit einem weichen, sauberen Tuch reinigen. Keine

Lésungsmittel verwenden.

Auch wenn der Laser bis zu einem gewissen Grad staub- und schmutzbestandig ist, sollte er nicht

l&ngerfristig an einem staubigen Ort aufbewahrt werden, da andernfalls innenliegende bewegliche Teile

besché&digt werden kénnen.

Sollte der Laser nass werden, ist es vor dem Einsetzen in den Tragekoffer zu trocknen, damit keine

Rostschaden entstehen.

TECHNISCHE DATEN

Laserklasse 2 2
Selbstnivellierungsbereich +3° +3°
Selbstnivellierungsdauer 3-<5s 3-<5s

Batterietyp LR6 Alkalibatterie vom Typ AA LR6 Alkalibatterie vom Typ AA
Spannung DC 3x15V 3x15V
Leistungsaufnahme 0,12A 0,21A
Schutzart (Spritzwasser und IP54 P54
Staub)
Funktionen Einzellinie horizontal, Einzellinie | Kreuzlinie
vertikal, Kreuzlinie
Projektionen 2 rote Linien 2 grune Linien
Betriebszeit 10 Stunden 15 Stunden
Stativgewinde 1/4" 1/4"
Laserlinie
Breite | 2,5 mm £0,5mm /5 m 25mmz0,5mm/5m
Wellenlédnge | A 635 £5 nm A 520 £10 nm
Max. Leistung | <1 mW <1mw
Genauigkeit | £0,3 mm/m +0,4 mm/m
Offnungswinkel | > 120° >100°
Farbe | rot grin

Reichweite | 15 m 20m
Empfohlene Betriebstemperatur | -10 °C bis +45 °C -10 °C bis +45 °C
Lagertemperatur -20 °C bis +60 °C -20 °C bis +60 °C
Abmessungen 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm

Gewicht (inkl. Batterien)

3379

325¢g

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser innovative Laser ist fir einen breiten professionellen Anwendungsbereich ausgelegt, wie z. B.:
- Ausrichten von Fliesen, Marmorplatten, Schranken, Bordiiren, Formteilen und Besatzen

- Markieren der Grundlinien ftr den Einbau von Tiren, Fenstern, Schienen, Treppen, Zaunen, Toren,
Veranden und Pergolen.

- Fir die Bestimmung und Priifung von horizontalen und vertikalen Linien.

- Nivellieren von abgehangten Decken und Rohrleitungen, Fensteraufteilung und Rohrausrichtung,
Nivellieren von Umfassungswanden flir Elektroinstallationen

Dieses Produkt darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.




UBERSICHT

BEDIENFELD CLR215
LED-Betriebsanzeige

AEG - Griin -> Selbstnivelliermodus

o - Rot -> Manueller Modus
- Blinkend -> Batterie schwach

Gummischutz

Taste Betriebsart

- Kurz driicken: Auswahl zwischen
vertikaler oder horizontaler Linie nach
vorne

- Lang drtcken: Manueller Modus

Fenster Laserstrahl

ON ﬂ | OFF ﬁ Verriegelungsschalter

BEDIENFELD CLG220
LED-Betriebsanzeige

AEG - Griin -> Selbstnivelliermodus

. - Rot -> Manueller Modus
- Blinkend -> Batterie schwach

@ Taste manueller Modus

Batteriefachabdeckung

Aussparung fur Klettband

Taste zum Offnen der Batteriefachabdeckung

1/4" Stativgewinde




ANZEIGE BATTERIE SCHWACH (CLR215, CLG220 BATTERIEN WECHSELN

Die Batterien wechseln, wenn der Laserstrahl schwacher wird.
Bei niedrigem Batterieladezustand verringert sich die Leuchtkraft des Lasers und
die entsprechende Anzeige beginnt mit einer Frequenz von 0,5 Sekunden zu
blinken.
Das Weiterarbeiten ist dennoch méglich.

Wenn die Batterien zu schwach werden, schaltet das Gerat automatisch ab.

Vor langerem Nichtgebrauch des Geréts die Batterien aus dem Batteriefach entnehmen. So lassen sich
das Auslaufen der Batterien und damit verbundene Korrosionsschéden vermeiden.
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MAGNETISCHE WANDHALTERUNG GRUNE ZIELTAFEL (NUR CLG220-K

Mit der magnetischen Wandhalterung lasst sich der Laser an Wanden, Metallstrukturen o. &. befestigen. Die griine Zieltafel verbessert die Sichtbarkeit des Laserstrahls bei ungtinstigen Bedingungen und
gréReren Entfernungen.

Stativgewinde

1/4" 5/8"

D

Mit der Wandhalterung lasst sich der Laser zusatzlich an der Deckenbefestigung fixieren. Mit der
Deckenbefestigung 1asst sich der Laser an Deckenkanélen, Stangen etc. befestigen.




ARBEITEN IM SELBSTNIVELLIERMODUS

Im Selbstnivelliermodus richtet sich der Laser selbst in einem Bereich von +3° aus. Dazu werden eine
horizontale Linie, eine vertikale Linie (nur CLR215) oder beide Linien gleichzeitig projiziert.

Den Laser auf einen festen, ebenen
und vibrationsfreien Untergrund
stellen oder auf einem Stativ
montieren.

Den Verriegelungsschalter auf ON
stellen.

ﬂ Nur CLR215:

\/ Die gewlinschten Linien Uber

1/4" Gewindebolzen die Taste auswéahlen. Die
Taste langer als 1 Sekunde
driicken, um die gewlnschte
Linie EIN oder
AUS zu schalten.

Wenn der Laser bei aktivierter

Selbstnivellierung anfangs

Der Laser erzeugt 2 Laserlinien. nicht auf +3° ausgerichtet ist,
blinken die Laserlinien.

- Vertikale Linie nach vorne

. . In diesem Fall den Laser n
- Horizontale Linie nach vorne diesem Fallicen Lassr nell

\ positionieren.
Wenn alle Linien aktiviert sind,
erzeugt der Laser Kreuzlinien naf@

vorne. e ———|

Vor dem Umsetzen des Gerats die
Verriegelungstaste auf OFF @ stellen. Dadurch
wird das Pendel arretiert und der Laser
geschiitzt.




ARBEITEN IM MANUELLEN MODUS

Im manuellen Modus ist die Selbstnivellierfunktion deaktiviert und der Laser kann auf jede beliebige
Neigung der Laserlinien eingestellt werden.

Den Laser auf einen festen, ebenen
und vibrationsfreien Untergrund
stellen oder auf dem Stativ
montieren.

Die I/O-Taste fiir den manuellen Modus
driicken (ohne den
Verriegelungsschalter zu verschieben!).

Die LED-Betriebsanzeige beginnt
zu leuchten.

Wie im Selbstnivelliermodus erzeugt
der Laser 2 Laserlinien, die jedoch
alle 3 Sekunden unterbrochen
werden.

ﬂ Nur CLR215:

Die gewlinschten Linien
Uber die Taste Betriebsart
anwahlen.

AN K
N2

Den Laser mithilfe des Stativs auf die
gewlnschte Hohe und Neigung einstellen.

3 Sek. 3 Sek. 3 Sek.

[3

Bei CLR215 die Taste I/O lange driicken, um
den manuellen Modus auszuschalten.

Bei CLG220 die Taste I/O kurz driicken, um den
manuellen Modus auszuschalten.

Um direkt in den Selbstnivelliermodus zu
wechseln, den Verriegelungsschalter auf ON o
stellen.




GENAUIGKEIT UBERPRUFEN

Der Laser wird ab Werk vollstandig kalibriert. AEG empfiehlt, die Genauigkeit des Lasers regelmalig zu

uberprfen, vor allem nach einem Sturz oder infolge von Fehlbedienungen.

Wird die maximale Abweichung bei einer Uberpriifung der Genauigkeit iiberschritten, wenden Sie sich

bitte an eines unserer AEG-Servicecenter (siehe Liste mit den Garantiebedingungen und

Servicecenteradressen).

1. Hohengenauigkeit der horizontalen Linie Gberprifen.
2. Nivelliergenauigkeit der horizontalen Linie (iberprifen.
3. Nivelliergenauigkeit der vertikalen Linie tberprifen.

Vor dem Uberpriifen der Genauigkeit des auf dem Stativ montierten Lasers die Nivellierung des Stativs

kontrollieren.

& (D
P CED

HOHENG

UBERPRU

NAUIGKEIT DER HORIZONTALEN LINIE
EN (ABWEICHUNG NACH OBEN UND UNTEN)

1. Den Laser auf einem Stativ oder einem ebenen Untergrund zwischen zwei ca. 5 m
voneinander entfernten Wanden A und B aufstellen.

2. Den Laser ca. 0,5 m von Wand A entfernt positionieren.

3. Den Selbstnivelliermodus einschalten und die Taste driicken, um die horizontale und
vertikale Linie auf Wand A zu projizieren.

4. Den Schnittpunkt der beiden Linien als Punkt a1 auf Wand A markieren.

alx’

5. Den Laser um 180° in Richtung Wand B drehen und den Schnittpunkt der beiden Linien als b1 auf Wand B
markieren.

180°

©

0l “%..b1
alXx

==

6. Den Laser ca. 0,5 m von Wand B entfernt aufstellen.

7. Den Schnittpunkt der beiden Linien als b2 auf Wand B markieren.
Wenn die Punkte b1 und b2 nicht tibereinanderliegen, die Hohe des Stativs verstellen, bis sich b1 und b2
uberlagern.

A B
S )(b2

alx = X bi
< 0,5m

8. Den Laser um 180° in Richtung Wand A drehen und den Schnittpunkt der beiden Linien als a2 auf Wand A markieren

A B
180°

«,l X b2

az 4 = X b1

9. Die Abstande messen:
Aa=|a2-al|
Ab = b1 -b2|
10. Die Differenz |Aa — Ab| darf bei CLR215 nicht mehr als 3 mm und bei CLG220 nicht mehr als 4 mm betragen.




2 NIVELLIERGENAUIGKEIT DER HORIZONTALEN LINIE UBERPRUFEN (ABWEICHUNG VON EINER SEITE ZUR ANDEREN)

Fir diese Priifung ist eine freie Flache von ca. 5 x 5 m erforderlich. 5. Den Laser um ca. 5 m versetzen und um 180° drehen und die horizontale Linie erneut auf
1. Den Laser auf einem Stativ oder einem festen Untergrund zwischen zwei ca. 5 m die Wande A und B projizieren.
voneinander entfernten Wanden A und B aufstellen. 6. Den Mittelpunkt der Laserlinie auf Wand A mit a2 und auf Wand B mit b2 markieren.

2. Den Laser ca. 2,5 m von der Raummitte entfernt aufstellen.

3. Den Selbstnivelliermodus einschalten und die Taste driicken, um die horizontale Linie auf
die Wande A und B zu projizieren.

4. Den Mittelpunkt der Laserlinie auf Wand A mit a1 und auf Wand B mit b1 markieren.

7. Die Abstande messen:
Aa =|a2 -a1|
Ab = |b1 - b2|
8. Die Differenz |Aa — Ab| darf folgende Werte nicht Uberschreiten:
3 mm bei CLR215
4 mm bei CLG220




NIVELLIERGENAUIGKEIT DER VERTIKALEN LINIE

UBERPRUFEN

. Eine ca. 4 m lange Lotschnur an einer
Wand aufhangen.

. Nachdem sich das Senkblei
ausgependelt hat, den Punkt a1
oberhalb des Bleikegels auf der Wand
markieren.

. Den Laser auf einem Stativ oder
einem ebenen Untergrund in ca. 2 m
Entfernung von der Wand aufstellen.

. Den Selbstnivelliermodus einschalten
und die Taste drlicken, um die
vertikale Linie auf die Lotschnur zu
projizieren.

. Den Laser so drehen, dass die
vertikale Linie mit der Aufhangung
der Lotschnur Gbereinstimmt.

. Den Punkt a2 in der Mitte der
vertikalen Linie auf derselben Hohe
wie a1 auf der Wand markieren.

. Der Abstand zwischen a1 und a2 darf
folgende Werte nicht tiberschreiten:
1,5 mm bei CLR215

1,6 mm bei CLG220

\
\

X a1l
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

N'utilisez pas ce produit avant d'avoir lu les consignes de sécurité et le manuel de I'utilisateur chargés sur
le CD joint.

Classement laser

e

\

Orifice de sortie du
rayon laser

AVERTISSEMENT :
Ce produit fait partie de la classe laser 2 au sens de la norme EN60825-1:2014.

LASER
2

Avertissement:
Ne dirigez pas le rayon laser directement dans les yeux. Le rayon laser peut provoquer de graves Iésions
oculaires et/ou la cécité.

Ne regardez pas directement dans le rayon laser et ne le pointez pas inutilement vers d’autres personnes.

Attention ! Pour certaines applications, le dispositif & émission laser peut se trouver derriere vous. Dans ce
cas, tournez-vous avec précaution.

Avertissement:
N'utilisez pas le laser a proximité d'enfants et ne permettez pas a des enfants de faire fonctionner le laser.

Attention ! Des surfaces réfléchissantes pourraient réfléchir le rayon laser sur I'opérateur ou sur des
autres personnes.

Avertissement : L'utilisation d'éléments de contrdle, de sélections ou I'exécution de procédures
différentes de celles établies par le guide pourra comporter une dangereuse exposition aux rayons.

Si le laser est déplacé d’'un environnement trés froid a un environnement chaud (ou inversement),
attendez qu'il est atteint la température ambiante avant de I'utiliser.

Ne stockez pas le laser a I'extérieur et protégez-le des chocs, des vibrations permanentes et des
températures extrémes.

Protéger le dispositif de mesure laser contre les poussiéres, les liquides et la haute humidité de I'air. Les
facteurs susdits pourraient endommager gravement les composants internes ou influencer négativement
sa précision.

Si le rayon laser vous atteint, fermez les yeux et détournez immédiatement la téte.

Veillez a positionner le rayon laser de maniere a ce qu'il n’éblouisse personne.

Ne regardez pas dans le rayon laser avec des appareils de grossissement optique, tels que des jumelles
ou des télescopes. En effet, cela augmente le risque de Iésions oculaires graves.

Veuillez noter que les lunettes laser sont congues pour vous aider a voir les lignes laser, mais ne protégent
pas vos yeux du rayonnement laser.

Les panneaux d'avertissement sur 'appareil laser ne doivent pas étre enlevés ou rendus illisibles.
Ne démontez pas le laser. Le rayonnement laser peut causer des blessures oculaires graves.
Avant de transporter le laser, assurez-vous que le mécanisme de verrouillage du pendule est enclenché.

Remarque : Si le mécanisme de verrouillage du pendule n’est pas enclenché, des dommages peuvent se
produire a l'intérieur de I'appareil pendant le transport.

Ne pas utiliser des détergents agressifs ou des solvants. Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et
doux.

Protégez le laser contre les chocs et les chutes violentes. Aprés une chute ou un fort impact mécanique,
vérifiez la précision de I'appareil avant de ['utiliser.

Les réparations éventuellement nécessaires sur le dispositif au laser sont a effectuer exclusivement par du
personnel spécialisé autorisé !

N'utilisez pas le produit dans des zones a risque d'explosion ou dans des environnements agres- sifs.

En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une période prolongée, retirez les piles du compartiment a
piles. Cela permet d’éviter que les piles ne fuient et les dommages de corrosion qui en découlent.

Ne pas jeter les batteries déchargées avec les ordures ménagéres. Les amener & un point de
ﬁ collecte prévu a cet effet pour une élimination conforme aux prescriptions environnementales
== Nationales ou locales. Ne pas jeter le produit avec les ordures ménageres. Eliminer le produit

conformément aux prescriptions nationales en vigueur dans le pays d'utilisation. Suivre les régles
de recyclage en vigueur sur le plan national, spécifiques au produit. Contactez les autorités locales ou le
détaillant pour avoir des renseignements concernant la mise a la ferraille.

c € Marque de conformité européenne




ENTRETIEN

Nettoyez la lentille et le boitier du laser avec un chiffon doux et propre. N'utilisez pas de solvants.

Méme si le laser résiste dans une certaine mesure a la poussiére et a la saleté, il convient de ne pas le

stocker dans un endroit poussiéreux pendant une longue période, car cela pourrait endommager les

pieces mobiles internes.

Si le laser est mouillé, séchez-le avant de le mettre dans la mallette de transport afin d’éviter tout dégat

occasionné par la rouille.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Classe de laser 2 2
Plage d’autonivellement £3° +3°
Durée d’autonivellement 3-<5s 3-<5s

contre les projections d’eau et la
poussiere)

Type de batterie Pile alcaline LR6 de type AA Pile alcaline LR6 de type AA
Tension CC 3x15V 3x15V

Puissance absorbée 0,12A 0,21A

Indice de protection (protection IP54 P54

Fonctions Ligne simple horizontale, ligne Ligne transversale
simple verticale, ligne
transversale
Projections 2 lignes rouges 2 lignes vertes
Durée de fonctionnement 10 heures 15 heures
Filetage pour trépied 1/4" 1/4"
Ligne du laser
Largeur | 2,5mm 0,5 mm/5m 25mm+0,5mm/5m
Longueur d'onde | A 635 5 nm A 520 £10 nm
Puissance max. | <1 mW <1mwW
Précision | £0,3 mm/m +0,4 mm/m
Angle d’ouverture | > 120° >100°
Couleur | rouge vert
Portée | 15 m 20m
Température de fonctionnement | -10 °C a +45 °C -10°Ca+45°C
recommandée
Température de stockage -20°Ca+60 °C -20°Ca+60°C

Dimensions

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Poids (avec piles)

337¢g

325¢

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce laser innovant est congu pour un large éventail d’applications professionnelles, dont :

- L'alignement des carreaux, des plaques de marbre, des armoires, des bordures, des moulures et des
garnitures.

- Le marquage des lignes de base pour l'installation de portes, fenétres, rails, escaliers, clétures, portails,
vérandas et pergolas.

- Il est congu pour déterminer et contréler les lignes horizontales et verticales.

- Nivellement des plafonds suspendus et des tuyaux, cloisonnement des fenétres et alignement des
tuyaux, nivellement des murs extérieurs pour les installations électriques

Ce produit ne doit étre utilisé que dans le cadre de I'utilisation conforme décrite.

| FRANCAIS o . 22 |




VUE GLOBALE

PANNEAU DE COMMANDE CLR215

Surmoulage en caoutchouc AEG Voyant de fonctionnement a LED
- Vert -> Mode d’autonivellement
o - Rouge -> Mode manuel
- Clignotant -> Batterie faible
n Touche Mode de fonctionnement
e - Appui bref : sélection entre ligne

verticale vers I'avant ou ligne
horizontale vers I'avant
- Appui prolongé : mode manuel

ON ﬂ | OFF ﬁ Interrupteur de verrouillage

PANNEAU DE COMMANDE CLG220

AE G Voyant de fonctionnement a LED
- Vert -> Mode d’autonivellement
o - Rouge -> Mode manuel

- Clignotant -> Batterie faible

@ Touche Mode manuel

Couvercle du compartiment a piles

Fente pour la bande Velcro

Bouton pour I'ouverture du couvercle du
compartiment a piles

Filetage 1/4" pour trépied




AFFICHAGE BATTERIE FAIBLE (CLR215, CLG220 REMPLACER LES PILES

Changez les piles lorsque le rayon laser devient plus faible.

En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une période prolongée, retirez les piles du compartiment a
piles. Cela permet d’éviter que les piles ne fuient et les dommages de corrosion qui en découlent.

Lorsque la batterie est faible, la luminosité du laser diminue et I'indicateur
correspondant se met a clignoter a une fréquence de 0,5 seconde.

Toutefois, il est possible de continuer a travailler.
Lorsque les piles deviennent trop faibles, I'appareil s'éteint.
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SUPPORT MURAL MAGNETIQUE

PLAQUE CIBLE VERTE (CLG220-K UNIQUEMENT

Le support mural magnétique permet de fixer le laser aux murs, aux structures métalliques, etc.

La plaque cible verte améliore la visibilit¢ du rayon laser dans des conditions défavorables et a des
distances plus importantes.

Filetage pour le trépied

1/4" 5/8"

SUPPORT DE PLAFOND (CLG220-K UNIQUEMET

Le support mural permet de fixer le laser également au support de plafond. Avec le support de plafond, le
laser peut étre fixé a des canaux de plafond, des barres, etc.




TRAVAILLER EN MODE D’AUTONIVELLEMENT

En mode d’autonivellement, le laser s’aligne dans une plage de +3°. Pour ce faire, I'appareil projette une
ligne horizontale, une ligne verticale (CLR215 uniquement) ou les deux lignes simultanément.

Placez le laser sur une surface
solide, plane et sans vibrations ou
montez-le sur un trépied.

Faites glisser 'interrupteur de
verrouillage sur ON @.

Boulon fileté 1/4"

Le laser géneére 2 lignes laser. /

- Ligne verticale vers I'avant

- Ligne horizontale vers I'avant \

Lorsque toutes les lignes sont

activées, le laser crée des Iigne>€

transversales vers I'avant. -

FRANCAIS

ﬂ CLR215 uniquement :

Sélectionnez les lignes

souhaitées a l'aide de la I I I
touche. Appuyez sur la touche — — _

pendant plus d’'une seconde
pour activer ou

désactiver la ligne
désirée.

Si le laser n'est pas
initialement aligné a +3°
lorsque l'autonivellement est
activé, les lignes laser
clignotent. = = = =

Dans ce cas, repositionnez le
laser.

Avant de déplacer I'appareil, réglez le bouton
de verrouillage sur OFF 0. Cela permettra de
verrouiller le pendule et de protéger le laser.




TRAVAILLER EN MODE MANUEL

En mode manuel, la fonction d’autonivellement est désactivée et il est possible d'ajuster le laser a
n'importe quelle inclinaison des lignes laser.

Placez le laser sur une surface
solide, plane et sans vibrations ou
montez-le sur le trépied.

Appuyez sur le bouton I/O pour le
mode manuel (sans pousser
I'interrupteur de verrouillage !)

Le voyant de fonctionnement a LED
s'allume.

Comme en mode d’autonivellement,
le laser génere 2 lignes laser, mais
celles-ci sont interrompues toutes
les 3 secondes.

ﬂ CLR215 uniquement :

Sélectionnez les lignes
souhaitées a l'aide de la
touche Mode de
fonctionnement.

A l'aide du trépied, ajustez le laser a la
hauteur et a I'inclinaison souhaitées.

3 sec 3 sec 3 sec

Pour le modéle CLR215, appuyez longuement sur
la touche 1/O pour désactiver le mode manuel.

Pour le modele CLG220, appuyez brievement sur
la touche 1/O pour désactiver le mode manuel.

Pour passer directement en mode
d’autonivellement, mettez l'interrupteur de
verrouillage sur ON o




VERIFIER LA PRECISION

Le laser est gnhgremen\t calibré a l'usine. AEG recommande de ver!fler régulierement la précision du 5. Tournez le laser de 180° en direction du mur B et marquez I'intersection des deux lignes comme le point b1 sur le
laser, en particulier aprés une chute ou suite a des erreurs de fonctionnement. mur B.

Si I'écart maximal est dépasseé lors de la vérification de la précision, veuillez contacter 'un de nos centres
de service AEG (voir la liste incluant les conditions de garantie et les adresses des centres de service).

1. Vérifiez la précision de la hauteur de la ligne horizontale.
2. Vérifiez la précision de nivellement de la ligne horizontale. g
3. Vérifiez la précision de nivellement de la ligne verticale.

=
.

o
ey
=

alx ‘ 7

Avant de vérifier la précision du laser monté sur le trépied, vérifiez la mise a niveau du trépied

& (D

6. Placez le laser & environ 0,5 m du mur B.
7. Marquez l'intersection des deux lignes comme le point b2 sur le mur B.

( N7 ) Si les points b1 et b2 ne se chevauchent pas, ajustez la hauteur du trépied jusqu'a ce que les points b1 et b2 se
chevauchent.
A
i ] A B
VERIFIEZ LA PRECISION DE LA HAUTEUR DE LA LIGNE
HORIZONTALE (DEVIATION VERS LE HAUT ET VERS LE BAS) e s b2
al¥ = % b1
1. Placez le laser sur un trépied ou sur une surface plane entre deux murs A et B séparés d'environ 5 m.
2. Positionnez le laser a environ 0,5 m du mur A.
3. Activez le mode d’autonivellement et appuyez sur la touche pour projeter les lignes horizontale et
verticale sur le mur A. < 05m
4. Marquez l'intersection des deux lignes comme le point a1 sur le mur A. 8. Tournez le laser de 180° en direction du mur A et marquez l'intersection des deux lignes comme le point a2 sur le mur A.
A =5m B A B
- » go
JU - a2.% = X b2
LA ey L Xb

9. Mesurez les distances :
Aa=la2-al|
Ab = b1 -b2|
10. La différence |Aa - Ab| ne doit pas dépasser 3 mm pour CLR215 et 4 mm pour CLG220.

28
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2 VERIFIER LA PRECISION DE NIVELLEMENT DE LA LIGNE HORIZONTALE. (ECART D’UN COTE A L’'AUTRE)

Pour cette vérification, une zone libre d’environ 5 x 5 m est nécessaire. 5. Déplacez le laser d’environ 5 m et faites-le pivoter de 180°, puis projetez a nouveau la ligne
1. Placez le laser sur un trépied ou sur une surface solide entre deux murs A et B séparés d4environ horizontale sur les murs A et B.
5m. 6. Marquez le centre de la ligne laser d’un point a2 sur le mur A et d’'un point b2 sur le mur B .

2. Placez le laser a environ 2,5 m au centre de la piece.

3. Activez le mode d’autonivellement et appuyez sur la touche pour projeter la ligne horizontale sur les
murs A et B.

4. Marquez le centre de la ligne laser d’un point a1 sur le mur A et d’'un point b1 sur le mur B .

7. Mesurez les distances :
Aa =|a2 - al|
Ab = b1 -b2|
8. La différence |Aa - Ab| ne doit pas dépasser les valeurs suivantes :
3 mm pour CLR215
4 mm pour CLG220
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3 VERIFIER LA PRECISION DE NIVELLEMENT DE LA LIGNE
VERTICALE

1. Accrochez un fil a plomb d’environ 4 m de

long & un mur. T
2. Une fois le fil a plomb posé, marquez le \

point a1 au-dessus du cone de plomb sur
le mur.

X a1l

3. Placez le laser sur un trépied ou sur une

surface plane a une distance d’environ
2 m du mur. \

4. Activez le mode d’autonivellement et \

appuyez sur la touche pour projeter la
ligne verticale sur le fil & plomb.

5. Faites tourner le laser de maniére a ce
que la ligne verticale corresponde a la
suspension du fil a plomb.

6. Marquez le point a2 au milieu de la ligne
verticale a la méme hauteur que le
point a1 sur le mur.

7. Ladistance entre a1 et a2 ne doit pas
dépasser 1 mm.
1,5 mm pour CLR215
1,6 mm pour CLG220
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

iN&)

ATTENZIONE! AVWWERTENZA! PERICOLO!
Non usare il prodotto prima di avere studiato le Istruzioni di sicurezza e il Manuale d'uso sul CD in allegato.
Classifica laser

=

\

Apertura di uscita
del raggio laser

AVVERTENZA:
Si tratta di un prodotto laser di classe 2 conforme a EN60825-1:2014 .

LASER
2

Avvertenza:

Non esporre gli occhi direttamente al raggio laser. Il raggio laser puo causare gravi danni agli occhi e/o
cecita.

Non guardare direttamente nel raggio laser e non puntare il raggio verso altre persone senza che cio sia
necessario.

Attenzione! In alcune applicazioni, il dispositivo di emissione laser puo trovarsi dietro I'utilizzatore. In
questo caso voltarsi con cautela.

Avvertenza:
Non azionare il laser intorno a bambini o permettere a bambini di azionare the laser.

Attenzione! Superfici riflettenti potrebbero fare riflettere il raggio laser sull'operatore o su altre persone.

Avvertenza: L'uso di elementi di controllo, di impostazioni oppure I'esecuzione di procedimenti diversi da
quelli stabiliti nel manuale pud comportare una pericolosa esposizione ai raggi.

Se il laser viene spostato da un ambiente molto freddo a uno caldo (o viceversa), deve raggiungere la
temperatura ambiente prima dell'uso.

Non conservare il laser all'aperto e proteggerlo da urti, vibrazioni prolungate e temperature estreme.

Proteggere il dispositivo di misura a laser da polveri, liquidi ed elevata umidita dell'aria. | suddetti fattori
potrebbero danneggiare gravemente i componenti interni o influenzare negativamente la precisione.

Se il raggio laser dovesse colpire I'occhio, chiudere gli occhi e allontanare immediatamente la testa dal
raggio ruotandola.

Fare attenzione a posizionare il raggio laser in modo che I'utilizzatore o altre persone non ne siano
abbagliati.

Non guardare nel raggio laser con ingranditori ottici, come binocoli o telescopi. Altrimenti aumenterebbe il
rischio di gravi danni agli occhi.

Si prega di tenere presente che gli occhiali laser servono per aiutare a vedere le linee laser, ma non
proteggono gli occhi dalle radiazioni laser.

| segnali di avvertimento sul dispositivo laser non devono essere rimossi o resi illeggibili.
Non smontare il laser. Le radiazioni laser possono causare gravi lesioni agli occhi.
Prima di trasportare il laser, assicurarsi che il blocco del pendolo sia inserito.

Avvertenza: Se il blocco del pendolo non € inserito, durante il trasporto possono verificarsi danni all'interno
del dispositivo.

Non usare detergenti aggressivi o solventi. Pulire soltanto con un panno pulito, morbido.

Proteggere il laser da urti violenti e cadute. Dopo una caduta o un forte impatto meccanico, controllare la
precisione del dispositivo prima dell'uso.

Le riparazioni eventualmente necessarie sul dispositivo a laser devono essere eseguite esclusivamente da
personale specializzato autorizzato!

Non azionare il prodotto in aree a rischio di esplosione o in ambienti aggressivi.

Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di un prolungato periodo di non utilizzo del dispositivo. In
questo modo si evita la fuoriuscita di liquido dalle batterie e i conseguenti danni da corrosione.

Non smaltire le batterie scariche assieme ai rifiuti domestici. Al fine di garantire il rispetto
E dell'ambiente smaltirle presso i punti di raccolta esistenti secondo quanto previsto dalle disposizioni
=== Nazionali o locali. Non smaltire il prodotto assieme ai rifiuti domestici. altire il prodotto correttamente,
nel rispetto delle normative vigenti nel paese d'uso. Attenersi alle norme nazionali e locali vigenti in
materia. Contattare le autorita locali o il rivenditore per ottenere informazioni sullo smaltimento.

c € Marchio di conformita europeo




MANUTENZIONE

Pulire I'obiettivo e l'alloggiamento del laser con un panno morbido e pulito. Non utilizzare solventi.
Anche se il laser € in una certa misura resistente alla polvere e alla sporcizia, non dovrebbe essere

conservato in un luogo polveroso per lunghi periodi di tempo, in quanto diversamente le parti interne mobili

potrebbero essere danneggiate.

Se il laser si bagna, deve essere asciugato prima di essere riposto nella valigetta di trasporto per evitare

danni da ruggine.

DATI TECNICI

Laser classe 2 2
Range di autolivellamento £3° +3°
Durata dell’'autolivellamento 3-<5s 3-<5s

Tipo di batteria

Batteria alcalina LR6 tipo AA

Batteria alcalina LR6 tipo AA

Tensione CC

3x15V

3x15V

Assorbimento di potenza 0,12A 0,21A

Classe di protezione (spruzzi IP54 IP54

d'acqua e polvere)

Funzioni singola linea orizzontale, singola | linea a croce
linea verticale, linea a croce

Proiezioni 2 linee rosse 2 linee verdi

Tempo di funzionamento 10 ore 15 ore

Filettatura del treppiede 1/4" 1/4"

Linea laser
Larghezza
Lunghezza d'onda
Potenza max.
Precisione
Angolo di apertura
Colore
Portata

2,5mm+0,5mm/5m
A 63515 nm

<1mwW

10,3 mm/m

>120°

rosso

15m

25mm+0,5mm/5m
A 520 £10 nm

<1mw

0,4 mm/m

>100°

verde

20m

Temperatura d’esercizio
raccomandata

da-10°Ca+45°C

da-10°Ca+45°C

Temperatura di immagazzinaggio

da-20°C a +60°C

da-20°C a +60°C

Dimensioni

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Peso (con batterie)

337¢

325¢g

UTILIZZO CONFORME ALLA DESTINAZIONE D’USO

Questo innovativo laser ¢ stato progettato per una vasta gamma di applicazioni professionali, come ad
esempio:

- allineamento di piastrelle, lastre di marmo, armadi, bordi, modanature e guarnizioni

- marcatura delle linee di base per l'installazione di porte, finestre, binari, scale, recinzioni,
cancelli, verande e pergolati.

- determinazione e verifica di linee orizzontali e verticali.

- Livellamento di controsoffitti e tubazioni, tramezzatura delle finestre e allineamento delle
tubazioni, livellamento delle pareti perimetrali per impianti elettrici

Questo prodotto deve essere utilizzato solo per la destinazione d'uso, come specificato.




PANORAMICA

PANNELLO DI CONTROLLO CLR215

Protezione in gomma AEG Indicatore LED di funzionamento
- Verde -> modalita autolivellante
o - Rosso -> modalita manuale
- Lampeggiante -> batteria scarica
. . Tasto Modalita di funzionamento
sl g e - Se premuto brevemente: selezione

tra linea verticale o orizzontale
verso avanti

- Se premuto a lungo: modalita
manuale

oN @ / oFF [ Interruttore di interblocco

PANNELLO DI CONTROLLO CLG220

Indicatore LED di funzionamento

AEG - Verde -> modalita autolivellante
o - Rosso -> modalita manuale
- Lampeggiante -> batteria scarica

@ Tasto Modalita manuale

Coperchio del vano batteria

Incavo per il nastro di velcro

Tasto per I'apertura del coperchio del vano batteria

Filettatura treppiede 1/4"




INDICATORE DI BATTERIA SCARICA (CLR215, CLG220 SOSTITUIRE LE BATTERIE

Sostituire le batterie quando il raggio laser si indebolisce.

Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di un prolungato periodo di non utilizzo del dispositivo. In
questo modo si evita la fuoriuscita di liquido dalle batterie e i conseguenti danni da corrosione.

Quando la batteria & scarica, la luminosita del laser diminuisce e l'indicatore
corrispondente inizia a lampeggiare alla frequenza di 0,5 secondi.

E ancora possibile continuare a lavorare.
Se le batterie si scaricano troppo, il dispositivo si spegne automaticamente.
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SUPPORTO MAGNETICO A PARETE PIASTRA DI DESTINAZIONE VERDE (SOLO CLG220-K

Con il supporto magnetico a parete il laser pud essere montato su pareti, strutture metalliche o superfici La piastra di destinazione verde migliora la visibilita del raggio laser in condizioni sfavorevoli e a distanze
simili. maggiori.

Filettatura del treppiede

1/4" 5/8"

K

Con il supporto a parete, il laser pud essere fissato anche al kit di fissaggio al soffitto. Con il kit di
fissaggio al soffitto il laser pud essere montato su canali a soffitto, barre, ecc.




LAVORARE IN MODALITA AUTOLIVELLANTE

In modalita autolivellante, il laser si allinea autonomamente entro un range di +3°. A tale scopo viene
proiettata una linea orizzontale, una linea verticale (solo CLR215) o ambedue le linee
contemporaneamente.

ﬂ ﬂ Solo CLR215:

T = |\ Selezionare e lince desiderate pEEETTT——)> IEEEEEEEE)> DRSS
Posizionare il laser su una ‘ Bullone filettato da 1/4"

C : ) o con il tasto. Premere il tasto
superficie solida, piana e priva di

. L per piu di 1 secondo per
vibrazioni o montario su un accendere o spegnere la linea
treppiede.

desiderata.

Impostare l'interruttore di interblocco
suOND.

AV
N2

Il laser genera 2 linee laser.

Se il laser non ¢ inizialmente
allineato a +3° quando
l'autolivellamento e attivato, le
linee laser lampeggiano.

- Linea verticale verso avanti

. . . In riposizionare il
- Linea orizzontale verso avanti questo caso, riposizionare

laser.

Quando tutte le linee sono attivate,
il laser genera linee a croce verso
avanti.

Prima di spostare il dispositivo, impostare il
tasto di interblocco su OFF @. In questo modo
si blocca il pendolo per proteggere il laser.

ITALIANO




LAVORARE IN MODALITA MANUALE

In modalita manuale, la funzione di autolivellamento ¢ disattvata e il laser pu6 essere regolato su
qualsiasi inclinazione delle linee laser.

Posizionare il laser su una
superficie solida, piana e priva di
vibrazioni o montarlo sul treppiede

Premere il tasto I/O per la modalita
manuale (senza spostare
linterruttore di interblocco!)

L'indicatore di funzionamento a LED
inizia ad accendersi.

Come in modalita autolivellante, il
laser genera 2 linee laser, che pero
vengono interrotte ogni 3 secondi.

ﬂ Solo CLR215:

Selezionare le linee
desiderate con il tasto
Modalita di
funzionamento.

Regolare il laser all'altezza e all'inclinazione
desiderata utilizzando il treppiede.

3 sec. 3 sec. 3 sec.

[3

Sul CLR215, premere il tasto 1/O a lungo per
disattivare la modalita manuale.

Sul CLG220, premere il tasto I/0 brevemente
per disattivare la modalita manuale.

Per passare direttamente al modo
autolivellante, impostare l'interruttore di
interblocco su ON @.




CONTROLLARE LA PRECISIONE

Il laser esce dalla fabbrica gia completamente calibrato. AEG raccomanda di controllare regolarmente la 5. Ruotare il laser di 180° verso la parete B e segnare l'intersezione delle due linee come b1 sulla parete B.
precisione del laser, soprattutto dopo una caduta o in seguito a errori di utilizzo.

Se la deviazione massima viene superata durante la verifica della precisione, si prega di contattare uno
dei nostri centri di assistenza AEG (vedere le condizioni di garanzia e I'elenco degli indirizzi dei centri di

assistenza). 180°
1. Controllare la precisione dell'altezza della linea orizzontale. é
2. Controllare la precisione di livellamento della linea orizzontale. alx L) bl

3. Controllare la precisione di livellamento della linea verticale.

Prima di verificare la precisione del laser montato sul treppiede, controllare il livellamento del treppiede. ﬂ

& (D

6. Posizionare il laser a ca. 0,5 m dalla parete B.

7. Segnare l'intersezione delle due linee come b2 sulla parete B.
Se i punti b1 e b2 non coincidono, regolare |'altezza del treppiede fino a quando b1 e b2 non si

@ SovVrappongono.
A B
1 CONTROLLARE LA PRECISIONE DELL'ALTEZZA DELLA LINEA vy s b2
ORIZZONTALE (DEVIAZIONE VERSO L'ALTO E VERSO IL BASSO) a1x Xbi .
1. Posizionare il laser su un treppiede o su una superficie piana tra due pareti A e B distanti
circa 5 m l'una dall'altra.

2. Posizionare il laser a circa 0,5 m dalla parete A. < 05m

3. Attivare la modalita autolivellante e premere il tasto per proiettare la linea orizzontale e
verticale sulla parete A.

8. Ruotare il laser di 180° in direzione della parete A e segnare l'intersezione delle due linee come a2 sulla

. . . arete A.
4. Segnare l'intersezione delle due linee come punto a1 sulla parete A. P
A B
A ~5m B 180°
- Lal
a2.¥ X b2
21% | X b1

9. Misurare le distanze:
Aa=|a2-al|
Ab = |b1-b2]|
10. La differenza |Aa - Ab| non deve superare i 3 mm per il CLR215 e i 4 mm per il CLG220.
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2 CONTROLLARE LA PRECISIONE DI LIVELLAMENTO DELLA LINEA ORIZZONTALE (DEVIAZIONE DA UN LATO ALL'ALTRO)

5. Spostare il laser di circa 5 m e ruotarlo di 180° e proiettare nuovamente la linea orizzontale
sulle pareti A e B.
6. Segnare il centro della linea laser sulla parete A con a2 e sulla parete B con b2.

Per questa verifica € necessaria un'area libera di circa 5 x 5 m.

1. Posizionare il laser su un treppiede o su una superficie solida tra due pareti A e B distanti
circa 5 m l'una dall'altra.

2. Posizionare il laser a ca. 2,5 m dal centro della stanza.

3. Attivare la modalita autolivellante e premere il tasto per proiettare la linea orizzontale sulle
pareti A e B.

4. Segnare il centro della linea laser sulla parete A con a1 e sulla parete B con b1.

7. Misurare le distanze:
Aa =|a2 -a1|
Ab = |b1 - b2|
8. La differenza |Aa - Ab| non deve superare i seguenti valori:
3 mm per il CLR215
4 mm per il CLG220
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CONTROLLARE LA PRECISIONE DI LIVELLAMENTO DELLA
LINEA VERTICALE

1. Appendere un filo a piombo di circa 4

m di lunghezza su una parete. T
2. Dopo che il filo a piombo si & I

assestato, segnare il punto a1 sopra il
cono di piombo sulla parete.

X a1l

3. Montare il laser su un treppiede o su

una superficie piana a ca. 2 m di

distanza dalla parete. \\
4. Attivare la modalita autolivellante e

premere il tasto per proiettare la linea
verticale sul filo a piombo.

5. Ruotare il laser in modo che la linea
verticale coincida con la sospensione
del filo a piombo.

6. Segnare sulla parete il punto a2 al
centro della linea verticale alla stessa
altezza di a1.

7. Ladistanza tra a1l e a2 non deve
superare i seguenti valori:
1,5 mm per il CLR215
1,6 mm per il CLG220
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

/ATENCION! jADVERTENCIA! |PELIGRO!

Lea detenidamente las Instruc- ciones de seguridad y el Manual de empleo que se encuentran en el CD
adjunto antes de empezar a trabajar con el producto.

Clasificacion de laser

e

\

Abertura de salida
del rayo laser

ADVERTENCIA:
El producto corresponde a la Clase de laser 2 segun la norma EN60825-1:2014 .

LASER
2

ESPANOL

Advertencia:
No exponer los ojos directamente al rayo laser. El rayo laser puede provocar lesiones oculares graves y/o
ceguera.

No mirar directamente hacia el rayo laser y no apuntar con el rayo a otras personas innecesariamente.

iCuidado! Es posible que en algunas aplicaciones el dispositivo emisor de laser se encuentre detras de
usted. Si es asi, girese con cuidado.

Advertencia:
No haga funcionar el laser en presencia de nifios ni les permita utilizar el laser.

jAtencion! Una superficie reflectante podria dirigir el rayo laser de vuelta hacia el operador o hacia otra
persona.

Advertencia: El empleo de elementos de control, ajustes u operaciones diferentes a las especificadas en
el manual podrian derivar en la exposicién a una radiacion peligrosa.

Si se transfiere el laser de un entorno muy frio a otro caliente (o al contrario), este ha de alcanzar la
temperatura ambiente antes de ser utilizado.

No almacenar el laser al aire libre y protegerlo contra golpes, vibraciones permanentes y temperaturas
extremas.

Proteger el aparato de medicién por laser siempre contra polvo, humedad y alta humedad del aire. Esto
puede destruir los componentes internos o influir en la exactitud.

Si una radiacion laser le llega a un ojo, cierre los ojos y gire inmediatamente la cabeza fuera del alcance
del rayo.

Asegurese de posicionar el rayo laser de forma que no le deslumbre ni a usted ni a otras personas.

No mirar hacia el rayo laser con dispositivos dpticos de aumento, tales como prismaticos o telescopios. De
lo contrario aumenta el riesgo de lesiones oculares graves.

Tenga en cuenta que las gafas de vision laser sirven para reconocer mejor las lineas laser, pero que no
protegen los ojos contra la radiacion laser.

No se deben retirar ni hacer ininteligibles las sefiales de advertencia colocadas sobre el dispositivo laser.
No desmontar el laser. La radiacién laser puede provocar lesiones oculares graves.

Antes del transporte del l&ser, asegurese de que el mecanismo de cierre pendular ha quedado bien
enclavado.

Nota: Si el mecanismo de cierre pendular no esta bien enclavado se pueden producir dafios en el interior
del aparato durante el transporte.

No utilice detergentes o disolventes agresivos. Limpiar solamente con un pafio limpio y blando.

Proteger el laser contra golpes fuertes y caidas. Después de una caida o de fuertes acciones mecanicas
se ha de comprobar la precision del aparato antes de usarlo.

Las reparaciones necesarias en este aparato laser deben ser realizadas unicamente por personal
especializado y autorizado.

No utilizar el producto en areas con una atmdsfera potencialmente explosiva o volatil.

Extraer las baterias del compartimento de baterias antes de un largo periodo sin uso del aparato. De esta
forma se evita la descarga de las baterias y los dafios por corrosién que ello conlleva.

Las pilas vacias no deben eliminarse con la basura doméstica. Cuide el medio ambiente y llévelas
ﬁ a los puntos de recogida disponibles de conformidad con las regulaciones nacionales y locales. No
=== desechar el producto con la basura doméstica. Desechar el producto correctamente. Cumplir con

las normas de desecho especificas del pais. Respetar la normativa especifica nacional y local.
Poéngase en contacto con la autoridad local competente o con la tienda en la que adquirié el producto para
obtener informacion acerca de la eliminacién correcta.

c € Marcado de conformidad europeo




MANTENIMIENTO

Limpiar el objetivo y la carcasa del laser con un pafio suave y limpio. No utilizar ningin disolvente.

Aunque hasta cierta medida el laser es resistente al polvo y a la suciedad, no deberia ser almacenado
durante mucho tiempo en un lugar con polvo, dado que, de lo contrario, se pueden dafiar las partes
méviles de su interior.

Si se moja el laser es necesario dejar que se seque dentro de su maleta de transporte antes de volver a
usarlo a fin de que no se produzcan dafios por oxidacion.

DATOS TECNICOS

Clase de laser 2 2
Rango de autonivelacion £3° +3°
Duracion de autonivelacion 3-<5s 3-<5s

Tipo de bateria Bateria alcalina LR6 del tipo AA | Bateria alcalina LR6 del tipo AA

Tension CC 3x15V 3x15V
Consumo de potencia 0,12A 0,21A
Grado de proteccion IP54 IP54

(salpicaduras de agua y polvo)

Funciones Linea individual horizontal, linea | Linea cruzada
individual vertical, linea cruzada

Proyecciones 2 lineas rojas 2 lineas verdes

Tiempo de servicio 10 horas 15 horas

Rosca de montaje de tripode 1/4" 1/4"

Linea laser

Anchura | 2,5 mm +0,5mm/5m 25mm+0,5mm/5m

Longitud de onda | A 635 5 nm A 520 £10 nm
Max. potencia | <1 mW <1mW
Precision | £0,3 mm/m 0,4 mm/m
Angulo de apertura | > 120° >100°
Color | rojo verde
Alcance de laser | 15 m 20m

Temperatura de servicio De-10°Ca+45°C De-10°Ca+45°C

recomendada

De -20 °C a +60 °C
90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm

Temperatura de almacenamiento | De -20 °C a +60 °C

Dimensiones

Peso (incl. baterias) 337¢ 325¢g

ESPANOL

USO PREVISTO

Este innovador laser ha sido disefiado para un amplio ambito de aplicacién profesional, como, por
ejemplo:

- Alineamiento de baldosas, placas de marmol, armarios, ribetes, piezas moldeadas y ornamentos.

- Marcado de las lineas bésicas para el montaje de puertas, ventanas, rieles, escaleras, cercas, portales,
verandas y pérgolas.

- Para la definicién y control de lineas horizontales y verticales.

- Nivelacion de falsos techos y tuberias, division de ventanas y alineamiento de tubos; nivelacion de
muros perimetrales para instalaciones eléctricas

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso previsto.
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VISTA GENERAL

PANEL DE CONTROL CLR215

AEG

Indicador de funcionamiento LED
- Verde -> Modo de autonivelacion

Proteccion de goma

o - Rojo -> Modo manual
- Intermitente -> Bateria baja
. Botén de modo operativo
BERIENE) YD LEED - Pulsar brevemente: Seleccion entre

linea vertical u horizontal hacia adelante
- Pulsar prolongadamente: Modo manual

ENCENDIDO @/ APAGADO B Interruptor de
bloqueo

PANEL DE CONTROL CLG220
Indicador de funcionamiento LED

AEG - Verde -> Modo de autonivelacion
o - Rojo -> Modo manual
- Intermitente -> Bateria baja

@ Boton de modo manual

Tapa del compartimento de baterias

Ranura para la cinta de velcro

Boton para abrir la tapa del compartimento de
baterias

Rosca de montaje de tripode de 1/4"
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INDICADOR DE BATERIA BAJA (CLR215, CLG220 CAMBIO DE BATERIAS

Cambiar las baterias cuando el rayo laser se hace mas débil.

Extraer las baterias del compartimento de baterias antes de un largo periodo sin uso del aparato. De
esta forma se evita la descarga de las baterias y los dafios por corrosion que ello conlleva.

Si el nivel de carga de las baterias es bajo, la potencia luminica del laser se
reduce y el indicador correspondiente comienza a parpadear con una frecuencia
de 0,5 segundos.

Sin embargo, se puede seguir trabajando.
Cuando las baterias estan muy bajas, el aparato se apaga automaticamente.
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SOPORTE DE PARED MAGNETICO TABLILLA DE PUNTERIA VERDE (SOLO PARA CLG220-K

Con el soporte de pared magnético es posible fijar el laser, entre otros, en paredes y estructuras La tablilla de punteria verde mejora la visibilidad del rayo laser en condiciones desfavorables y a
metdlicas. grandes distancias.

Rosca de montaje de tripode

1/4" 5/8"

F

Con el soporte de pared también es posible montar el laser en la fijacién al techo. Con la fijacién al techo
se puede montar el laser en canales de techo, barras, etc.

ESPANOL



TRABAJANDO EN EL MODO DE AUTONIVELACION

En el modo de autonivelacion, el laser se alinea a si mismo en un rango de +3°. Para ello se proyectan
simultdneamente una linea horizontal, una linea vertical (solo para CLR215) o ambas lineas.

Colocar el laser sobre una base
firme, plana y sin vibraciones, o
bien montelo sobre un tripode.

Poner el interruptor de bloqueo en
la posicién de ENCENDIDO @.

ﬂ Solo para CLR215:

\/ Seleccionar las lineas

Perno roscado de 1/4" deseadas sirviéndose del
botdn. Pulsar el botén mas de
1 segundo para CONECTAR o
DESCONECTAR
la linea deseada.

Si al principio y con la
autonivelacion activada el

El laser genera 2 lineas laser. laser no esta alineado a +3°,
las lineas laser parpadean.

- Linea vertical hacia adelante

, . . i rre, vuelv:
- Linea horizontal hacia adelante Si esto acurre, vuelva a

posicionar el laser.

Cuando todas las lineas estan
activadas, el laser genera lineas
cruzadas hacia adelante.

Antes de mover el aparato, poner el boton de
bloqueo en la posicion de APAGADO 0 . De
esta forma se produce el cierre del mecanismo
pendular, protegiendo asi el laser.

ESPANOL




TRABAJANDO EN EL MODO MANUAL

En el modo manual, la funcion de autonivelacion se encuentra desactivada y se puede ajustar el laser a
cualquier inclinacion de las lineas laser.

Coloque el laser sobre una base
firme, plana y sin vibraciones, o
montelo sobre el tripode.

Pulsar el botén 1/0 para el modo
manual (jsin desplazar el interruptor
de bloqueo!).

El indicador de funcionamiento LED
comienza a iluminarse.

Aligual que en el modo de
autonivelacion, el laser genera 2
lineas laser que, sin embargo, se
interrumpen cada 3 segundos.

ﬂ Solo para CLR215:

Seleccionar las lineas
deseadas sirviéndose del
botén de modo operativo.

AN K
N2

Ajustar el laser en la altura e inclinacion
deseadas sirviéndose para ello del tripode.

3 seg. 3 seg. 3 seg.

[3

En el modelo CLR215, pulsar prolongadamente
el botdn I/0 para desconectar el modo manual.

En el modelo CLG220, pulsar brevemente el
boton 1/0 para desconectar el modo manual.
Para cambiar directamente al modo de
autonivelacion, poner el interruptor de bloqueo
en la posicion ENCENDIDO @.

47
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COMPROBACION DE LA PRECISION

El laser se entrega de fabrica completamente calibrado. AEG recomienda comprobar la precision del
laser periédicamente, sobre todo después de una caida o tras algin manejo incorrecto.

Si al comprobar la precision constata que se supera la desviacion maxima, dirijase a uno de nuestros
centros de servicio técnico de AEG (vea la lista con las condiciones de la garantia y las direcciones de
los centros de servicio técnico).

1. Comprobar la precision de altura de la linea horizontal.
2. Comprobar la precision de nivelacion de la linea horizontal.
3. Comprobar la precisién de nivelacion de la linea vertical.

Antes de comprobar la precision del laser montado sobre el tripode, controlar la nivelacion del tripode.

& (D
P CED

COMPROBACION DE LA PRECISION DE ALTURA DE LA LINEA

HORIZONTAL (DESVIACION HACIA ARRIBA Y HACIA ABAJO)

1. Colocar el laser sobre un tripode o una base plana entre dos paredes Ay B con aprox. 5 m de
separacion entre si.

2. Posicionar el laser a una distancia de aprox. 0,5 m de la pared A.

3. Activar el modo de autonivelacion y pulsar el boton para proyectar la linea horizontal y vertical sobre
la pared A.

4. Marcar el punto de interseccion de ambas lineas como punto a1 sobre la pared A.

alx’

ESPANOL

5. Girar el laser en 180° en direccion a la pared B y marcar el punto de interseccién de ambas lineas como b1 sobre la
pared B.

180°

©

0l “%..b1
alXx

==

6. Colocar el laser a una distancia de aprox. 0,5 m de la pared B.

7. Marcar el punto de interseccion de ambas lineas como b2 sobre la pared B.
Silos puntos b1y b2 no estan situados uno sobre el otro, ajustar la altura del tripode hasta que b1y b2 se solapen.

A B
f % b2
alx = X b1
< 05m

8. Girar el laser en 180° en direccion a la pared Ay marcar el punto de interseccidn de ambas lineas como a2 sobre la
pared A.

A B
180°
%% = b
a1 X %

9. Medir las distancias:
Aa=|a2-al|
Ab = b1 -b2|
10. La diferencia |Aa — Ab| no puede ser superior a 3 mm en el modelo CLR215y a 4 mm en el modelo CLG220.
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2 COMPROBACION DE LA PRECISION DE NIVELACION DE LA LINEA HORIZONTAL (DESVIACION DE UN LADO RESPECTO DEL OTRO)

Para realizar esta comprobacion es necesario contar con una superficie libre de aprox. 5 x 5 m. 5. Desplazar el laser en aprox. 5 m, girarlo en 180° y volver a proyectar la linea horizontal sobre las
1. Colocar el laser sobre un tripode o una base firme entre dos paredes Ay B con aprox. 5 m de paredes Ay B.
separacion entre si. 6. Marcar el punto central de la linea laser sobre la pared A con a2 y sobre la pared B con b2.

2. Colocar el laser a una distancia de aprox. 2,5 m del centro de la sala.

3. Activar el modo de autonivelacion y pulsar el boton para proyectar la linea horizontal sobre las
paredes Ay B.

4. Marcar el punto central de la linea laser sobre la pared A con a1y sobre la pared B con b1.

7. Medir las distancias:
Aa =|a2 - al|
Ab = b1 -b2|
8. La diferencia |Aa — Ab| no puede superar los siguientes valores:
3 mm en el modelo CLR215
4 mm en el modelo CLG220
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COMPROBACION DE LA PRECISION DE NIVELACION DE LA LINEA
VERTICAL

1. Colgar en la pared un cordel de plomada

de aprox. 4 m de longitud. T
2. Después de que la bola de plomo haya \

dejado de balancearse, marcar el punto
a1l sobre la pared por encima de la
plomada conica.

Xxal
\d
3. Colocar el laser sobre un tripode o una
base plana a una distancia de aprox. 2 m
de la pared. \

4. Activar el modo de autonivelacion y \

pulsar el boton para proyectar la linea
vertical sobre el cordel de plomada.

5. Girar el laser de forma que la linea
vertical coincida con la suspension del
cordel de plomada.

6. Marcar el punto a2 en el centro de la
linea vertical sobre la pared a la misma
altura que a1.

7. Ladistancia entre a1y a2 no puede
superar los siguientes valores:
1,5 mm en el modelo CLR215
1,6 mm en el modelo CLG220
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INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

ATENGAO! PERIGO!

Nao utilizar o produto, antes de ler atentamente as Instrugdes de Seguranga e o Manual de
Operacéo incluidos no CD-ROM fornecido com o produto.

Classificacao do laser

e

\

Abertura de saida
do raio laser

ATENGAO:
Produto laser de Classe 2, de acordo com a Norma EN60825-1:2014 .

LASER
2

Aviso:
Nao exponha os olhos diretamente ao raio laser. O raio laser pode causar lesdes oculares graves e/
ou cegueira.

Nao olhe diretamente no raio laser e ndo aponte o raio desnecessariamente na diregao de terceiros.

Cuidado! Em algumas aplicagbes o dispositivo que emite raios laser pode encontrar-se atras de
vocé. Neste caso, vire cuidadosamente.

Aviso:
Nao opere o laser perto de criangas nem permita que criangas operem o laser.

Atengao! Uma superficie reflectora pode reflectar o raio laser ao operador ou a terceiros.

Aviso: A utilizacdo de elementos de controlo, ajustes ou a execugdo de processos nao
determinados no manual pode levar a uma exposic¢éo a radiagdo perigosa.

Se o laser for levado dum ambiente muito frio para um ambiente quente (ou vice-versa), ele deve
alcancar a temperatura ambiente antes da utilizagéo.

N&o guarde o laser ao ar frio e proteja-o contra choques, vibragées duradouras e temperaturas
extremas.

Proteja o medidor a laser contra pd, humidade e alta humidade do ar. Isto poderia destruir
componentes internos ou influenciar a precisao.

Se os raios laser chegarem nos olhos, feche os olhos e vire a cabega imediatamente para fora do
raio.

Observe que o raio laser seja posicionado de forma que vocé ou terceiros ndo sejam encadeados.

N&o olhe no raio laser com ampliadores como binéculos ou telescopios. Caso contrario, o perigo de
lesdes oculares grave aumentara.

Observe que os 6culos de laser se destinam a reconhecer melhor as linhas de laser mas ndo
protegem os olhos contra a radiagéo laser.

As placas de aviso nos dispositivos laser ndo devem ser removidas ou feitas ilegiveis.
Nao desmonte o laser. A radiagéo laser pode causar lesdes oculares graves.
Antes do transporte do laser, assegure-se de que o bloqueio pendular esteja encaixado.

Nota: Se o bloqueio pendular ndo estiver encaixado, o interior do dispositivo podera ser danificado
durante o transporte.

N&o use detergentes ou solventes agressivos. So6 limpe com um pano limpo e macio.

Proteja o laser contra choques fortes e quedas. Depois de uma queda ou de efeitos mecéanicos a
preciséo do dispositivo deve ser verificada antes da utilizagéo.

Reparagdes necessarias neste aparelho de laser sé devem ser executadas pelo pessoal
especializado e autorizado.

Nao utilizar o produto em areas com risco de explosao ou ambientes agressivos.

Se o dispositivo ndo for usado durante um periodo prolongado, as pilhas devem ser retiradas do
compartimento das pilhas. Assim, o vazamento das pilhas e danos de corrosao podem ser evitados.

As pilhas esgotadas ndo devem ser descartadas juntamente com os residuos domésticos.
ﬁ Proteger o ambiente e descartar as pilhas nos pontos de recolha ("Pilhdes") da sua area de
== residéncia. O instrumento ndo deve ser descartado juntamente com os residuos omésticos.

Eliminar o instrumento de acordo com os regulamentos aplicaveis em vigor. Respeitar os
regulamentos nacionais especificos do pais. Contacte a sua autoridade local ou o seu vendedor
para informacgdes relativas a eliminagao.

c € Marca de Conformidade Europeia




MANUTENCAO

Limpe a objetiva e a caixa do laser com um pano macio e limpo. N&o use solventes.

Embora o laser seja resistente ao po e a sujeira até um determinado grau, ele ndo deve ser
armazenado duradouramente num lugar poeirento para evitar que pegas maéveis no interior sejam

danificadas.

Se o laser ficar molhado, ele devera ser secado antes de coloca-lo na mala para evitar danos de

corrosao.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Classe de laser 2 2
Intervalo de autonivelamento | £3° +3°
Duragéo do autonivelamento | 3 - <5s 3-<5s

agua e po)

Tipo de pilha LR6 pilha alcalina do tipo AA | LR6 pilha alcalina do tipo AA
Tensdo DC 3x15V 3x15V

Consumo de energia 0,12A 0,21A

Tipo de protecao (salpicos de | IP54 IP54

Funcgdes Linha individual horizontal, linha perpendicular
linha individual vertical, linha
perpendicular
Projecbes 2 linhas vermelhas 2 linhas verdes
Tempo de operagéo 10 horas 15 horas
Rosca do tripé 1/4" 1/4"
Linha laser
Largura | 2,5 mm 0,5 mm/5m 25mm+0,5mm/5m
Comprimento de onda | A 635 +5 nm A520 £10 nm
Poténcia max. | <1 mW <1mwW
Preciséo | £0,3 mm/m 10,4 mm/m
Angulo de abertura | > 120° >100°
Cor | vermelho verde
Alcance | 15 m 20m
Temperatura de servigo -10°Ca+45°C -10°Ca+45°C
recomendada
Temperatura de -20 °Ca +60 °C -20°Ca+60 °C
armazenamento
Dimensbes 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm

Peso (incl. pilhas)

337 g

325¢

UTILIZACAO CONFORME A DESTINACAO

Este laser inovador foi projetado para um amplo campo de aplicagéo profissional como, p. ex.:
- Alinhamento de ladrilhos, placas de marmore, armarios, bordas, pegas moldadas e ornamentos.

- Marcagéo das linhas de referéncia para a instalagéo de portas, janelas, carris, escadas, cercas,
portdes, varandas e pérgulas.

- Para a determinagao e a verificagao de linhas horizontais e verticais.

- Nivelamento de tetos falsos e tubulagdes, distribuicdo de janelas e alinhamento de tubos,
nivelamento de paredes exteriores para instalagbes elétricas

Este produto sé deve ser usado conforme a destinagdo, como indicado.
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VISAO GERAL

PAINEL DE COMANDO CLR215
Indicador de operagao LED

AEG - Verde -> Modo de autonivelamento
o - Vermelho -> Modo manual
- Piscando -> Pilha fraca

Tecla Modo de operacao
- Premir brevemente: Sele¢éo entre
linha vertical ou horizontal para a
frente
- Premir durante alguns momentos:

Modo manual

Protecao de borracha

Janela raio laser

ON ﬁ | OFF ﬁ Interruptor de bloqueio

PAINEL DE COMANDO CLG220

Indicador de operagao LED

AEG - Verde -> Modo de autonivelamento
. - Vermelho -> Modo manual
- Piscando -> Pilha fraca

@ Tecla Modo manual

Cobertura do compartimento da
pilha

Entalhe para tira de velcro

Tecla para abrir a cobertura do compartimento
da pilha

Rosca do tripé 1/4"




INDICADOR PILHA FRACA (CLR215, CLG220 TROCA DAS PILHAS

Troque as pilhas quando o raio laser ficar fraco.

Se o laser nao for usado por algum tempo, tire as pilhas do compartimento das pilhas. Isso evita o
vazamento das pilhas e danos de corrosao correspondentes.

Em caso de baixa carga da pilha a luminosidade do laser é reduzida e o
indicador correspondente (LED verde ao lado da tecla V/H) comeca a piscar
com uma frequéncia de 0,5 segundos.

Mesmo assim, é possivel continuar a trabalhar.

Quando as pilhas ficarem fracas demais, o dispositivo desliga-se
automaticamente.
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SUPORTE DE PAREDE MAGNETICO PLACA-ALVO VERDE (SO CLG220-K

Com o suporte magnético o laser pode ser fixado em paredes, estruturas metalicas, etc. A placa-alvo verde melhora a visibilidade do raio laser em caso de condi¢es desfavoraveis e
distancias maiores.

Rosca do tripé

1/4" 5/8"

FIXACAO NO TETO (SO CLG220-K

Com o suporte de parede o laser também pode ser fixado no suporte de teto. Com o suporte de
teto o laser pode ser fixado em canais do teto, barras, etc..




TRABALHAR NO MODO DE AUTONIVELAMENTO

No modo de autonivelamento o laser alinha-se automaticamente numa area de +3°. Para tal, uma
linha horizontal, uma linha vertical (s6 CLR215) ou ambas as linhas séo projetadas ao mesmo
tempo.

Coloque o laser numa superficie
solida, plana e livre de vibragbes
ou monte-0 num tripé.

Coloque o interruptor de blogueio
emoOND.

ﬂ S6 CLR215:

\/ Selecione as linhas

Pinos roscados 1/4" desejadas com a tecla.
Prima a tecla por mais de 1
segundo para LIGAR ou
DESLIGAR a
linha
selecionada.

Se, com o autonivelamento

ativado, o laser ndo estiver

O laser emite 2 linhas laser. alinhado a £3° desde o
inicio, as linhas laser
piscardo = = = =

Neste caso, posicione o

\ laser novamente.

- Linha vertical para a frente
- Linha horizontal para a frente

Quando todas as linhas estiverem
ativadas, o laser emitira linhas
perpendiculares para a frente.

Antes de deslocar o dispositivo, coloque o
interruptor de bloqueio em OFF M. Assim, o
péndulo é fixado e o laser é protegido.
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TRABALHAR NO MODO MANUAL

No modo manual a fungéo de autonivelamento esta desativada e o laser pode ser ajustado a
qualquer inclinagéo das linhas laser desejada.

Coloque o laser numa superficie
solida, plana e livre de vibragbes
ou monte-0 num tripé.

Prima a tecla I/O para o modo
manual (sem deslocar o
interruptor de bloqueio!).

O LED vermelho acende-se.

Como no modo de
autonivelamento o laser emite 2
linhas laser, mas elas sao
interrompidas todos os 3
segundos.

ﬂ S6 CLR215:

Selecione as linhas
desejadas através da
tecla modo de operagao.

AN K
N2

Ajuste o laser a altura e a inclinagao
desejada, por meio do tripé.

3 seg. 3 seg. 3 seg.

[3

No CLR215 prima a tecla I/O por alguns
momentos para desligar o modo manual.

No CLG220 prima a tecla I/O brevemente
para desligar o modo manual.

Para mudar diretamente para o modo de
autonivelamento, coloque o interruptor de
bloqueio em ON o




VERIFICACAO DA PRECISAO

O laser é completamente calibrado na fabrica. AAEG recomenda verificar periodicamente a
precisao do laser, particularmente apds uma queda ou em caso de erros de operagao.

Se a divergéncia maxima for excedida na verificagdo da precisao, por favor, contate um dos
nossos centros de assisténcia da AEG (veja a lista com as condi¢des de garantia e os enderegos

5. Gire o laser 180° na direcdo da parede B e marque o ponto de intersec¢do como b1 na parede B.

dos centros de assisténcia). 180°
1. Verifique a precisdo da altura das linhas horizontais. 13 ]
2. Verifique a precis&o de nivelamento da linha horizontal. a1x ) "*1?.1_\

3. Verifique a preciséo da linha vertical.

Antes de verificar a precisado do laser montado no tripé, verifique o nivelamento do tripé. ﬂ

& (D
P CED

VERIFICACAO DA PRECISAO DA ALTURA DA LINHA i [ ke

6. Coloque o laser numa distancia de aprox. 0,5 m da parede B.

7. Marque o ponto de intersecg¢ao das duas linhas como b2 na parede B.
Se os pontos b1 e b2 ndo estiverem sobrepostos, ajuste a altura do tripé, até b1 e b2 se sobreporem.

A B

2 X b1
HORIZONTAL (DIVERGENCIA PARA CIMA E PARA BAIXO)
1. Coloque o laser num tripé numa superficie plana e entre duas paredes A e B com uma distancia
de aprox. 5 m, uma da outra. . 05m
2. Posicione o laser a uma distancia de aprox. 0,5 m da parede A. ' o . ) ‘
3. Ligue o modo de autonivelamento e prima a tecla para projetar a linha horizontal e vertical na 8. Gire o laser 180° na direg&o da parede A e marque o ponto de intersecgéo das duas linhas como a2
parede A. na parede A.
4. Marque o ponto de intersecgao das duas linhas como ponto a1 na parede A.
A B
A B 180°
< =5m . a2.% é § B%
41 X =
a»l’(«‘ """" —

9. Mega as distancias:
Aa = a2 -al|
Ab = |b1 - Db2|

10.No CLR215 a diferenga |Aa — Ab| ndo deve ser maior que 3 mm e no CLG220 ela n&o deve ser
maior que 4 mm.
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2 VERIFICAGAO DA PRECISAO DO NIVELAMENTO DA LINHA HORIZONTAL (DIFERENGA DUM LADO PARA OUTRO)

Uma area livre de aprox. 5 x 5 m é necessaria para este teste. 5. Desloque o laser por aprox. 5 m e gire-o 180° e projete novamente a linha horizontal nas
1. Coloque o laser num tripé ou numa superficie plana entre duas paredes A e B com uma paredes Ae B.
distancia de aprox. 5 m, uma da outra. 6. Marque o ponto central da linha laser na parede A com a2 e na parede B com b2.

2. Coloque o laser numa distancia de aprox. 2,5 m do centro da divisao.

3. Ligue o modo de autonivelamento e prima a tecla para projetar a linha horizontal nas paredes A
e B.

4. Marque o ponto central da linha laser na parede A com a1 e na parede B com b1.

7. Meca as distancias:
Aa =|a2 - al|
Ab =|b1-b2]
8. Adiferenga |Aa — Ab| ndo deve exceder os seguintes valores:
3 mm no CLR215
4 mm no CLG220
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VERIFICAGAO DA PRECISAO DE NIVELAMENTO DA LINHA

VERTICAL

1. Pendure uma linha de prumo de aprox.

4 m numa parede. i
2. Depois do prumo parar de oscilar, \

marque o ponto a1 acima do cone de
chumbo na parede.

3. Coloque o laser num tripé ou numa

superficie plana numa distancia de
aprox. 2 m da parede. \

4. Ligue o modo de autonivelamento e \

prima a tecla para projetar a linha
vertical na linha de prumo.

5. Gire o laser para que a linha vertical
corresponda com a suspensao da linha
de prumo.

6. Marque o ponto a2 no centro da linha
vertical na mesma altura como a1 na
parede.

7. Adistancia entre a1 e a2 ndo deve
exceder os seguintes valores:
1,5 mm no CLR215
1,6 mm no CLG220
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Werken in de handmatige modus
Nauwkeurigheid controleren

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Gebruik dit product niet voordat u de veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing op de bijgevoegde
CD hebt bestudeerd.

Laserclassificatie

=

\

Laseruitlaatopening

WAARSCHUWING:
Het is een Klasse 2 laserproduct in overeenstemming met EN60825-1:2014 .

LASER
2

NEDERLANDS

Waarschuwing!
Stel de ogen niet direct bloot aan de laserstraal. De laserstraal kan ernstig oogletsel en/of blindheid
veroorzaken.

Kijk niet direct in de laserstraal en richt de straal niet onnodig op andere personen.

Voorzichtig! Bij bepaalde toepassingen kan het laseremitterende toestel zich achter u bevinden. Draai u in
dergelijke gevallen voorzichtig om.

Waarschuwing!
Gebruik de laser niet in de buurt van kinderen en laat kinderen de straal niet bedienen.

Opgelet! Een reflecterend oppervlak zou de laserstraal terug naar de bediener of een andere persoon
kunnen reflecteren.

Waarschuwing! Het gebruik van stuurelementen of instellingen of de uitvoering van andere dan in de
handleiding voorgeschreven processen kan leiden tot een gevaarlijke stralingsbelasting.

Als de laser vanuit een zeer koude naar een warme omgeving (of omgekeerd) wordt gebracht, moet hij de
omgevingstemperatuur hebben bereikt voordat hij mag worden gebruikt.

Bewaar de laser niet in de openlucht en bescherm hem tegen stoten, voortdurende trillingen en extreme
temperaturen.

Bescherm het lasermeettoestel tegen stof, natheid en te hoge luchtvochtigheid. Deze factoren zouden
inwendige onderdelen onherstelbaar kunnen beschadigen of de nauwkeurigheid negatief kunnen
beinvloeden.

Als de laserstraal uw oog raakt, sluit u uw ogen en draait u uw hoofd onmiddellijk uit de laserstraal.
Richt de laserstraal zodanig dat noch uzelf noch andere personen door de laserstraal worden verblind.

Kijk niet met optische vergrotingsapparaten, zoals verrekijkers of telescopen, in de laserstraal. In het
andere geval dreigt gevaar voor ernstig oogletsel.

Houd er rekening mee dat laserbrillen bedoeld zijn voor de betere herkenning van de laserlijnen, maar
geen bescherming bieden tegen de laserstraling.

Waarschuwingsbordjes op het lasertoestel mogen niet verwijderd of onleesbaar gemaakt worden.
Demonteer de laser niet. Laserstraling kan ernstig oogletsel veroorzaken.
Waarborg voor het transport van de laser dat de pendelarrétering vastgeklikt is.

Opmerking: wanneer de pendelarrétering niet is vastgeklikt, kan het inwendige van het toestel tijdens het
transport beschadigd raken.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen. Reinig het toestel uitsluitend met een
schone, zachte doek.

Bescherm de laser tegen stoten en vallen. Na een val of sterke mechanische inwerkingen moet de
nauwkeurigheid van het toestel voor het verdere gebruik worden gecontroleerd.

Vereiste reparaties aan dit laserapparaat mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerd
vakpersoneel.

Gebruik het instrument niet in ruimten met explosiegevaar of in een agressieve omgeving.

Verwijder de batterijen uit het batterijvakje als u het toestel gedurende een langere tijd niet gebruikt. Zo
kan lekkage van de batterijen en daarmee gepaard gaande corrosieschade worden vermeden.

Lege batterijen mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Denk aan het milieu en lever ze in
ﬁ bij de beschikbare inzamelpunten in overeenstemming met nationale en lokale regels. Het product
== Mag niet bij het huisvuil worden weggegooid. Het product moet in overeenstemming met de

nationale regelgeving van uw land worden verwijderd. Houdt u aan de nationale en landspecifieke
regelgeving. Neem voor informatie over de afvoer contact op met uw gemeente of vakhandelaar.

c € Europees symbool van overeenstemming




ONDERHOUD

Reinig het objectief en de behuizing van de laser met een zachte, schone doek. Gebruik geen

oplosmiddelen.

Ook al is de laser tot een bepaalde mate stof- en vuilbestendig, toch mag hij niet gedurende een langere
tijd op een stoffige plaats worden bewaard omdat hierdoor inwendige onderdelen beschadigd kunnen

raken.

Als de laser nat geworden is, dient hij afgedroogd te worden voordat hij in de draagkoffer wordt
teruggeplaatst, zodat geen corrosieschade kan ontstaan.

TECHNISCHE GEGEVENS

Laserklasse 2 2
Zelfnivelleringsbereik +3° +3°
Zelfnivelleringsduur 3-<5s 3-<5s

Batterijtype LR6 alkalibatterij van het type AA | LR6 alkalibatterij van het type AA
Spanning DC 3x15V 3x15V
Opgenomen vermogen 0,12A 0,21A
Beschermingsklasse (spatwater | IP54 P54
en stof)
Functies Enkele laserlijn horizontaal, Kruislijn
enkele laserlijn verticaal, kruislijn
Projecties 2 rode lijnen 2 groene lijnen
Bedrijfsduur 10 uur 15 uur
Schroefdraad statief 1/4" 1/4"
Laserlijn
Breedte | 2,5 mm £0,5mm/5m 25mmz0,5mm/5m
Golflengte | A 635 £5 nm A 520 £10 nm
Max. vermogen | <1 mW <1mw
Nauwkeurigheid | £0,3 mm/m 10,4 mm/m
Openingshoek | > 120° >100°
Kleur | rood groen
Reikwijdte | 15 m 20m

Aanbevolen bedrijfstemperatuur | -10 °C tot +45 °C -10 °C tot +45 °C
Opslagtemperatuur -20 °C tot +60 °C -20 °C tot +60 °C
Afmetingen 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Gewicht (incl. batterijen) 337g 325¢g

NEDERLANDS

BEOOGD GEBRUIK

De innovatie laser is ontworpen voor een breed, professioneel toepassingsgebied, zoals bijv.:
- uitlijning van tegels, marmerplaten, kasten, sierranden, vormdelen en betimmeringen

- Markeren van de hoofdlijnen voor de inbouw van deuren, ramen, rails, trappen, hekken, poorten,
veranda's, pergola's.

- Voor de bepaling en controle van horizontale en verticale lijnen.

- Nivelleren van verlaagde plafonds en buisleidingen, raamindelingen en buisuitlijning, nivelleren van
buitenmuren voor elektrische installatiewerkzaamheden

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.
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OVERZICHT

BEDIENINGSVELD CLR215

AEG

Led-bedrijfsindicator
- Groen -> zelfnivelleringsmodus

Rubberen bescherming

o - Rood -> handmatige modus
- Knipperend -> batterij zwak
Toets bedrijfsmodus
e R - Kort indrukken: keuze uit verticale of

horizontale lijn naar voren
- Lang indrukken: handmatige modus

ond/orrfl vergrendelingsschakelaar

BEDIENINGSVELD CLG220

Led-bedrijfsindicator

AEG - Groen -> zelfnivelleringsmodus
o - Rood -> handmatige modus
- Knipperend -> batterij zwak

@ Toets handmatige modus

Batterijvakdeksel

Uitsparing voor klittenband

Toets voor het openen van het batterijvakdeksel

1/4" schroefdraad statief

NEDERLANDS
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WEERGAVE BATTERIJ ZWAK (CLR215, CLG220 BATTERIJEN VERVANGEN

Bi inoe batteriladi indert de lichtsterkt de | g Vervang de batterijen als de laserstraal zwakker wordt.

ij een geringe batterijlading vermindert de lichtsterkte van de laser en de Verwi Lo I L .

. N : : ) ijder de batterijen uit het batterijvakje als u het toestel gedurende een langere tijd niet gebruikt. Zo
dlen.overeenkomstlge“md|cator begint te knipperen met een interval van 0,5 sec. kan lekkage van de batterijen en daarmee gepaard gaande corrosieschade worden vermeden.

Het is dan nog mogelijk om door te werken.

Als de batterijen te zwak worden, schakelt het toestel automatisch uit.
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MAGNETISCHE WANDHOUDER GROENE RICHTPLAAT (ALLEEN CLG220-K

Met de magnetische wandhouder kan de laser op wanden, metalen structuren e.d. worden bevestigd. De groene richtplaat verbetert de zichtbaarheid van de laserstraal bij ongunstige omstandigheden en op
grotere afstanden.

Schroefdraad statief

1/4" 5/8"

P

Met de wandhouder kan de laser bovendien aan de plafondbevestiging worden gefixeerd. Met de
plafondbevestiging kan de laser op plafondkanalen, stangen enz. worden bevestigd.

NEDERLANDS



WERKZAAMHEDEN IN DE ZELFNIVELLERINGSMODUS

In de zelfnivelleringsmodus lijnt de laser zich zelfstandig uit in een bereik van +3°. Daarvoor worden een
horizontale laserlijn, een verticale laserlijn (alleen CLR215) of beide laserlijnen tegelijkertijd
geprojecteerd.

ﬂ ﬂ Alleen CLR215:

Em )|\ Kies de gewenste lijnen via de  prm e ————))> Seeessee))> D>
Plaats de laser op een vaste, vlakke ' 1/4" draadbout

- > toets. Houd de toets langer
en trillingsvrije ondergrond of

L dan 1 seconde ingedrukt om
monteer hem op een statief. de gewenste lijn IN of UIT te

schakelen.

A
B i

Schuif de vergrendelingsschakelaar
naar ON @.

Als de laser bij een actieve
zelfnivellering in het begin niet

De laser genereert 2 laserlijnen. op £3° is uitgelijnd, knipperen
de laserlijnen. = = = =
- Verticale lijn naar voren Positioneer de laser in dat

. .. val opnieuw.
- Horizontale lijn naar voren geval opnieu

Als alle lijnen geactiveerd Zijn,\
genereert de laser kruislijnen naa&

voren. |

Zet de vergrendelingstoets op OFF @ voordat u
het apparaat omzet. Daardoor wordt de pendel
gearréteerd en de laser beschermd.

NEDERLANDS




WERKEN IN DE HANDMATIGE MODUS

In de handmatige modus is de zelfnivelleringsfunctie gedeactiveerd en kan de laser in elke willekeurige
hoek van de laserlijnen worden ingesteld.

Plaats de laser op een vaste, vlakke
en trillingsvrije ondergrond of
monteer hem op het statief.

Druk op de I/O-toets voor de
handmatige modus (zonder de
vergrendelingstoets te verschuiven!).

De led-bedrijfsindicator begint te
branden.

Net als in de zelfnivelleringsmodus
genereert de laser 2 laserlijnen die
echter om de 3 seconden
onderbroken worden.

ﬂ Alleen CLR215:

Kies de gewenste lijnen
via de toets
bedrijfsmodus.

AN K
N2

Stel de gewenste hoogte en hoek van het
statief in met behulp van de poten.

3 sec. 3 sec. 3 sec.

[3

Druk de toets 1/0 bij CLR215 lang in om de
handmatige modus uit te schakelen.

Druk de toets I/O bij CLR220 kort in om de
handmatige modus uit te schakelen.

Zet de vergrendelingsschakelaar op ON d om
direct naar de zelfnivelleringsmodus te
schakelen.
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NAUWKEURIGHEID CONTROLEREN

De laser is af fabriek volledig gekalibreerd. AEG adviseert, de nauwkeurigheid van de laser regelmatig te 5. Draai de laser 180° in richting wand B en markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand B als b1.
controleren, vooral na een val of een verkeerde bediening.

Neem contact op met een van onze AEG-servicecenters (zie lijst met garantievoorwaarden en
servicecenteradressen) als tijdens een controle de maximale afwijking van de nauwkeurigheid wordt

overschreden. 180°
1. Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale laserlijn controleren. é
2. Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale laserlijn controleren. a1x L) b1

3. Nivelleernauwkeurigheid van de verticale laserlijn controleren.

Controleer de nivellering van het statief voordat u de nauwkeurigheid van de op het statief gemonteerde ﬂ
laser controleert. e |

& (D

6. Positioneer de laser op ca. 0,5 m van wand B.

7. Markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand B als punt b2.
Verstel, als de punten b1 en b2 niet over elkaar liggen, de hoogte van het statief totdat b1 en b2 over

@ elkaar liggen.
A B
1 HOOGTENAUWKEURIGHEID VAN DE HORIZONTALE LASERLIJN vV .
CONTROLEREN (AFWIJKING NAAR BOVEN EN BENEDEN) alx * b
1. Plaats de laser op een statief of een vlakke ondergrond tussen twee 5 m van elkaar verwijderde
wanden A en B.

2. Positioneer de laser op ca. 0,5 m afstand van wand A. < 05m

3. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en druk op de toets om de horizontale en verticale laserlijnen op
wand A te projecteren.

8. Draai de laser 180° in richting wand A en markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand A als a2.

4. Markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand A als punt a1.
A B
A B 180°
. =5m . a0 & X E%
al X 4 X

9. Meet de afstanden:
Aa = a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

10. Het verschil |Aa — Ab| mag bij CLR215 niet meer dan 3 mm en bij CLG220 niet meer dan 4 mm
bedragen.
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2 NIVELLEERNAUWKEURIGHEID VAN DE HORIZONTALE LASERLIJN CONTROLEREN (AFWIJKING VAN DE ENE NAAR DE ANDERE ZIJDE)

Voor deze controle is een vrij oppervlak van ca. 5 x 5 m vereist. 5. Verplaats de laser ca. 5 m, draai hem 180 en projecteer de horizontale laserlijn opnieuw op de
1. Plaats de laser op een statief of een vaste ondergrond tussen twee 5 m van elkaar verwijderde wanden A en B.
wanden A en B. 6. Markeer het middelpunt van de laserlijn op wand A met a2 en op wand B met b2.

2. Positioneer de laser op ca. 2,5 m afstand van het midden van de ruimte.

3. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en druk op de toets om de horizontale laserlijn op de wanden A
en B te projecteren.

4. Markeer het middelpunt van de laserlijn op wand A met a1 en op wand B met b1.

7. Meet de afstanden:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - Db2|
8. Het verschil |Aa — Ab| mag de volgende waarde niet overschrijden:
3 mm bij CLR215
4 mm bij CLG220
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NIVELLEERNAUWKEURIGHEID VAN DE VERTICALE LASERLIJN
CONTROLEREN

1. Hang een ca. 4 m lange loodlijn op aan

een wand. i
2. Markeer punt a1 boven het lood op de \

wand, zodra het lood stil hangt.

Xxal
v
3. Plaats de laser op een statief of een
vlakke ondergrond op ca. 2 m afstand
van de wand. \

4. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en \

druk op de toets om de verticale laserlijn
op het loodsnoer te projecteren.

5. Draai de laser zodanig dat de verticale
lijn met de ophanging van het loodsnoer
overeenstemt.

6. Markeer punt a2 in het midden van de
verticale lijn op dezelfde hoogte als a1 op
de wand.

7. De afstand tussen a1 en a2 mag de
volgende waarden niet overschrijden:
1,5 mm bij CLR215
1,6 mm bij CLG220
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VIGTIGE SIKKERHEDS- INSTRUKTIONER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Brug ikke produktet fgr du har leest sikkerhedsinstruktionerne og brugervejledningen pa
vedlagte CD.

Laserklassificering

e

\

Laserstralens
udgangsabning

ADVARSEL:
Det er et Klasse 2 laserprodukt i overensstemmelse med EN60825-1:2014 .

LASER
2

Advarsel:
Jijnene ma ikke udseettes direkte for laserstralen. Laserstralen kan fare til alvorlige gjenskader
og/eller blindhed.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke strédlen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer
i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Advarsel:
Brug ikke laseren neer bgrn, og tillad ikke barn at bruge den.

OBS!! En reflekterende overflade kunne reflektere laserstralen tilbage til brugeren eller andre
personer.

Advarsel: Anvendelse af andre styreelementer, indstillinger eller procedurer end angivet her i
manualen kan fere til farlig stralebelastning.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke strédlen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer
i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Beskyt laserafstandsmaleren mod stgv, fugtighed og hgj luftfugtighed. Dette kan adeleegge
indvendige komponenter eller pavirke ngjagtigheden.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer
i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer
i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke strédlen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer
i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.
Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer
i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler. Renggr kun instrumentet med en
ren, blad klud.

Beskyt laseren mod kraftige stad og mod at falde ned. Efter et fald eller staerke mekaniske
pavirkninger skal apparatets ngjagtighed kontrolleres inden brug.

Ngdvendige reparationer pa dette laserapparat skal udfgres af autoriserede fagfolk.

Brug ikke produktet i omrader med eksplosions-fare eller under barske forhold.

Hvis apparatet ikke skal veere i brug i leengere tid, skal batterierne tages ud af batterirummet.
Saledes kan man forhindre, at batterierne Igber ud, og de dermed forbundne korrosionsskader.

Brugte batterier ma ikke smides ud med husholdningsaffaldet. Skan miljget og tag dem til
ﬁ opsamlingsstederne i overensstemmelse med nationale eller lokale regler. Produktet ma
= ikke smides ud med husholdningsaffaldet. Smid produktet ud i overensstemmelse

med de geeldende nationale regler i dit land. Fglg de nationale og landespecifikke regler.
Henvend dig til de lokale myndigheder eller din forhandler for at fa oplysning om bortskaffelsen.

c € Europaeisk konformitetsmeerke




VEDLIGEHOLDELSE

Laserens objektiv og kabinet rengares med en blad, ren klud. Brug aldrig oplgsningsmidler.

Selvom laseren til en vis grad er stgv- og smudsbestandig, mé& den ikke opbevares pa et stovet

sted i leengere tid, da de indvendigt liggende beveegelige dele ellers kan blive beskadiget.
Skulle laseren blive vad, skal den tgrres, inden den indseettes i beerekufferten, sa der ikke

opstar rustskader.

TEKNISKE DATA

Laserklasse 2 2
Selvnivelleringsomrade +3° +3°
Selvnivelleringsvarighed 3-<5s 3-<5s

Batteritype LR6 alkalibatteri af type AA LR6 alkalibatteri af type AA
Spaending DC 3x15V 3x15V
Optaget effekt 0,12A 021A
Kapslingsklasse (steenkvand | IP54 P54
og stav)
Funktioner Enkeltlinje horisontalt, krydslinje
enkeltlinje vertikalt, krydslinje
Projektioner 2 rgde linjer 2 grgnne linjer
Driftstid 10 timer 15 timer
Stativets gevind 1/4" 1/4"
Laserlinje
Bredde | 2,5 mm +0,5 mm /5 m 2,5mm+0,5mm/5m
Bolgelaengde | A 635 +5 nm A520 £10 nm
Maks. effekt | <1 mW <1mwW
Ngjagtighed | £0,3 mm/m 10,4 mm/m
Abningsvinkel | > 120° >100°
Farve | red gren
Reaekkevidde | 15 m 20m

Anbefalet driftstemperatur

-10 °C til +45 °C

-10 °C til +45 °C

Opbevaringstemperatur

-20 °C til +60 °C

-20 °C til +60 °C

Mal

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Veegt (inkl. batterier)

3379

325¢

TILSIGTET ANVENDELSE

Denne innovative laser er beregnet til et stort professionelt anvendelsesomrade, f.eks.:
- Tilretning af fliser, marmorplader, skabe, bordurer, formdele og kanter

- Markering af grundlinjerne til indbygning af dgre, vinduer, skinner, trapper, hegn, porte,
verandaer og pergolaer.

- Til at fastleegge og kontrollere horisontale og vertikale linjer.

- Nivellering af nedheaengte lofter og r@rledninger, vinduesopdeling og rgrtilretning, nivellering af
indramningsvaegge og el-installationer

Dette produkt ma kun bruges i overensstemmelse med det angivne formal.




OVERSIGT

BETJENINGSFELT CLR215

LED-driftsindikator

Gummibeskyttelse
AEG - Grgn -> Selvnivelleringsmodus
o - Rad -> Manuel modus
- Blinkende -> Batteriet er svagt
i . Tast driftsmade
il s e - Kort tryk: Valg mellem vertikal eller
horisontal linje fremad

- Langt tryk: Manuel modus

ON O/ OFF A Lasekontakt

BETJENINGSFELT CLG220

AEG LED-driftsindikator
- Grgn -> Selvnivelleringsmodus

o - Red -> Manuel modus
- Blinkende -> Batteriet er svagt

@ Tast manuel modus

Batterirummets lag

Udskeering til velcroband

Tast til at abne batterirummets lag

1/4" stativgevind




VISNING SVAGT BATTERI (CLR215, CLG220 UDSKIFTNING AF BATTERIER

Udskift batterierne, nar laserstralen bliver svagere.

Hvis apparatet ikke skal vaere i brug i laengere tid, skal batterierne tages ud af batterirummet.
Saledes kan man forhindre, at batterierne Igber ud, og de dermed forbundne korrosionsskader.

Ved lav batteriopladningstilstand reduceres laserens lyskraft, og den
tilsvarende visning begynder at blinke med en frekvens pa 0,5 sekunder.

Det er alligevel muligt at fortsaette arbejdet.
Nar batterierne bliver for svage, slukker apparatet automatisk.
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MAGNETISK VAEGHOLDER

Laseren kan fastgeres pa vaegge, metalstrukturer o.lign. med den magnetiske vaegholder.

Stativets gevind

1/4" 5/8"

GR@N MALTAVLE (KUN CLG220-K

Den grenne maltavle forbedrer laserens synlighed ved darlige betingelser og sterre afstande

LOFTFASTGORELSE (KUN CLG220-K

Med veegholderen kan laseren desuden fastggres pa loftfastgarelsen. Med loftfastgerelsen
kan laseren fastgeres pa loftskanaler, staenger osv.




ARBEJDE | SELVNIVELLERINGSMODUS

| selvnivelleringsmodus tilretter laseren sig af sig selv inden for et omrade pa +3°. Hertil
projiceres en horisontal linje, en vertikal linje (kun CLR215) eller begge linjer samtidigt.

Montér laseren pa en solid, plan
og vibrationsfri undergrund eller
pa et stativ.

Stil lasekontakten pa ON @.

1/4" gevindebolt

Laseren genererer 2 IaseV
- Vertikal linje fremad
- Horisontal linje fremad

Hvis alle linjer er aktiveret,
genererer laseren krydslinjer
fremad.

ﬂ Kun CLR215:

Veelg de gnskede linjer
med tasten. Tryk pa tasten i
mere end 1 sekund for at
TANDE eller SLUKKE for
den gnskede

linje.

e

AV
N2

Hvis laseren med aktiveret
selvnivellering i
begyndelsen ikke er tilrettet
pa £3°, blinker
laserlinjerne. = = = =

| sa fald skal laseren
positioneres igen.

Inden apaaratet flyttes, stilles lasetasten
pa OFF 0. Derved lases pendulet, og
laseren er beskyttet.




ARBEJDE | MANUEL MODUS

I manuel modus er selvnivelleringsfunktionen deaktiveret, og laseren kan indstilles til en
vilkarlig heeldning af laserlinjerne.

Montér laseren pa en solid, plan
og vibrationsfri undergrund eller
pa stativet.

Tryk pa I/O-tasten for den
manuelle modus (uden at
forskyde lasekontakten!).

LED-driftsindikator begynder at
lyse.

Som i selvnivelleringsmodus
genererer laseren 2 laserlinjer,
som dog afbrydes hvert 3.
sekund.

ﬂ Kun CLR215:

Veelg de gnskede linjer
med tasten.

AN K
N2

Indstil laseren pa gnskede hgjde og
hzeldning ved hjeelp af stativet.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

6

Ved CLR215 trykkes laenge pa /O for at
slukke for den manuelle modus.

Ved CLR220 trykkes kort pa I/O for at
slukke for den manuelle modus.

For at skifte direkte til
selvnivelleringsmodus stilles lasekontakten
paON@.




KONTROL AF NOJAGTIGHEDEN

Laseren kalibreres fuldsteendigt fra frabrikken side. AEG anbefaler regelmzessigt at kontrollere 5. Drej laseren 180° i retning af veeg B og markér de to linjers skeeringspunkt som b1 pa vaeg B.
laserens ngjagtighed, isaer efter et fald eller efter fejlbetjeninger.

Hvis den maksimale afvigelse bliver overskredet ved en kontrol af ngjagtigheden, bedes du
kontakte et af vores AEG-servicecentre (se listen med garantiebetingelser og

servicecenteradresser). 180°
1. Kontrol af den horisontale linjes ngjagtighed. 13
2. Kontrol af den horisontale linjes nivelleringsngjagtighed. alx ) b1

3. Kontrol af den vertikale linjes nivelleringsngjagtighed.

Inden kontrollen af ngjagtigheden for laseren, som er monteret pé stativet, kontrolleres ﬂ
stativets nivellering. |

& (D
P CED

6. Opstil laseren ca. 0,5 m fra veeg B.

7. Markér de to linjers skaeringspunkt som b1 pa veeg B.
Hvis punkterne b1 og b2 ikke ligger over hinanden, indstilles stativets hgjde, indtil b1 og b2
deekker hinanden.

A B
1 KONTROL AF DEN HORISONTALE LINJES NOJAGTIGHED y -
(AFVIGELSE OPAD OG NEDAD) alx *bi
1. Laseren opstilles pa et stativ eller en plan undergrund mellem to vaegge A og B med ca.
5 m afstand.
2. Laseren placeres ca. 0,5 m fra vaeg A. < 05m

3. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa tasten for at projicere den horisontale og den
vertikale linje pa veeg A.
4. Markér de to linjers skeaeringspunkt som punkt a1 pa veeg A.

8. Drej laseren 180° i retning af vaeg A og markér de to linjers skaeringspunkt som a2 pa vaeg A.

9. Mal afstandene:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|

10.Forskellen |Aa — Ab| ma ved CLR215 ikke vaere stgrre end 3 mm og ved CLG220 ikke
stgrre end 4 mm.
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2 KONTROL AF DEN HORISONTALE LINJES NIVELLERINGSNGJAGTIGHED (AFVIGELSE FRA DEN ENE SIDE TIL DEN ANDEN)

Til denne kontrol kraeves et frit areal pa ca. 5 x 5 m. 5. Laseren flyttes ca. 5 m og drejes 180°, og den horisontale linje pa projiceres igen pa

1. Laseren opstilles pa et stativ eller en solid undergrund mellem to veegge A og B med ca. veeggene A og B.
5 m afstand. 6. Laserens midtpunkt pa veeg A markeres med a2 og pa veeg med b2.
2. Opstil laseren ca. 2,5 m fra rummets midte.
3. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa tasten for at projicere den horisontale linje pa
vaeggene A og B.
4. Laserens midtpunkt pa veeg A markeres med a1 og pa veeg med b1.

7. Mal afstandene:
Aa =|a2 -a1|
Ab = |b1 - b2|
8. Forskellen |Aa — Ab| mé ikke overstige falgende veerdier:
3 mm ved CLR215
4 mm ved CLG220




KONTROL AF DEN VERTIKALE LINJES
NIVELLERINGSN@JAGTIGHED
1. Heeng en ca. 4 m lang lodsnor op pa

en vag. T
2. Nar blyloddet er holdt op med at \

pendulere, markeres punkt a1 over
blykeglen pa veeggen.

X a1l

w

. Opstil laseren pa et stativ eller en

plan undergrund med ca. 2 m afstand
til veeggen. \

4. Teend for selvnivelleringsmodus og \

tryk pa tasten for at projicere den
vertikale linje pa lodsnoren.

5. Drej laseren, sa den vertikale linje
stemmer overens med lodsnorens
ophaengning.

. Markér punkt a2 i midten af den
vertikale linje pa samme hgjde som
al pa vaeggen.

7. Afstanden mellem a1 og a2 ma ikke

overstige felgende veerdier:
1,5 mm ved CLR215
1,6 mm ved CLG220

(o2}
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Kontroll av ngyaktigheten

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ikke bruk produktet far du har studert sikkerhetsinstruksene og brukerhandboken péa vedlagte
CD.

Laserklassifisering

e

\

Utgangsapning for
laserstrale

ADVARSEL:
Dette er et Class 2 laserprodukt i henhold til EN60825-1:2014 .

LASER
2

NORSK

Advarsel:
Ikke utsett gynene direkte for laserstralen. Laserstralen kan forarsake alvorlige gyenskader og/
eller blindhet.

Ikke se direkte inn i laserstralen, og ikke rett stralen ungdvendig pa andre personer.

Forsiktig! Ved noen bruksmater kan apparatet som straler ut laserstraler befinne seg bak deg. |
dette tilfellet m& du snu deg forsiktig.

Advarsel:
Laseren ma ikke brukes i naerheten av barn, og de ma aldri fa lov til & bruke den.

OBS! En reflekterende overflate kan sende laserstralen tilbake til bruker eller reflektere andre
personen.

Advarsel: Bruk av styreelement, innstillinger eller giennomfegring av andre fremgangsmater enn
de som er fastlagt i handboken kan fgre til farlig stralebelastning.

Dersom laseren fraktes fra sveert kalde til varme omgivelser (eller omvendt), ma den oppna
omgivelsestemperaturen fgr den tas i bruk.

Laseren skal ikke oppbevares utendgrs, og den ma beskyttes mot slag, varige vibrasjoner og
ekstreme temperaturer.

Lasermaleapparatet skal beskyttes mot stav, veete og hgy luftfuktighet. Dette kan skade de
indre delene og ha innflytelse pa ngyaktigheten.

Dersom laserstralen treffer gynene, ma du lukke gynene og dreie hodet ut av stralen
ayeblikkelig.

Pass pa at du posisjonerer laserstralen slik at hverken du sev eller andre personer blir blendet
av den.

Ikke se inn i laserstralen med optiske forstgrrelsesinstrumenter som kikkerter eller teleskoper.
Hvis dette ikke overholdes, gker faren for alvorlige gyenskader.

Veer klar over at lasersikkerhetsbriller brukes for & se laserlinjene bedre, men de beskytter ikke
mot laserstralingen.

Varselskilt pa laserinstrumentet mé ikke fiernes eller gjares uleselige.
Laseren ma ikke plukkes fra hverandre. Laserstralingen kan forarsake alvorlige ayenskader.
Far transporten av laseren ma du sikre at pendellasen har smekket i las.

Merk: Dersom pendellasen ikke har smekket i las, kan det oppsta skader innvendig i
instrumentet under transporten.

Ikke bruk aggressive rensemiddel eller Igsemiddel. Skal rengjgres bare med en ren myk klut.

Beskytt laseren mot sterke stgt og fall. Dersom instrumentet faller ned eller har veert utsatt for
sterke mekaniske innvirkninger, ma dets ngyaktighet kontrolleres far bruk.

Nadvendige reparasjoner pa dette laser-apparatet skal kun gjgres av autorisert fagpersonale.
Ikke bruk instrumentet i eksplosjonsfarlige omrader eller i aggressive miljger.

Dersom instrumentet ikke skal brukes over lengre tid, ma batteriene tas ut av batterirommet. Pa
denne maten forhindres det at batteriene lekker, noe som igjen kan fare til korrosjonsskader.

Brukte batterier ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Vern om miljget og send dem til
E oppsamlingsstasjoner som er beregnet til dette i henhold til nasjonale eller lokale
«= forskrifter. Produktet ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Utstyret ma kasseres pa

forsvarlig
mate i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter. Fglg nasjonale og landsspesifikke
bestemmelser.
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VEDLIKEHOLD TILTENKT BRUK

Rengjgr objektivet og huset til laseren med en myk, ren klut. Ikke bruk Igsemidler. Denne innovative laseren er utlagt for et stort profesjonelt bruksomrade, som eksempelvis:

Selv om laseren til en viss grad er resistent mot stgv og smuss, bgr den ikke oppbevares pa et - Posisjonering og tilpasning av fliser, marmorplater,, skap, kantinger, formdeler og besetninger
stgvete sted over lengre tid, da dett kan fgre til at innvendige bevegelige deler kan bli skadet. - Markering av grunnlinjen til innsetting av derer, vinduer, skinner, trapper, gjerder, porter,
Dersom laseren skulle bli vat, ma den tgrkes for den settes inn i beerekofferten, slik at det ikke verandaer og pergolaer.

oppstar rustskader. - For & bestemme og kontrollere horisontale og vertikale linjer.

TEKNISKE DATA - Nivellering av senkede tak og rgrledninger, vindusinndeling og posisjonering av rar, nivellering

av yttermurer for elektroinstallasjoner

Laserklasse 2 2 Dette produktet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.
Selvnivelleringsomrade +3° +3°
Selvnivelleringsvarighet 3-<5s 3-<5s
Batteritype LR6 alkalibatteri av type AA LR6 alkalibatteri av type AA
Spenning DC 3x15V 3x15V
Inngangsstrem 0,12A 0,21A
Beskyttelsesklasse P54 P54
(vannsprut og stev)
Funksjoner Enkeltlinje horisontal, Krysslinje
enkeltlinje vertikal, krysslinje
Projeksjoner 2 rgde linjer 2 grgnne linjer
Driftstid 10 timer 15 timer
Stativgjenger 1/4" 1/4"
Laserlinje
Bredde | 2,5 mm +0,5 mm /5 m 2,5mm+0,5mm/5m

Bglgelengde | A 635 5 nm A520 £10 nm

Max. ytelse | <1 mW <1mwW

Ngyaktighet | 0,3 mm/m +0,4 mm/m

Apningsvinkel | > 120° >100°
Farge | rad grenn
Rekkevidde | 15 m 20m

Anbefalt driftstemperatur

-10 °C til +45 °C

-10 °C til +45 °C

Oppbevaringstemperatur

-20 °C til +60 °C

-20 °C til +60 °C

Mal

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Vekt (inkl. batterier)

3379

325¢
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OVERSIKT

BETJENINGSFELT CLR215

AEG LED-driftsdisplay
- Grgnn -> Selvnivelleringsmodus

o - Rad -> Manuell modus
- Blinkende ->Svakt batteri

Gummibeskyttelse

Knapp driftsmodus

- Trykk kort: Valg mellom vertikal eller
horisontal linje forover

- Trykk lenge: Manuell modus

Vindu laserstrale

oN @ / oFF f Lasebryter

BETJENINGSFELT CLG220

AEG LED-driftsdisplay
- Grgnn -> Selvnivelleringsmodus

. - Rad -> Manuell modus
- Blinkende ->Svakt batteri

@ Kapp Manuell modus

Lokk til batterirom

Utsparing for borreband

Knapp til apning av lokket til batterirommet

1/4" Stativgjenger
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VISNING BATTERI SVAKT (CLR215, CLG220 SKIFTE BATTERIER

Skift batteriene dersom laserstralen blir svakere.

< Dersom batteriets ladeniva er lavt, reduseres laserens lysstyrke, og den Dersom instrumentet ikke skal brukes over lengre tid, ma batteriene tas ut av batterirommet.
tilsvarende visningen begynner a blinke med en frekvens pa 0,5 Pa denne maten forhindres det at batteriene lekker, noe som igjen kan fare til
sekunder. korrosjonsskader.

0,
%

o

&
.

i

Det er allikevel fortsatt mulig & arbeide videre.
Nar batteriene blir for svake, slar instrumentet seg automatisk av.
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MAGNETISK VEGGHOLDER GRONN TIDSTAVLE (BARE CLG220-K

Med den magnetiske veggholderen kan man feste laseren til vegger, metallstrukturer o.l. Den grenne maltavlen forbedrer laserstralens synlighet ved ugunstige betingelser og sterre
avstander.

Stativgjenger

1/4" 5/8"

TAKFESTE (BARE CLG220-K

Med veggholderen kan man i tillegg fiksere laseren pa takfestet. Med takfestet kan man feste
laseren pa takkanaler, stenger etc.

NORSK



ARBEIDER | SELVNIVELLERINGSMODUS

| selvnivelleringsmodus posisjonerer laseren seg selv innen et omrade pa +3°. For a gjere
dette, projiseres det en horisontal linje, en vertikal linje (bare CLR215) eller begge linjene
samtidig.

Still laseren pa et fast, jevnt og
vibrasjonsfritt underlag, eller
monter den pa et stativ.

Still lasebryteren pa ON @.

ﬂ Bare CLR215:

\/ Velg de gnskede linjene
1/4" gjengebolter med knappen. Trykk pa
knappen lenger enn 1
sekund for & koble den
gnskede linjen
PA eller AV.

Dersom laseren til &

begynne med ikke er rettet

Laseren genererer 2 laserlinjer. inn pa +3° nar
selvnivelleringen er
aktivert, blinker
laserlinjene. = — = —

| dette tilfellet ma laseren
posisjoneres pa nytt.

- Vertikal linje forover
- Horisontal linje forover

Nar alle linjer er aktiverte,
genererer laseren krysslinjer
forover.

For instrumentet flyttes, ma laseknappen
stilles pa OFF . Pa denne maten lases
pendelen fast, og laseren beskyttes.

NORSK




ARBEID | MANUELL MODUS

I manuell modus er selvnivelleringsfunksjonen deaktivert, og laseren kan innstilles pa enhver
helling for laserlinjene.

Still laseren pa et fast, jevnt og
vibrasjonsfritt underlag, eller
monter den pa stativet.

Trykk pa 1/0 knappen for
manuell modus (uten & forskyve
lasebryteren!).

LED-driftsdisplayet begynner a
lyse.

Som i selvnivelleringsmodus
genererer laseren 2 laserlinjer,
som imidlertid avbrytes hvert 3.
sekund.

ﬂ Bare CLR215:

Velg de gnskede
linjene med knappen
Driftsmodus.

AN K
N2

Still inn laseren pa gnsket hayde og
helling ved hjelp av stativet.

3 sek. 3 Sek. 3 sek.

[3

For CLR215 trykker du na I/O knappen
lenge for & sla av manuell modus.

For CLG220 trykker du na I/O knappen
kort for & sla av manuell modus.

For a skifte direkte over til
selvnivelleringsmodus, still lasebryteren pa
ong.
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KONTROLL AV NGYAKTIGHETEN

Laseren er fullstendig kalibrert fgr den forlater fabrikken. AEG anbefaler & kontrollere laserens 5. Drei laseren 180° i retning av vegg B og marker snittpunktet for de to linjene som b1 pa vegg B.
ngyaktighet regelmessig, fremfor alt dersom den har falt ned eller etter feilbetjeninger.

Dersom det maksimale avviket overskrides ved en kontroll av ngyaktigheten, ma du henvende
deg til et av vare AEG-servicesentere (se liste med garantibetingelsene og adressene til

servicesentrene). 180°
1. Kontroller den horisontale linjens hgydengyaktighet. 13
2. Kontroller den horisontale linjens nivelleringsngyaktighet. alx L) x.b1

3. Kontroller den vertikale linjens nivelleringsngyaktighet.

For ngyaktigheten til laseren som er montert pa stativet kontrolleres, ma nivelleringen av ﬂ
stativet kontrolleres. 7/ :

& (D
P CED

6. Still opp laseren ca. 0,5 m fra vegg B.

7. Marker snittpunktet for de to linjene som punkt b2 pa vegg B.
Dersom punktene b1 og b2 ikke ligger over hverandre, ma du justere stativets hgyde inntil b1 og
b2 overlapper hverandre.

A B
1 KONTROLL AV DEN HORISONTALE LINJENS y ..
HOYDENGYAKTIGHET (AVVIK OPPOVER OG NEDOVER) a1 e

1. Sitill opp laseren pa et stativ eller et jevnt underlag mellom to vegger AogBica. 5m
avstand fra hverandre.

2. Posisjoner laseren ca. 0,5 m fra vegg A. < 05m

3. Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa knappen for & projisere den horisontale og
vertikale linjen pa vegg A.

8. Drei laseren 180° i retning av vegg A og marker snittpunktet for de to linjene som a2 pa vegg A

4. marker snittpunktet for de to linjene som punkt a1 pa vegg A.
A B
A B 180°
. =5m -l a2k & X B%
a1 % = X
9. Mal avstandene:
Aa=|a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
10.Differansen |Aa — Ab| ma ikke veere starre enn 3 mm for CLR215 og ikke starre enn 4 mm
for CLG220.

NORSK 88




2 KONTROLLER DEN HORISONTALE LINJENS NIVELLERINGSN@YAKTIGHET (AVVIK FRA DEN ENE SIDEN TIL DEN ANDRE)

Til denne kontrollen behgves det en fri flate pa ca. 5 x 5 m. 5. Flytt laseren ca. 5 m og drei den samtidig 180°, og projiser den horisontale linjen pa
1. Still opp laseren pa et stativ eller et fast underlag mellom to vegger Aog B i ca. 5 m veggene A og B igjen.
avstand fra hverandre. 6. Marker laserlinjens midtpunkt pa vegg A med a2 og pa vegg B med b2.

2. Still opp laseren ca. 2,5 m fra midten av rommet.

3. Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa knappen for & projisere den horisontale linjen pa
veggene A og B.

4. Marker laserlinjens midtpunkt pa vegg A med a1 og pa vegg B med b1.

7. Mal avstandene:
Aa =|a2 -a1|
Ab = |b1 - b2|
8. Differansen |Aa — Ab| ma ikke overskride falgende verdier:
3 mm for CLR215
4 mm for CLG220
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KONTROLLER DEN VERTIKALE LINJENS
NIVELLERINGSN@YAKTIGHET.
1. Heng opp en ca. 4 m lang loddsnor pa

en vegg. T
2. Etter at blyloddet har pendlet seg \

ferdig, marker punktet a1 pa veggen
over blykjeglen.

X a1l

w

. Still opp laseren pa et stativ eller et
jevnt underlag mellom to vegger A og
B i ca. 2 m avstand fra veggen. \\
. Aktiver selvnivelleringsmodus og
trykk pa knappen for a projisere den
vertikale linjen pa loddsnoren.
5. Drei laseren slik at den vertikale

linjen stemmer overens med
opphenget til loddsnoren.

. Marker punktet a2 i midten av den
vertikale linjen i samme hgyde som
al pa veggen.

. Avstanden mellom a1 og a2 ma ikke
overskride falgende verdier:

1,5 mm for CLR215
1,6 mm for CLG220

N

(o2}

~
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VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

iN@)

OBSERVERA! VARNING! FARA!
Anvand inte denna produkt utan att lasa sakerhetsforeskrifter och handbok pa bifogad CD.
Laserklassificering

=

\

Laserstralens
utgangsoppning

VARNING:
Produkten motsvarar klass 2 enligt: EN60825-1:2014 .

LASER
2

Varning:
Utsatt inte dgonen direkt for laserstralen. Laserstralen kan orsaka allvarliga 6gonskador och/
eller blindhet.

Titta inte direkt in i laserstralen och rikta inte stralen mot andra personer i onédan.

Observeral! Vid vissa typer av anvandning kan det laseremitterande instrumentet finnas bakom
dig. Var i sa fall forsiktig nar du vander dig om.

Varning:
Anvand inte lasern i ndrheten av barn och lat inte barn anvanda lasern.
Varning! En reflekterande yta kan kasta tillbaka laserstralen till anvandaren eller andra personer.

Varning: Anvandning av mandverkomponenter och installningar eller andra forfaranden resp.
metoder som inte namns i manualen kan orsaka farlig stralbelastning.

Om lasern fors fran en varm omgivning till en kall omgivning (eller tvart om), maste den anpassa
sig till den nya omgivningstemperaturen innan den anvands.

Forvara inte lasern utomhus och skydda den mot slag, konstant vibration och extrema
temperaturer.

Skydda laserméatinstrumentet mot damm, fukt och hdg luftfuktighet. Detta kan férstora
komponenter inne i instrumentet pa paverka noggrannheten.

Om laserstralningen hamnar i 6gonen, slut 6gonen och vand omedelbart bort huvudet fran
stralen.

Se till att du placerar laserstralen sa att inte du sjélv eller andra personer kan blandas av den.

Titta inte in i laserstralen med forstoringsapparater, som kikare eller teleskop. Detta kan leda till
Okad risk for allvarliga 6gonskador.

Observera att laserglasdgon ar till for att battre kunna se laserlinjerna men de skyddar inte
O6gonen mot laserstralning.

Varningsskyltar pa laserinstrumentet far inte tas bort eller géras olasliga.
Demontera inte lasern. Laserstralning kan orsaka allvarliga 6gonskador.
Sakerstall innan lasern transporteras att pendelsparren ar fasthakad.

OBS: Om pendelsparren inte ar fasthakad kan under transporten skador uppsta inuti
instrumentet.

Anvand inga aggressiva rengdringsmedel eller |dsningsmedel. Rengér endast med en ren,
fuktig trasa.

Skydda lasern mot harda stétar och fall. Efter ett fall eller kraftig mekanisk paverkan ska
instrumentets noggrannhet kontrolleras innan det anvands.

Om denna laser-apparat behdver repareras sa far endast auktoriserad fackpersonal utféra
reparationen.

Anvand inte produkten i aggressiv eller explosiv miljo.

Ta ut batterierna ur batterifacket innan langre perioder da instrumentet inte anvands. Pa sa satt
kan det undvikas att batterierna lacker och orsakar korrosionsskador.

omma batterier far inte avfallshanteras som hushallssopor. Tank pa miljon och lamna in
E batterierna till narmaste atervinningsstation enligt gallande miljdlagstiftning. Instrumentet
== far inte avfallshanteras som hushallssopor. Se till att instrumentet skrotas pa ett adant satt

att nationella regler efterlevs. Folj nationella och landsspecifika regler. Kontakta de lokala
myndigheterna eller aterférsaljaren om du har fragor som galler avfallshanteringen.

c € Europeiskt konformitetsmarke




SKOTSEL

Torka av laserns objektiv och hus med en mjuk, ren trasa. Anvand inga I6sningsmedel.

Aven om lasern till viss man &r damm- och smutstéalig bér den inte férvaras pa en dammig plats
under langre tid eftersom detta kan leda till att inre, rérliga delar skadas.

Om lasern skulle bli blot ska de torkas innan den laggs ner i vaskan sa att inga rostskador
uppstar.

TEKNISKA DATA

Laserklass 2 2
Sjalvnivelleringsomrade +3° +3°
Sjalvnivelleringstid 3-<5s 3-<5s
Batterityp LR6 alkalibatteri av typ AA LR6 alkalibatteri av typ AA
Spanning DC 3x15V 3x15V
Stromforbrukning 0,12A 0,21A
Skyddsklass (stankvatten och | IP54 IP54
damm)
Funktioner Enkellinje horisontell, korslinje
enkellinje vertikal, korslinje
Projektioner 2 rgda linjer 2 grona linjer
Drifttid 10 timmar 15 timmar
Stativganga 1/4" 1/4"
Laserlinje
Bredd | 2,5 mm +0,5 mm /5 m 2,5mm+0,5mm/5m
Vaglangd | A 635 +5 nm A520 £10 nm
Max. effekt | <1 mW <1mwW
Noggrannhet | £0,3 mm/m +0,4 mm/m
Oppningsvinkel | > 120° >100°
Farg | réd grén

Réackvidd | 15 m 20m
Rekommenderad -10 °C till +45 °C -10 °C till +45 °C
drifttemperatur
Lagertemperatur -20 °C till +60 °C -20 °C till +60 °C
Matt 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Vikt (inkl. batterier) 337g 325¢g

AVSEDD ANVANDNING

Den har innovativa lasern ar konstruerad for ett brett professionellt anvandningsomrade, som
t.ex.

- inriktning av kakel, marmorplattor, skap, barder, formdelar och kantband

- markering av baslinjer fér montering av dorrar, fonster, skenor, trappor, staket, portar, verandor
och pergolor

- For bestdamning och kontroll av horisontella och vertikala linjer.

- Nivellering av innertak och rorledningar, fonsterindelning och inriktning av ror, nivellering av
omfattningsvaggar for elinstallationer

Denna produkt far endast anvandas pa det satt som beskrivs under avsedd anvandning.




OVERSIKT

MANOVERPANEL CLR215

Gummiskydd AEG LED-driftindikering

- Gron -> sjalvnivelleringslage

o - R6d -> manuellt lage
- Blinkande -> svagt batteri
. . Knapp driftsatt
ol e - Kort tryckning: val mellan vertikal
eller horisontell linje framat

- Lang tryckning: manuellt lage

oN @ / ofF f sparrbrytare

MANOVERPANEL CLG220

AEG LED-driftindikering
- Gron -> sjalvnivelleringslage

o - R6d -> manuellt lage

- Blinkande -> svagt batteri

@ Knapp manuell lige

Lock till batterifack

Ursparing for kardborrband

Knapp for att 6ppna lucka till batterifack

1/4" stativgédnga




INDIKERING SVAGT BATTERI (CLR215, CLG220

Vid lag batteriniva minskar laserns belysningskraft och indikeringen
bérjar blinka med en frekvens pa 0,5 sekunder.

Det ar dock magjligt att fortsatta arbetet.
Om batterierna blir for svaga sténgs instrumentet av automatiskt.
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BYTA BATTERIER

Byt batterierna om laserstralen blir svagare.

Ta ut batterierna ur batterifacket innan langre perioder da instrumentet inte anvands. Pa sa
satt kan det undvikas att batterierna lacker och orsakar korrosionsskador.




MAGNETISK VAGGHALLARE GRON MALTAVLA (ENDAST CLG220-K

Med den magnetiska vagghallaren kan lasern fastas pa vaggar, metallstrukturer eller liknande. Den gréna maltavlan forbattrar laserstralens synlighet vid ogynnsamma forhallanden och
storre avstand.

Stativganga

1/4" 5/8"

TAKFASTE (ENDAST CLG220-K

Med vagghallaren kan lasern dessutom fixeras vid takfastet. Med takfastet kan lasern fastas
vid takkanaler, stanger etc.




ARBETA | SUIALVNIVELLERINGSLAGE

| sjalvnivelleringslaget riktar lasern in sig sjalv i ett omrade pa +3°. For detta projiceras en
horisontell linje, en vertikal linje (endast CLR215) eller bada linjerna samtidigt.

Stall lasern pa ett fast, jamnt
och vibrationsfritt underlag eller
montera den pa ett stativ.

Stall sparrbrytaren pa ON 0.

ﬂ Endast CLR215:

\/ Valj de 6nskade linjerna

1/4" gangad tapp med knappen. Tryck in
knappen langre an 1
sekund for att sl& PA eller
AV den
onskade linjen.

Om lasern med aktiverad
sjalvnivellering i bérjan inte

Lasern skapar 2 laserlinjer. ar inriktad pa £3° blinkar
laserlinjerna. = — = —
- Vertikal linje framat Positioner i sa fal om

. - 2 lasern.
- Horisontell linje framat ase

Nér alla linjer ar aktiverade \
skapar lasern korslinjer framét->

Stall innan instrumentet flyttas om
sparrknappen till OFF O. Pa sa satt
sparras pendeln och lasern skyddas.




ARBETA | MANUELLT LAGE

I manuellt IAge ar sjalvnivelleringen avaktiverad och laser kan stéllas in till valfri lutning hos
laserlinjerna.

Stall lasern pa ett fast, jamnt
och vibrationsfritt underlag eller
montera den pa stativet.

Tryck pa 1/0O-knappen for
manuellt lage (utan att forskjuta
sparrbrytaren!).
LED-driftindikeringen tands.

Liksom vid sjalvnivelleringslaget
skapar lasern 2 laserlinjer som
dock avbryts med intervall pa 3
sekunder.

ﬂ Endast CLR215:

Valj de 6nskade
linjerna med knappen
driftsatt.

AN K
N2

Stall in lasern till dnskad hojd och
lutning med hjalp av stativet.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

[3

Pa CLR215, tryck in knappen /O lange for
att stdnga av det manuella Iaget.

Pa CLG220, tryck in knappen I/O kort for
att stdnga av det manuella laget.

For att ga direkt till sjalvnivelleringslaget,
stall sparrbrytaren pa ON .




KONTROLLERA NOGGRANNHET

Lasern kalibreras komplett pa fabriken. AEG rekommenderar att laserns noggrannhet 5. Vrid lasern 180° i riktning mot végg B och markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som b1 pa
kontrolleras regelbundet, framférallt efter ett fall eller efter felaktig anvandning. végg B.

Om den maximala avvikelsen dverskrids vid en kontroll av noggrannheten, kontakta ett av
vara AEG-servicecenter (se lista med garantivillkoren och adresser till servicecenter).

1. Kontrollera den horisontella linjens héjdnoggrannhet.
2. Kontrollera den horisontella linjens nivelleringsnoggrannhet. g

3. Kontrollera den vertikala linjens nivelleringsnoggrannhet. . O X.b1
a

==

Innan noggrannheten hos den pa stativet monterad lasern kontrolleras, kontrollera forst 7 AN
stativets nivellering. | / RN

& (D
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6. Stall upp lasern ca 0,5 m fran vagg B.

7. Markera skérningspunkten mellan de bada linjerna som b2 pa véagg B.
Om punkterna b1 och b2 inte ligger 6ver varandra, justera stativets hojd tills b1 och b2 dverlappar varandra.

A B
1 KONTROLLERA DEN HORISONTELLA LINJENS y ™
HOJDNOGGRANNHET (AVVIKELSE UPPAT OCH NEDAT) alx i

1. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa ett jamnt underlag mellan tva ca 5 m fran varandra
avlagsna vaggar A och B.

2. Placera lasern ca 0,5 m fran vagg A. < 05m

3. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa knappen for att projicera den horisontella och den
vertikala linjen pa vagg A.
4. Markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som punkt a1 pa vagg A.

8. Vrid lasern 180° i riktning mot vagg A markera skérningspunkten mellan de bada linjerna som a2 pa véagg A.

9. Mat avstanden:
Aa = a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

10. Differensen |Aa — Ab| far hos CLR215 inte vara mer an 3 mm och hos CLG220 inte vara mer an 4 mm.

SVENSKA 98




2 KONTROLLERA DEN HORISONTELLA LINJENS NIVELLERINGSNOGGRANNHET (AVVIKELSE FRAN EN SIDA TILL DEN ANDRA)

For den har kontrollen behdvs en fri yta pa ca 5 x 5 m. 5. Forflytta lasern ca 5 m och vrid den 180° och projicera pa nytt den horisontella linjen pa
1. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa ett fast underlag mellan tva ca 5 m fran varandra véaggarna A och B.
avlagsna vaggar A och B. 6. Markera laserlinjens mittpunkt pa vagg A med a2 och pa vagg B med b2.

2. Stall upp lasern ca 2,5 m fran rummets mitt.

3. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa knappen for att projicera den horisontella linjen pa
vaggarna A och B.

4. Markera laserlinjens mittpunkt pa vagg A med a1 och pa vagg B med b1.

7. Mat avstanden:
Aa =|a2 -a1|
Ab = |b1 - b2|
8. Differensen |Aa — Ab| far inte dverskrida féljande varden:
3 mm hos CLR215
4 mm hos CLG220




KONTROLLERA DEN VERTIKALA LINJENS
NIVELLERINGSNOGGRANNHET.
1. Hang upp ett ca 4 m langt lodsnére

vid en vagg. T
2. Efter att sanklodet har slutat pendla, \

markera punkten a1 pa vaggen
ovanfor sanklodet.

X a1l

3. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa
ett jamnt pa ca 2 m avstand fran
véggen. \

4. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck \

pa knappen for att projicera den
vertikala linjen pa lodsnoret.

5. Vrid lasern sa att den vertikala linjekn
Overensstammer med lodsnorets
upphangning.

6. Markera punkt a2 i mitten pa den
vertikala linjen pa samma hojd som
al pa vaggen.

7. Avstandet mellan a1 och a2 far inte
Overskrida foljande varden:

1,5 mm hos CLR215
1,6 mm hos CLG220
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Tarkkuuden tarkastaminen

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ala kayta tuotetta ennen kuin olet tutkinut Turvallisuusohjeet ja Kayttajan kasikirjan oheiselta
CD-levylta.

Laserluokka

e

\

Lasersateen
ulostuloaukko

VAROITUS:
Se on Luokan 2 laser-tuote normin EN60825-1:2014 mukaan.

LASER
2

Varoitus:
Ala kohdista lasersadettd suoraan silmiin. Laserséde voi aiheuttaa vaikeita silméavammoja ja/tai
sokeutumisen.

Ala katso suoraan lasersiteeseen alaka suuntaa sadetté tarpeettomasti muihin henkildihin.

Varo! Joissakin sovelluksissa laserin tuottava laite voi olla takanasi. Siina tapauksessa ole
varovainen kaantyessasi.

Varoitus:

Ala kayta laseria lasten lahettyvilla tai anna lasten kayttaa laseria.

Huomio! Heijastava pinta saattaisi heijastaa lasersateen takaisin kayttajaan tai muihin
henkilGihin.

Varoitus: Ohjauslaitteiden, saatéjen tai muiden kuin kasikirjassa maaritettyjen prosessien
suorittaminen voi altistaa vaaralliselle sateilylle.

Jos laser tuodaan hyvin kylmasta ymparistdsta lampimaan (tai painvastoin), niin sen taytyy
sopeutua ympariston lampdtilaan ennen kayttoa.

Ala sailyta laseria ulkosalla ja suojaa se toytéisyiltd, jatkuvalta tarinalt ja darimmaisilta
lampdtiloilta.

Suojaa lasermittaria polylta, kosteudelta ja suurelta ilimankosteudelta. Se saattaa tuhota laitteen
sisaiset osat tai vaikuttaa sen tarkkuuteen.

Jos lasersade osuu silmiin, sulje silmat ja kdanna paa heti sateesta poispain.
Huolehdi siita, etta lasersade sijoitetaan niin, ettei se haikaise sinua itsedsi tai muita henkiloita.

Ala katso lasersateeseen optisilla suurennuslaitteilla, kuten kiikareilla tai kaukoputkilla. Vakavien
silmdvammojen vaara pahenee tasta.

Huomioi, ettd lasersilmalasit auttavat havaitsemaan laserviivat paremmin, mutta eivat suojele
silmia lasersateilta.

Laserlaitteesse olevia varoituskilpia ei saa poistaa tai niiden luettavuutta heikentaa.
Ala pura laseria osiin. Lasersateily voi aiheuttaa vakavia siimédvammoja.
Ennen laserin kuljettamista varmista, etta heilurin lukitus on napsahtanut kiinni.

Viite: Jos heilurin lukitus ei ole napsahtanut kiinni, niin laitteen sisdosat voivat vaurioitua
kuljetuksen aikana.
Ala kayta mitdan syovyttavia puhdistusaineita tai liuotteita. Puhdista laite vain puhtaalla,
pehmealla rievulla.

Suojaa laseria voimakkailta toytaisyilta ja putoamisilta. Putoamisen tai voimakkaan mekaanisen
iskun jalkeen laitteen tarkkuus tulee tutkia ennen sen kayttoa.

Vain valtuutettu ammattihenkilosté saa suorittaa taman laserlaitteen tarvittavat korjaustyot.
Ala kayté tuotetta rajahdysvaarallisilla alueilla tai aggressiivisissa ympaéristdissa.

Jos laitetta ei kayteta pitempaan, ota paristot pois paristolokerosta. Nain estat paristojen
vuotamisen ja siité aiheutuvat korroosiovauriot.

yhjia paristoja ei saa havittda talousjatteen mukana. Huolehdi ymparistdsta ja vie ne
ﬁ kansallisten ja paikallisten saéanndsten mukaisesti jarjestettyihin kerayspisteisiin. Tuotetta
== €i Saa havittda kotitalousjatteen mukana. Havita laite asianmukaisesti maassasi voimassa

olevien saaddsten mukaisesti. Noudata kansallisia ja maakohtaisia maarayksia. Ota
yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kauppiaaseesi saadaksesi tietoa havittamisesta.

c € Euroopan saannénmukaisuusmerkki




HUOLTO

Puhdista laserin objektiivi ja kotelo pehmealld, puhtaalla rievulla. Ala kéyta liuotteita.

Vaikka laser kestaakin polya ja likaa tietyssa maarin, niin sita ei tule sailyttada pitempaan
pélyisessa paikassa, koska muuten sen liikkuvat sisdosat voivat vahingoittua.

Mikali laser kastuu, niin se tulee kuivata ennen sen asettamista kantolaukkuun, jotta valtetaan

ruostevauriot.

TEKNISET ARVOT

Laserluokka 2 2
Itsevaaitusalue +3° +3°
Itsevaaituksen kesto 3-<5s 3-<5s

Paristotyyppi LR6-alkaliparisto tyyppi AA LR6-alkaliparisto tyyppi AA
Jannite tasavirta 3x15V 3x15V
Tehonotto 0,12A 0,21A
Suojauslaji (roiskevesi ja IP54 IP54
poly)
Toiminnot Yksittaisviiva vaakasuoraan, Ristiviiva
yksittaisviiva pystysuoraan,
ristiviiva
Heijastukset 2 punaista viivaa 2 vihreaa viivaa
Kayttdaika 10 tuntia 15 tuntia
Jalustan kierteet 1/4" 1/4"
Laserviiva
Leveys | 2,5 mm 20,5 mm /5 m 2,5mm+0,5mm/5m
Aallonpituus | A 635 +5 nm A520 £10 nm
Teho kork. | <1 mW <1mW
Tarkkuus | 0,3 mm/m +0,4 mm/m
Aukeamiskulma | > 120° >100°
Vari | punainen vihrea

Kantomatka | 15 m 20m
Suositeltu kayttélampaotila -10°C ... +45°C -10°C ... +45°C
Sailytyslampdtila -20°C ... +60 °C -20°C ... +60 °C

Ulottuvuudet

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Paino (paristojen kera)

337 g

325¢

MAARAYSTEN MUKAINEN KAYTTO

Tama innovatiivinen laserlaite on suunniteltu laajaa ammattikayttdaluetta varten, kuten esim.:
- laattojen, marmorilevyjen, kaappien, reunusten, muotokappaleiden ja koristeiden kohdistus

- perusviivojen merkinta ovien, ikkunoiden, kiskojen, portaiden, aitojen, porttien, kuistien ja
terassien rakentamista varten.

- vaakasuorien ja pystysuorien viivojen maarittamista ja tarkastusta varten.

- Laskettujen kattojen ja putkijohtojen vaaitus, ikkunoiden jako ja putkien kohdistus,
sahkdasennusten suojaymparysseinien vaaitus

Tata tuotetta saa kayttaa vain ohjeiden mukaiseen kayttétarkoitukseen.




KOKONAISKUVA

KAYTTORUUTU CLR215

LED-kayttomerkkivalo

AEG - Vihrea -> itsevaaituskayttotapa
o - Punainen -> manuaalikayttétapa
- Vilkkuva -> paristo heikko

Kumisuojus

Kayttotapanappain

- Lyhyt painallus: Valinta eteenpain
pystysuoran ja vaakasuoran viivan
valilla

- Pitka painallus: manuaalikayttotapa

Lasersateen ikkuna

oN O/ ofF B Lukituskatkaisin

KAYTTORUUTU CLG220

AEG LED-kayttomerkkivalo
- Vihrea -> itsevaaituskayttotapa

o - Punainen -> manuaalikayttotapa
- Vilkkuva -> paristo heikko

@ Manuaalikédyttétavan nappain

Paristolokeron kansi

Kolo tarranauhalle

Paristolokeron kannen avausnappain

1/4" jalustakierteet




ILMOITUS PARISTO HEIKKO (CLR215, CLG220 PARISTOJEN VAIHTO
Vaihda paristot, kun lasersade heikkenee.

Pariston lataustilan heikentyessd laserin valovoima heikkenee ja Jos laitetta ei kayteta pitempaan, ota paristot pois paristolokerosta. Nain estat paristojen
vastaava ilmoitus alkaa vilkkua 0,5 sekunnin taajuudella. vuotamisen ja silté aiheutuvat korroosiovauriot.

TyOskentelya voi silti jatkaa.
Kun paristot ovat liian heikot, niin laite sammuu automaattisesti. ﬂ
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MAGNEETTINEN SEINAPIDIKE VIHREA KOHDETAULU (NUR CLG220-K

Magneettisella seinapidikkeella laserin voi kiinnittaa seinille, metallirakenteille tms. Vihrea kohdetaulu parantaa laserviivan nakyvyytta epasuotuisissa olosuhteissa ja suuremmilla
etaisyyksilla.

Jalustan kierteet

1/4" 5/8"

KATTOKIINNITYS (NUR CLG220-K

Laserin voi lisaksi kiinnittaa seinapidikkeella kattokiinnitykseen. Kattokiinnityksen avulla laserin
voi kiinnittda kattokanaviin, tankoihin jne.




TYOSKENTELY ITSEVAAITUSKAYTTOTAVALLA

Itsevaaituskayttotavassa laser vaaittaa itsensa itse alueella £3°. Tata varten heijastetaan
vaakasuora viiva, pystysuora viiva (vain CLR215) tai molemmat viivat samanaikaisesti.

ﬂ ﬂ Vain CLR215:

. = | \/ Valitse halutut viivat Eeeeees) ) >
Aseta laserlaite tukevalle, ‘ 1/4" kierreruuvi

: PN nappaimella. Paina
tasaiselle, tarisemattomalle

nappainté pitempaan kuin 1 — — _
pohjalle tai asenna se jalustalle. °p 3 y

sekunnin ajan kytkeaksesi
halutun viivan
PAALLE tai

B POIS.

Tyonna lukituskatkaisin
asentoon ON @.

Laser luo 2 laserviivaa.

Jos laserlaite ei aluksi
kohdistu £3° asentoon
itsevaaituksen ollessa
toimennettuna, niin
laserviivat vilkkuvat.

- Pystysuora viiva eteen

- Vaakasuora viiva eteen .
Tassa tapauksessa aseta

laser uudelleen paikalleen.
Kun kaikki viivat on toimennettu,
niin laser luo ristiviivat
eteenpain.

Ennen laitteen siirtdmista tyénna
lukituskatkaisin asentoon OFF . Nain
lukitset heilurin ja laser on suojattu.




TYOSKENTELY MANUAALIKAYTTOTAVALLA

Manuaalikayttétavassa itsevaaitustoiminto on kytketty pois ja laserlaite voidaan saatda mihin
tahansa haluttuun laserviivojen kallistuskulmaan.

Aseta laserlaite tukevalle,
tasaiselle, tarisemattomalle
pohjalle tai asenna se jalustalle.

Paina manuaalikayttétavan
I/O-nappainta (ala tyénna
lukituskatkaisinta!).
LED-kayttomerkkivalo syttyy
palamaan.

Laserlaite luo 2 laserviivaa
kuten itsevaaituskayttotavalla,
mutta ne keskeytyvat 3 sekunnin
valein.

ﬂ Vain CLR215:

Valitse halutut viivat
kayttétapanappaimella.

AN K
N2

Saada laser jalustan avulla halutulle
korkeudelle ja kallistuskulmaan.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

[3

Mallissa CLR215 paina I/O-nappainta pitkaan
manuaalikayttétavan kytkemiseksi pois.
Mallissa CLR220 paina I/O-nappainta pitkaan
manuaalikayttétavan kytkemiseksi pois.

Jos haluat vaihtaa suoraan
itsevaaituskayttdtapaan, siirra lukituskatkaisin
asentoon ON @.




TARKKUUDEN TARKASTAMINEN

Laserlaite kalibroidaan tehtaalla kokonaan. AEG suosittelee laserin tarkkuuden tarkastamista
saanndllisin valiajoin, erityisesti putoamisen tai virheellisen kayton jalkeen.

Jos suurin sallittu poikkeama ylitetaan tarkkuuden tarkastuksessa, pyydamme kaantymaan
jonkin AEG-palvelupisteemme puoleen (katso takuuehtojen ja palvelupisteiden osoitteiden

5. Kaanna laserlaitetta 180° seindan B pain ja merkitse molempien viivojen leikkauspiste seinéan B pisteena b1.

luettelo). 180°
1. Tarkasta vaakasuoran viivan korkeustarkkuus. 13
2. Tarkasta vaakasuoran viivan vaaitustarkkuus. alx ‘\ l < ~~b-1_

3. Tarkasta pystysuoran viivan vaaitustarkkuus.

Ennen tarkkuuden tarkastamista laserlaitteen ollessa asennettuna jalustalle tulee tarkastaa ﬂ
jalustan vaaitus. |
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1 VAAKASUORAN VIIVAN KORKEUSTARKKUUDEN al % | ::Ef
TARKASTUS (POIKKEAMA YLOS JA ALAS)

6. Asenna laser n. 0,5 m:n paahan seinasta B.

7. Merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan B pisteena b1.
Jos pisteet b1 ja b2 eivat ole paallekkéin, korjaa jalustan korkeutta, kunnes b1 ja b2 ovat paallekkain.

A B

1. Sijoita laserlaite jalustalle tai tasaiselle pohjalle kahden toisistaan noin 5 m:n paassa olevan
seinan A ja B valiin.
2. Asenna laser n. 0,5 m:n paahan seinasta A.

3. Kytke itsevaaituskayttdtapa paalle ja paina nappaints, jotta seinalle A heijastetaan 8. Kaanna laserlaitetta 180° seindan A pain ja merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan A pisteena a2.
vaakasuora ja pystysuora viiva.

4. Merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan A pisteena a1.

< 05m

A B
180°
A ~ B ¥ X b2
L ~5m | a2 | X b1
alx¥"
e\ 9. Vélimatkojen mittaus:
Ssm’ \ Aa=|a2-al|

> Ab = |b1-b2|
10. Erotus |Aa — Ab| ei saa olla suurempi kuin 3 mm mallissa CLR215 eiké& suurempi kuin 4 mm mallissa CLG220.

SUomi 108




2 VAAKASUORAN VIIVAN VAAITUSTARKKUUDEN TARKASTUS (POIKKEAMA YHDELTA SIVULTA TOISELLE)

T&ta tarkastusta varten tarvitaan tyhja alue kooltaan n. 5 x 5 m. 5. Siirra laserlaitetta n. 5 m:n verran ja kaanna se 180° ja heijasta vaakasuora viiva uudelleen
1. Sijoita laserlaite jalustalle tai kiinteélle pohjalle kahden toisistaan noin 5 m:n paassa olevan seinille Aja B.
seinan A ja B valiin. 6. Merkitse laserviivan keskikohta seinaan A pisteena a2 ja seinaan B pisteena b2.

2. Asenna laser n. 2,5 m:n paahan tilan keskikohdasta.

3. Kytke itsevaaituskayttdtapa paalle ja paina nappainta, jotta seinille A ja B heijastetaan
vaakasuora viiva.

4. Merkitse laserviivan keskikohta seinaan A pisteena a1 ja seindan B pisteena b1.

7. Valimatkojen mittaus:
Aa =|a2 -a1|
Ab = |b1 - b2|
8. Erotus |Aa — Ab| ei saa ylittda seuraavia arvoja:
3 mm mallissa CLR215
4 mm mallissa CLG220




3 PYSTYSUORAN VIIVAN VAAITUSTARKKUUDEN TARKASTUS

1. Ripusta n. 4 m:n mittainen luotinuora

yhdelle seinélle. T
2. Kun luodin heilahtelu on paattynyt, I

merkitse piste a1 lyijyluodin
ylapuolelle seinaan.

3. Sijoita laserlaite jalustalle tai

tasaiselle pohjalle n. 2 m:n paahan
seinasta. \

4. Kytke itsevaaituskayttotapa paalle ja \

paina nappainta, jotta luotinuoralle
heijastetaan pystysuora viiva.

5. Kaanna laseria niin, etta pystysuora
viiva on samalla kohdalla kuin
luotinuoran ripustus.

6. Merkitse piste a2 seindan
pystysuoran viivan keskikohdalle
samalle korkeudelle kuin a1.

7. Pisteiden a1 ja a2 valimatka ei saa
ylittda seuraavia arvoja:
1,5 mm mallissa CLR215
1,6 mm mallissa CLG220
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ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mn xpnoipoTToIfoEeTe T0 TPOIOV Xwpi¢ TpwTa va diaBdoeTe TIg Odnyieg acpaAeiag kai To Eyxeipidio xpong aTo
ouvodeuTiké CD.

Karnyopia Laser

e

\

>1OHI0 £€600U
akTivag A&igep

MPOEIAOMOIHZH:
Mpokerral yia éva Tpoidv Aéigep KAGong 2 cUpgwva pe 1o poTutro EN60825-1:2014 .

LASER
2

Mpogidomoinon:

Mnv ekBéTeTe T MATIQ 0OG GUETa OTNV aKTiva Tou Aéiep. H akTiva Tou A&ilep popei va TTpokaAéael goBapég
0pBaAuIkeS BAGBES f/kal TOQAWAN.

Mnv kormdete Gueaa TPOG TV aKTiva Tou AEIZEP Kal UV OTPEPETE TNV aKTiva GOKOTTA TTPOG GAAa GTopa.

Mpogoyr! Ze opiopéves epapuoyEg ptropei va BpiokeTal n cuokeur ekTTouTMG AéiCep TTiow oag. X' auTr TV TTEPITITWON
va OTPEQETE TO BAELQ OOG TIPOTEKTIKG.

MPOEIAOMOIHZH:
Mn xpnoipoTTolgite T0 AEICEp KOvTA o€ TraudId Kal Unv a@rveTe TTaidid va 10 XpnolhoTroloy.

Mpoooxn! H aktiva laser umopei va aviavakAagbei v o€ pio avakAWoa EMQAVEIR THOW GTOV XEIPIOTH 1 0€ GAAQ
TpdowTTa.

Mpoooxn: H xprion oToixeiwv eAéyxou kal puBpicewg 1 n ektéAean diepyaciwv GAAwv atmd auTég TTou opilovTal 010
€yXeIpidIo xprong UTropei va 0dnyrfoouv o emkivouvn €kBean ae akTivoBoAia.

Edv petagpepBei 1o Miep amod éva oAU kpuo o€ Eva (eaTd TepIBAANoV (A} avTioTpo®a), TOTE TPETTEI AUTO VO OTTOKTATEI
Tn Beppokpaaia TepIBAAOVTOG TTPIV aTé TN XProN.

Mn SlauAdooeTe To Aéifep aTO UTIAIBPO Kal va TO TIPOCTATEVETE OO KPOUTEIG, GUVEXEIG DOVATEIS Kal aKPaieg
BeploKpaaieg.

[Mpo@UAGETE TNV GUOKEUN PETPNONG OTTOOTACEWG ME OKTiVa laser amrd oKGvn, uypacia Kal upnAf aTuocaIPIKY Uypaacia.
Kdmi TéTo10 PTTOpET VO KOTOOTPEWEI ECOPTARATA OTO ECWTEPIKG TNG I} Va ETTNPEATE! TNV akpiBeia PéTpnong.

Ze mmepitTwaon Tou n déapn Tou A&iep TETUXEN TO PATI, KAEIOTE TO PATIO 0O Kl OTPEWTE AUETWG TO KEYANI 0O PaKPIA
amo TV akTiva.

Mpoaéyete va TiBeTal N akTiva Tou Aéilep €101, WOTE va un BapmwveaTe oeic 1} va Bapmwvovtal GAAa droua o' auTh.
Mnv koit@lete ameuBeiag TTpog TV akTiva AEICEP e OTITIKES, PEYEBUVTIKEG GUOKEUES, ATTWG DIGTITPES ) TNAETKATIO.
DNiagopeTikd augaverar o Kivouvog aoBapwy, oBaAuikwv BAaBuwv.

NapBavere utdyn oag, 6T T yuahid Tapatipnong Tou Aéilep BonBouv pev aTn dIdkpIon Twv ypappwy AEICEp, aAAd dev
TIpo0TaTEUOUV Ta MATIC aTrd TN &éaun Tou A&iep.

O1 rpoeIdoTroInTIKES TTIVAKIBES TTAvw 0T ouokeun AEidep Bev EmMTpETETaN va aropakplivovTal 1y va kabioTavral un
avayvwoluEg.

Mnv amoouvappoloyeite 1o Ailep. H déapn Tou Aiep ptmopei va pokaAéael oBapolg TPAUUATIONOUS TwV 0QBOAUWY.
[TpIv atd T PETOPOPA VO EAEYXETE AV EXEI EUTTAAKET N HOVOGAWON TOU EKKPELOUG.

Ymaoeign: Ze mepittwaon pn eUTTAOKAG THG PavdGAwong ekkpepoUus Ba umopouaav Katd Tn YETapopd va TpokAnBolv
{NUIEG OTO EOWTEPIKG TAG GUCKEUNG.

Mnv xpnaipoTroigite 5pacTikG amoppuTTavTIKG A SiaAuTikd. KaBapioTe Tnv cuokeur) udvo pe éva kabapo Kai HoAakd
avi.
Na mpoaTaTeVETE TO AEICEP OO 0POOPES TTPOCKPOUTEIS KOl TITWAEIG. META aTd piav TITwon 1 VIOVES UNXOVIKEG
emOpdoeIC TPETE va EAEyXETAI N OKPIBEID TG OUGKEUNG TTPIV aTTd TN Xprion.
ATtaiToUpeveg epyaoieg EMOKEUNG OTNV GUOKEUN laser emTpémeTal va dievepyouvTal uévo amé e§ouaiodoTnévo
EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
Mn xpnoIoTIOIEITE TO TTPOIOV O€ TEPIOXES TTOU EVEXOUV KivOUvo KpnEng r o€ EMBETIKG TrEPIBAA- AovTal.
Ze mepitTwon Tou dev Ba xpnoigotonBei n GUCKEU HOKPGXPOVA, VO apaIpoUvTal Of UTTATAPIES aTTO TNV UTTOdOXH THG
ouarolyiag. ‘ET01 amoTpETTETaI N EKPOI UYPWY UTTaTAPIOg Kai of UVOESUEVES [ auTh {nuIES oo diaBpwan.
O1 4oeieg pmatapieg dev TPETIEN va atmoppitTovTal padi e Ta oikiakd ammoppippara. GpovriaTe 1o mepIBEAAOV Kai
E METAQEPETE TIC O€ onpeia aTToKOUIBAG GUP@WVA P TOUG EBVIKEG 1} TOTTIKEG KavoviopoUg. To TTpoi6v 8ev TTpETel va
f (TTOPPITITETOI PO PE TO OIKIOKG OTTOPPIPATA. DpovTioTe yia TNV KaTGAANAN aTTdp PIYn Tou TTP0iGVTOG CUQWVa
JE TIG €BVIKEG DIOTAEEIG TIOU 1I0YUOUV OTn XWpa 0. Tnpeite TiG eBvIKES diatdgeig diaBeang amoppIUPdTWY.
AmreuBuvbeite oTIg TOTTIKEG BNUOCIEG UTTNPETIES 1} OTOV EUTTOPO Yia val TTANPOQOPNBEITE OXETIKA [E TNV ATTOPPIYN.

c € Eupwmaikd oripa moTdétnTag




2YNTHPHZH

Na kaBapileTe TOV QVTIKEIMEVIKO QKO Kal TO TTEPIBANUa Tou Aéilep p' éva kaBapo, parakd mavi. Mn

XPNOIUOTIOIEITE DIAAUTEG.

Map' 611 dev emrnpedleTal 1o Aéiep atmd akovn Kal pUTIOUG, WéXP! évav opiopévo Babud, oev Ba EmpeTte va 1o
O10QUAACOETE ' VO OKOVIOEVO XWPO, DIaPopETIKE Ba uTropoUcav va utroaTolv {npid KivnTd eEapTAiuaTa 0T0

EOWTEPIKO THG OUOKEUNG.

Edv Bpayei 1o Aéilep, TOTE va TO GTEYVWVETE TTPIV TNV TOTTOBETNON TN BAKN PETAQOPAS, WOTE VA PNV TTPOKUTITOUV

@Bopég Adyw oKoUpIES.

TEXNIKA 2ZTOIXEIA

Katnyopia Aéilep 2 2
Mepioxn autoxwpooTadunong +3° +3°
AlGpKeIa auTOXWPOOTABUNONG 3-<5s 3-<5s

Tomog pmatapiog

AAkaAikr prroTapia LR6 t0ou AA

AlkaAikA ptratapia LR6 TUrou AA

Téon DC

3x15V

3x15V

KaravéAwan 1ox00¢ 0,12A 0,21A
Eidog poaTaciog (okévn kai IP54 IP54
mroiliopa)
Nermoupyieg Mepovwpévn ypauun opifovtiwg, | oTaupwTr ypauuA
Mepovwpévn ypappA KaBETw,
OTOUPWTA YO
MpoBoAég 2 KOKKIVES YPOHMES 2 TIPAOIVES YPAUUES
Xpovog Aeiroupyiag 10 wpeg 15 wpeg
Zreipwya TpImédou 1/4" 1/4"
Tpapr Aéigep
MAdrog | 2,5 xIA. 0,5 xIA. /5 25N £0,5xIA. /5
Mrkog kupdTtwy | A 635 5 nm A520 +10 nm
Méy. 1ox0¢g | <1 mW <1mW
AkpiBeia | £0,3 xiIA./u +0,4 xI\./u
lwvia avoiypatog | > 120° >100°
Xpwpa | KOkkivn mpdoIvo
EpBéreia | 15 20
TuvioTwpevn Beppokpaaia -10 °C éwg +45°C -10 °C éwg +45 °C
Aerroupyiag
O¢epuokpaaia amobrikeuong -20 °C éwg +60 °C -20 °C éwg +60 °C
AiaoTdoeig 90 x1A. x 65 xIA. x 95 xIA. 90 xIA. x 65 xIA. x 95 xIA.
Bdpog (oupTr. umatapiwv) 337 yp. 325 yp.

MPOBAEMNOMENH XPHZH

AuTd T0 KOIVOTOUIKO A1l Ex€l OXEDIAOTEN yIa Evav EupU, ETTAYYEAUATIKO TOPEA EQOAPHUOYWY, OTIWG TT.X.:
- €UBUYPAUMION TTAAKAKIWV, JOPUAPIVWY TTAGKWY, VIOUAGTIWY, HTTOPVTOUPWY, XUTEUHEVWY UAIKWV Kal EI0WV
diakéounong

- onuddepa ypapuwy Bdong yia Ty TomobETnon Bupwy, TTapabipwy, G1dNPOTPOXIWY, GKAAOTIATIWY,
TTEPIPPAGEWY, TTUAWY, BEPAVTWV Kl TTEPYKOAWV.

- Na Tov KaBopIouo Kal EAEYX0 0PICOVTIWY KOl KABETWY YPUUHWY.

- XwpoaTdunan weudopopwy Kal GWANVaYwYywY, KaTavour Tapadipwy Kal TTpooavaToANouoS CWARVWY,
XWPOOTABUNGN EPPAPILV VIO NAEKTPIKEG EYKATAOTAOEIG

AuTd T0 TTPOIGV ETITPETIETAI VA XPNCIWOTIOIEITAI MOVO Yia TNV TTPORAETTOPEVN XPAGN TTOU aVOQEPETA.

[EAAHNIKA . 112 |



ZYNONTIKH EIKONA

MINAKAZ EAETXOY CLR215

‘Evdeign Asitoupyiag LED
[pooTaTEUTIKA ATTO KAOUTOOUK - Mpaaivn -> Aeiroupyia
A EG auUTOXWPOOTABUNONG
(] - Kdkkivn -> Xeipokivntn Aeitoupyia
- AvaAdpTtrouoa -> AcBevig pmratapia
. . . MAAKTpO €idoug AeiToupyiag
MapaBupo akTivag A€iCep - Z0vToun Trieon: EmAoyr HeTagy kGBETNG 1

0pICOVTIOG YPAPUNG TTPOG TA EUTIPOG
- Exrevng miean: Xeipokivntn Aemoupyia

oNmd/oFF AlokoTITNG HavddAwang

MINAKAZ EAErX0Y CLG220

‘Evdeign Aeitoupyiog LED
A EG - Mpdaivn -> Aeiroupyia
auToXWPOaTABUNGNG
o - Kokkivn -> Xeipokivntn Aerroupyia

- AvaAduTtouoa -> AaBeviig pmratapia

@ NARKTPO XeIpokivnTng AciToupyiag

KaAuppa BAkng pmratapiog

Eooxn yio autokOAANTN TaIvia

IMAAKTPO yia To Gvolyua Tou KaAUupaTog Brkng
pTTOTapiag

Ymeipwpa TpImodou 1/4"




ENAEI=H AZOENOYZ MIMATAPIAZ (CLR215, CLG220 AAAATH MIATAPION

AMGETe TIG pTTaTapieg, 6Tav e¢aoBevioer n akTiva Aéiep.

= 2€ TIEQITITWOT XaHNAoU EMTEGOU POTIONG UTTATAIAG HEIVETAI 1) QWTEVGTNTA TOU T€ TIEPITITWOT TToU Bev ol XPNOIMOTIOMBEI N GUOKEUK JOKPOXPOVA, VA AGAIPOUVTAI Of LTIOTApIES o TV
l N H o I ga(ep K()I\[GDX@U va avaBooPrivel n avriaTorxn évdeign e pia ouyvornta 0,5 utrodox} Trig ouaToixiag. ‘ETOT TIOTPETTETaI N €KPOI UYPLV HTTATAPIAG Kall Of GUVSEONEVEG W' QUTA {NpIES AT
QW Y VA EUTEPOAETTTOU. SIaBpWoN.
:’_s‘ '%"‘:E' MTTopEiTe GUWS Va OUVEKIOETE TNV £pyaaia.
-j ‘ 55. Edv egaobevioouv o1 umratapieg oAU, TOTE ATTIEVEPYOTTOIEITAI N GUOKEUR QUTOUATA.
IR
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MAINHTIKO 2THPI'MA TOIXOY MPAZINH MAAKA 2TOXOY (MONO CLG220-K

Me 10 payvnTiKO OTAPIYHA TOIXOU UTTOPET va OTEPEWVETAI TO AEICEP O€E TOIXOUG, JETAANKEG KOTAOKEUEG KTA. H mpdaivn TAGka aTOxoU BEATILOVEN TNV EUPAVEIR TNG aKTivag TOU AEICEP OE TIEPITITWOT GUOHEVWV GUVBNKWY Kal
peyGAwy aTrooTdoEWV.

2Teipwua TPITTéd0ou

1/4" 5/8"

2TEPEQXH OPOOHX (MONO CLG220-K

Me 10 oTApIyUa ToiXoU pTTopEi va ao@alileTal To Aéifep OTn 0TEPEWAN 0POPAG EMITTPOTOETWS. Me Tn aTepEwan
0pOQNG HTTOPEi VO OTEPEWVETAI TO AEICEP OE KavaNia 0po@rig, pABBOUG KTA.




EPIAZIA 2TH AEITOYPI'IA AYTOXQPOZTAOMHXIHZ

21N Aeimoupyia autoxwpooTdBunong eubuypappiletal To AéICep POvo Tou ag piav Trepioxn +3°. Ma 1o okotd
auté eugavifovtal pia opifovTia ypappn, pia kaBetn ypappun (pévo CLR215) A kai o1 6U0 YpaUPES GUYXPOVWG.

TommoBetroTe 10 A€iCep 0" Eva aTaBEPD,
emimedo kal eAeUBepo ammod GovAaElg
utTédaPog 1 avw o' éva TpiTodo.

O¢oTe 10 HIAKOTITN PavOAAwaNG aTO
ong.

To Aéilep dnuioupyei 2 YpappES AEIZEP.

- KaBetn ypaupn mpog ta epmmpog
- OpifovTia ypappn TPOG Ta EUTIPOG

To AéiCep dnuioupyei oTaUpWTEG
YPAUUEG TTPOG TO EUTTPOG, OTAV
€vePYOTTOINBoUV OAEG O YPAUHES.

[eipog oTeIpWPATOG
1/4"

/\‘

ﬂ Moévo CLR215:

Emiéyere nic emBupnres yoaupés > RS> >

péow Tou TArKTPOU. MIECTE TO
TIARKTPO Yia TTEPIO0OTEPO aTTo 1
deutepdAeTTTO, VIO Va
EVEPYOTTOINOETE 1
QTTEVEPYOTTOINOETE

™ ypapun Tou
ETMOUETE.

O1 ypappég Aéilep avaAduTouy,
OTQV |E EVEPYOTTOINUEVN
auToXWPOOTABUNGN OeV £XEI
akopn euBuypappioTei 10 Aéilep
OTNG13°. = = = =

Z' auTh TV TIEPITITWON
TOTTOBETAOTE TO AEICEP €K VEOU.

MMpiv TN YeTdBean TG ouokeung BEGTE TO TTAAKTPO
pavddAwaong ato OFF . Kar' auté Tov TPOTO
aoQaAICETaI TO EKKPEWES KAl TIPOGTATEVETAI TO
MiCep.




EPIAZIA 2TH XEIPOKINHTH AEITOYPI'IA

21N XeIpoKivnTn Acmoupyia gival n autoxwpoaTadunan amepyotroinuévn Kal uTropei va pubpiletal 1o Aéilep o'
otroladrToTe KAion Tr¢ ypappng A&ICep.

TommoBetroTe 10 A€iCep 0" Eva aTaBEPD,
emimedo kal eAeUBepo ammod GovAaElg
uTTEdAPOG 1 TTAvVW aTO TPITTOG0.

Méate 10 TARKTPO I/O yia T
Xelpokivntn Aeiroupyia (dixwg
pETaBEDTN TOU DIaKOTITN pavddAwaong!).
H évdeign Aemoupyiag LED apyicel va
QWTICEL

‘Omwg kai aTn Aemoupyia
auTOXWPOOTAOUNONG dnpIoUpPYEi TO
AiCep 2 ypappég, 01 OTToIEG OUWG
diakoTrTovTal KABe 3 SeutePOAETITA.

ﬂ Movo CLR215:

EmAEETE TIG emBuuNTEG
YPAUUEG HEOW TOU
TIARKTPOU €idoug
Aermoupyiag.

PuBpioTe 10 AéiCep 0TO UWOG Kai TV KAion TTou
embupeite, e T BorBeia Tou TpIddou.

3 deur. 3 OeuT. 3 OeuT.

[3

21ov CLR215 méCete 10 MAAKTPO I/O pakpdypova, yia
VOl OTTEVEPYOTTOINTETE TN XEIPOKIVNTN AEIToupyia.
21ov CLG220 mécete o TARKTPO I/O Bpayuxpova, yia
VO ATTEVEPYOTIOINTETE TN XEIPOKIVATN AEIToupyia.

Mo va yeTaBaivere ot Aeimoupyia
auToXWPOaTABUNaNG ameubeiag, BTeTe TO OIAKATITN
pavddAwaong ato ON o




EAEXOX AKPIBEIAZ

To AMilep Babuovopceital TAfpw¢ oTo gpyoaTdalo. H AEG auviaTd Tov TakTIKG €AEyX0 TG akpiBeiag Tou A&igep,
TTPOTIAVTOG UETE a6 piav TITwon A eaitiag eaahuévng xpriong.

Edv o' évav €Aeyyo Tng akpifeiag §emepviETal n uéyiatn atrokAion, TTE va aTreuBUveTe 0" £va aTmo Ta KEVTPa
Trapoxng urnpeaiwy TAG AEG (BAETTE Tov KaTéAoyo pE TOUG OPOUG £yyUnong Kai TiG SIEUBUVOEIG TwV KEVTPWY
TIAPOXNG UTTNPETIWV).

1. EAéyETe TV akpifeia Oyoug TAG opIfovTiag YPOUHAS.

2. EAéyETe TV akpifeia xwpoaTtdBunang TG opifovTiag ypauung.

3. EAéyEre TV akpifeia xwpooTdBunong TG KEBETNG ypapuNAS. al¥

5. Zrpéyre 1o AiCep katd 180° mpog Tv kateUBuvan Tou Toiyou B kai onuadéwte To aneio Topng Twv 800 ypaupwy wg B1
oTov Toixo B.

"% b1

Mpiv Tov €AeyX0 TNG OKpPiBEIag Tou ToTTOBETNUEVOU OE TPITTOdO A€IfEP €SETALETE TN XWPOCTABUNON TOU TPITTGAOU.

& (D
P CED

6. TomoBemrote 10 Aéilep o€ amoaTacn 0,5 pétpou Tep. amd Tov Toix0 B.

7. Inuadéwrte 10 onueio Topng Twv 800 ypaupwy we onpeio B2 atov Toixo B.
Edv ta onpeia B1 ko f2 Gev Bpiokoval 1o Eva mavw oTo GAo, TOTE TTPOGOPUOLETE TO UWOg TOU TPITTAd0U, HEXP! Val
emkaAu@Bolv Ta onueia B1 kai B2.

A B
EAEM=TE THN AKPIBEIA YWOYX THX OPIZONTIAZ TPAMMHZ
(AMOKAIZH NMPOZ TA NMANQ KAI KATQ) iy o X b2
a Xb1 ™
1. TomoBetriaTe T0 A€iCep MAVW ' €va TPIiTTOdO 1 €va ETTiTEdO UTTESOYOG avAuEaa ae U0 Toixoug A kal B pe
améoToon 5 YETpwV PETAgU QUTWV.
2. TomoBetnaTe 10 Aéilep o€ amoaTaon 0,5 pétpou amd Tov Toixo A. 0.5m

3. Evepyoroiate n Aeimoupyia autoxwpooTdBunaong Kai TECTE TO TTARKTPO, Yio Vo TIPORBAAAETE TNV opICovTIa

Kai kABeTn ypappr aTov Toixo A. 8. ETpéyTe To Méilep katd 180° TPOC TV KaTeUBUVON TOU ToiXOU A Kall GNUABEYTE T GNEio TopS Twv SU0 YPaRHV 6 o2

4. InuadéwTe 10 anueio Tourg Twv 800 Ypauuwy we anueio al atov Toixo A. aTov T0iY0 A.
A B
A . =5m N B 180°
az2¥ = X b2
alg e ) X b1

9. MerproTe TV amoaTaon:
Aa =02 -a
AB=1p1-2|
10. H diagopd |Aa — AB| atov CLR215 dev emmpémertar va utrepBaivel Ta 3 xIA. kai atov CLG220 1a 4 xIA.




2 EAEr=TE THN AKPIBEIA XQPOZTAGMHZHZ THZ OPIZONTIAZ TPAMMHZ (AMOKAIZH ArO TH MIAN MAEYPA ZTHN AAAH)

I" autd Tov €éAeyxo amaiteital pia eAeUBepn emipdveia epBadol 5 x 5 pétpwv Tep.

1.

TomoBetroTe TO A€ICep AV ' Eval TPITTod0 A éva 0TaBepd UTTESOPOG avaueaa ae dUo Toixoug A kai B pe
améoToon 5 YETPWV PETAEU QUTWV.

2. TomoBeToTe 10 AéilEp OE amOOTOON 2,5 PETPOU TTEP. OTTA TO KEVTPO TOU XWPOU.

3. EvepyotroifjaTe n Aimoupyia autoxwpooTdBunaong Kai ECTE TO TTARKTPO, yio va TIPOBAAAETE TNV opIfovTIa

ypauur aToug Toixoug A kai B.
ZnuadEWTe TO ETTIKEVTPO TNG YPOUHNG Aéidep oTov Toixo A pe al kai aTov Toixo B pe B1.

5. MerarotrioTe 10 AéiCep 5 pétpa TieP., oTPEWTE TO KaTd 180° Ko TPoBAAETE TIGAI TNV OPICOVTIO YPOHUF OTOUG
Toixoug A Kai B.

6. ZnuadéwrTe To ETTIKEVTPO TNG YPaUUIG AéiCep aTov Toixo A UE 02 kai aTov Toixo B pe B2.

7. MetproTe TV amdoTaon:
Aa =02 —a|
AR =[p1-p2|
8. H diagopd |Aa — AB| dev emmpémeTal va utrepRaivel TIG akOAOUBEG TIEG:
3 xIA. atov CLR215
4 xIA. atov CLG220




3 EAEr=TE THN AKPIBEIA XQPOZTAGMHZHZ THZ KAGETHZ rPAMMHZ

1. KpepdoTe aTov Toixo €va vipa oTdung

pKoug 4 PETPWY TIEP. i
2. AgoU oTapaTrhoEl va PETAKIVEITOI TO Bapidl \

0TaBUNG, oNUAdEVETE OTOV TOIXO TO ONEIO
a1 mévw amoé Tov Kwvo Bapidiou.

3. TomobetnoTe 10 Aéilep TTAVW C' éva TPITTOd0

N éva emitedo uTTEdaPog o€ amdaTaon 2 \
PETPWV TTEP. AT TOV TOIXO.

4. EvepyomoifaTe Tn Asioupyia \

aUTOXWPOOTABUNGNG Kal TESTE TO TTARKTPO,
yia va TTPoBAAANETE TV KABETN ypauur| aTo
vAa oTa0ung.

5. Z1péwrte T0 A&iCEP £T01, WOTE VA GUUQWVET N
KGOETN ypauur HE TNV avapTnan Tou
VAPATog OTAOUNG.

6. ZnuadEWTE TO ONUEID 02 OTO KEVTPO TAG
KGBeTng ypauung kai o1o Uyog Tou al emi
TOU TOiXOU.

7. HamoéoTaon petagu al kai o2 dev
emTpETETaI VO UTTEPPaivel TIG aKAAOUBEG
TIPEG:

1,5 xIA. atov CLR215
1,6 xIA. aTov CLG220
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ONEMLI EMNIYET TALIMATNAMESI

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Uriinle birlikte verilen CD'deki Emniyet talimatnamesini ve Kullanma kilavuzunu okumadan énce
artnd kullanmayin.

Lazer Sinifi

e

\

Lazer isini
cikig yeri

iKAZ:
Bu Urtin, EN60825-1:2014 standardina gore, Sinif 2 lazer kategorisine girer.

LASER
2

ikaz:
Dogrudan lazer i1sinina bakmaktan kagininiz Lazer isini goze ciddi zarar verebilir ve/veya
korlige sebep olabilir.

Dogrudan lazer 1ginina bakmayiniz ve 1sini gereksiz yere baska kigiler yoneltmeyiniz.

Dikkat! Bazi uygulamalarda lazer yayan cihaz arkanizda bulunabilir. Bu durumda arkanizi
dikkatlice dénlinuz.

ikaz:
Lazeri ¢cocuklarin yaninda c¢alistirmayin veya ¢cocuklarin lazeri calistirmasina izin vermeyin.
Dikkat! Yansima yapan bir ylizey lazer isinini kullaniciya veya baska kisilere geri yansitabilir.

Uyari: Kumanda elemanlarinin kullaniimasi, el kitabinda tespit edilmis yontemlerden farkl
yontemlerin veya ayarlarin uygulanmasi tehlikeli igsinimlarin olusmasina neden olabilir.

Lazer ¢cok soguk bir ortamdan sicak bir ortama getirildiginde (veya tersi), kullaniimadan énce
ortam sicakligina gelmesi beklenmelidir.

Lazeri agik havada muhafaza etmeyiniz ve darbelerden, surekli titresimlerden ve agiri
sicakhklardan koruyunuz.

Aleti daima toz, sivilar ve yiksek nem kosullarindan uzakta tutunuz. Bunlar, i¢ bilesenlere zarar
verebilir veya dogruluk hassasiyetini etkileyebilir.

Lazer 1s1n1 goézunlze isabet ettiginde, gozlerinizi kapatin ve basinizi hemen 1gindan geviriniz.
Lazer 1sinini, kendinizin veya baska kisilerin g6ziine gelmeyecek sekilde konumlandiriniz.

Dirbun veya teleskop gibi optik buyuteglerle lazer 1sini igcine bakmayiniz. Aksi halde gozlere
ciddi sekilde zarar verme tehlikesi artmaktadir.

Lazer gozllklerinin lazer gizgilerinin daha iyi gortlmesini sagladiklarina, ancak goézleri lazer
1Isinina karsi koruma saglamadiklarina dikkat ediniz.

Lazer cihazi Uzerindeki uyar etiketleri ¢cikartiimamali veya okunaksiz hale getiriimemelidir.
Lazeri demonte etmeyiniz. Lazer isini ciddi g6z yaralanmalarina neden olabilir.

Lazeri tagimadan 6nce, sarkag kilidinin Kilitli olmasindan emin olunuz.

Not: Sarkag kilidi kilitli olmadiginda cihazin i¢ kisminda zararlar meydana gelebilir.

Asindirici temizlik maddeleri veya ¢ozeltilerini kullanmayiniz. Temizlik igin yalnizca temiz,
yumusak bir bez kullaniniz.

Lazeri agiri darbelere ve dusmeye karsi koruyunuz. Distlkten veya asiri mekanik etkilerden
sonra kullanmadan 6nce cihazin hassasligini kontrol ediniz.

Bu lazer cihazinda gerekli olan tamirler sadece yetkili servis personeli tarafindan yapilabilir.
Agresif veya patlayici ortamlarda ¢aligtirmayin.

Cihazi uzun sire kullanmadiginizda pil bdlmesindeki pilleri ¢ikartiniz. Bununla pillerin akmasi ve
buna bagh olarak korozyon zararlari énlenebilir.

Bitmis piller, evsel atikla birlikte elden ¢ikariimamalidir. Cevreye karsi gereken 6zeni
E gOstererek, bitmig pilleri ulusal ya da yerel yénetmeliklere uygun olarak temin edilen atik
&= toplama merkezlerine birakin. Uriin, evsel atikla birlikte elden gikariimamalidir. Uriini

ulkenizde yururlikte bulunan ulusal yénetmeliklere uygun olarak elden ¢ikarin. Ulusal ve
spesifik yonetmeliklere gore hareket edin. Elden ¢ikariimalariyla ilgili bilgiler almak icin mahalli
makama veya saticiniza basvurun.

c € Avrupa uyumluluk isareti




Lazerin mercegini yumusak, temiz bir bezle temizleyiniz. Cozeltiler kullanmayiniz.

Lazerin belirli bir dereceye kadar toz ve kirlenmelere dayanikli olmasina ragmen uzun sire tozlu
bir ortamda muhafaza edilmemelidir, ¢clinkii aksi halde igcinde bulunan hareketli pargalar hasar

gorebilir.

Lazerin 1slanmasi durumunda, tasima g¢antasi igine yerlestiriimeden dnce paslanmasini

Onlemek i¢in kurutulmahdir.

TEKNIK VERILER

Lazer sinifi 2 2
Otomatik hizalama araligi +3° +3°
Otomatik hizalama suresi 3-<5s 3-<5s
Pil tipi LR6 Alkaline pil AA tipi LR6 Alkaline pil AA tipi
Voltaj DC 3x15V 3x15V
Glg girisi 0,12A 0,21A
Koruma tiirii (sigrayan su ve | IP54 IP54
toz)
Fonksiyonlar Yate!y tek Qizgi., di.key tek capraz gizgi
Gizgi, capraz gizgi
yansimalar 2 kirmizi gizgi 2 yesil ¢izgi
isletim siiresi 10 saat 15 saat
Tripod diglisi 1/4" 1/4"
Lazer cizgisi
Geniglik | 2,5 mm 20,5 mm /5 m 2,5mm+0,5mm/5m
Dalga uzunlugu | A 635 +5 nm A520 £10 nm
Azami gi¢ | <1 mW <1mW
Hassaslik | 0,3 mm/m +0,4 mm/m
Acilma agisi | > 120° >100°
Rengi | kirmizi yesil
Olgme mesafesi | 15 m 20 m

Tavsiye edilen isletim
sicakhgi

-10 °C ile +45 °C arasi

-10 °C ile +45 °C arasi

Muhafaza etme sicakligi

-20 °C ile +60 °C arasi

-20 °C ile +60 °C arasi

Ebatlari

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Agirlik (piller dahil)

3379

325¢

AMACINA UYGUN KULLANIM

Bu yenilikgi lazer genig bir profesyonel uygulama alani igin tasarlanmistir, 6rn.:

- Fayans, mermer karo, dolap, borddr, kalip ve suslemelerin hizalanmasi

- Kapi, pencere, ray, merdiven, cit, giris kapilari, verandalar ve ¢ardaklarin montaji icin temel
cizgisinin isaretlenmesi

- Yatay ve dikey cizgilerin tespit edilmesi ve kontrol edilmesi igin.

- Asma tavanlarin ve boru hatlarinin hizalanmasi, pencere bélimlemesi ve borularin
hizalanmasi, elektrik tesisatlari icin gcevreleme duvarlarinin hizalanmasi igin

Bu Urilin sadece belirtiimis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.




GENEL BAKI

KUMANDA ALANI CLR215

AEG LED isletim gostergesi
- Yesil -> Otomatik hizalama modu

o - Kirmizi -> Manuel mod

- Yanip soner -> Pil zayif

Lastik koruyucu

isletim tiirii tusu

- Kisaca basmak: One dikey veya
yatay ¢izgi segme

- Uzun basmak: Manuel mod

Lazer 1sin1 penceresi

oN B / ofF £ Kilitleme salteri

KUMANDA ALANI CLG220

AEG LED isletim gostergesi
- Yesil -> Otomatik hizalama modu

o - Kirmizi -> Mantiel mod
- Yanip soner -> Pil zayif

@ Maniiel mod tusu

Pil bélmesi kapagi

Cirt cirt bant deligi

Pil bélmesi kapagdini agma tusu

1/4" Tripoid diglisi




PIL ZAYIF GOSTERGESI (CLR215, CLG220 PILLERI DEGISTIR

Lazer isini zayifladiginda pilleri degistiriniz.

Pilin sarji zayifladiginda lazerin aydinlatma glicii azalir ve ilgili gdsterge . . o I . S I
s . . Cihazi uzun sire kullanmadiginizda pil bélmesindeki pilleri gikartiniz. Bununla pillerin akmasi
% 1 7, 0,5 saniye frek?nsla yanip sonmeye baslalr. . ve buna bagli olarak korozyon zararlari 6nlenebilir.
R A58 Ancak buna ragmen galismaya devam edilebilir.
::" 'E’.‘-' Piller fazla zayifladiginda cihaz otomatik olarak kapanir.
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MANYETIK DUVAR ASKISI

Manyetik askiyla lazer duvarlara, metal yapilara vb. tutturulabilir.

YESIL RENKLI HEDEF PLAKA (SADECE CLG220-K

Yesil renkli hedef plakasi elverissiz ortam sartlarinda ve blylik mesafelerde lazer i1gininin daha
iyi gortlmesini saglamaktadir.

Tripoid dislisi

1/4" 5/8"

TAVAN ASKISI (SADECE CLG220-K

Duvar askisiyla lazer ek olarak tavan askisina sabitlenebilir. Tavan askisiyla lazer tavan
kanallarina, gubuklara vs. sabitlenebilir.




OTOMATIK HIZALAMA MODUNDA CALISMA

Otomatik hizalama modunda lazer kendiliginden +3°’lik bir aralikta ayarlanmaktadir. Bunun igin
bir yatay ¢izgi, bir dikey cizgi (sadece CLR215) veya iki ¢izgi ayni anda anda yansitilir.

ﬂ ﬂ Sadece CLR215:

P T\ Istenilen cizgileri tus Eeeeees) ) >
Lazeri saglam, diz ve titresim ' 1/4" Digli saplamasi lzeri iniz. isteni

o Z Ve litre Uzerinden seginiz. Istenilen
yapmayan bir zemin Gzerine sizgiyi AGIK veya KAPALI [ S SR
Yerle_§t|r|n|z veya plr tripoid konumuna getirmek igin
Uzerine monte ediniz. tusa 1

saniyeden uzun

B sureyle basiniz.

Kilitteme salterini ON 7]
konumuna getiriniz.

Lazer otomatik hizalama

Lazer 2 lazer gizgisi etkin oldugunda

olusturmaktadir. baslangigta +3°ye
hizalanmadiginda lazer

- One dikey cizgi cizgileri yanip soner.

- One yatay gizgi -t

yaay iz \ Bu durumda lazeri yeniden

pozisyona getiriniz.

Butun gizgiler etkin oldugunda >€

lazer 6ne capraz cizgiler
olusturmaktadir.

Cihazi baska yere yerlestirmeden 6nce
kilitteme tusunu OFF Ol konumuna
getiriniz. Bununla sarkag kilitlenir ve lazer
korunur.




MANUEL MODDA CALISMA

Manuel modda otomatik hizalama devre disidir ve lazerin lazer ¢izgileri istenilen egime
ayarlanabilir.

Lazeri saglam, diz ve titresim
yapmayan bir zemin Uzerine
yerlestiriniz veya tripoid Uizerine
monte ediniz.

Manuel mod igin 1/0 tusuna
basiniz (kilitleme salterini
kaydirmadan!).

LED isletim gostergesi yanmaya
baslar.

Lazer, otomatik hizalama
modunda oldugu gibi 2 lazer
gizgisi olusturmaktadir, ancak
bunlar 3 saniyelik araliklarda
kesilir.

ﬂ Sadece CLR215:

istenilen cizgileri
isletme tlrd tusu
Uzerinden seginiz.

AN K
N2

Lazeri tripoidle istenilen yukseklige ve
egime ayarlayiniz.

3 san. 3 san. 3 san.

[3

CLR215 modelinde, manuiel modu
sonlandirmak igin 1/O tusuna uzun sireyle
basiniz.

CLG220 modelinde, manuel modu
sonlandirmak igin I/O tusuna kisaca basiniz.
Dogrudan otomatik hizalama moduna gegcmek
icin kilitleme salterini ON 0 konumuna
getiriniz.

Y 23 (o] = EEEEEE——————— T




HASSASLIGIN KONTROL EDILMESI

Lazerin hassas ayari fabrikada tamamiyla yapilmistir. AEG, lazerin hassashiginin duzenli 5. Lazeri B duvarina dogru 180° derece ceviriniz ve iki gizginin kesistigi noktayi B duvarina b1 olarak
araliklarda, 6zellikle cihaz yere dustlikten sonra veya hatali kullanildiktan kontrol edilmesini tavsiye isaretleyiniz.
etmektedir.

Hassasligin kontrol edilmesi sirasinda maksimum sapma asildiginda, lutfen AEG servis
merkezlerimizden birine (bkz. garanti sartlari ve servis merkezi adreslerini igeren liste) basvurunuz.
180°

1. Yatay cizginin ylkseklik hassasliginin kontrol edilmesi.
2. Yatay ¢izginin hizalama hassasliginin kontrol edilmesi. é R
3. Dikey cizginin hizalama hassasliginin kontrol edilmesi. alx ‘

==

Tripoid Gzerine monte edilmis lazerin hassaslgini kontrol etmeden dnce tripoidin dengesini 7 5\
kontrol ediniz. AN\

& (D
P CED

6. Lazeri B duvarindan yakl. 0,5 m mesafeye kurunuz.

7. Iki gizginin kesistigi noktayi B duvarina b2 noktas! olarak isaretleyiniz.
b1 ve b2 noktalar tst tste durmadiginda tripoidin ylksekligini b1 ve b2 Ust Uste gelecek sekilde

degistiriniz.
A B
YATAY GCIZGININ YUKSEKLIK HASSASLIGININ KONTROL
EDILMESI (YUKARI VE ASAGI DOGRU SAPMA) . e X.b2
at = X b
1. Lazeri bir triopid Gzerinde veya duz bir zemine birbirinden yakl. 5 m olan iki duvar A ve B
arasina kurunuz.
2. Lazeri A duvarindan yakl. 0,5 m mesafeye yerlestiriniz. 05
3. Otomatik hizalama modunu devreye alininiz ve yatay ve dikey ¢izgiyi A duvarina yansitmak =
igin tuga basiniz. 8. Lazeri A duvarina dogru 180° derece geviriniz ve iki gizginin kesistigi noktay1 A duvarina a2 olarak
4. Iki cizginin kesistigi noktay! A duvarina a1 noktasi olarak isaretleyiniz. isaretleyiniz
A . =5m R B A 180° B
a2 f= Xp2
a'[)( """"" At X LE ‘ X b1

9. Mesafeleri dl¢linuz:
Aa=|a2-al|
Ab =|b1-b2|
10. |Aa — Ab| arasindaki fark CLR215 modelinde 3 mm ve CLG220 modelinde 4 mm iizerinde olmamalidir.




2 YATAY GIZGININ HIZALAMA HASSASLIGININ KONTROL EDILMESI (BIR TARAFTAN DIGER TARAFA SAPMA)

Bu kontrol igin yakl. 5 x 5 m bos alan gerekmektedir.

1.

2.
3.

Lazeri bir triopid lizerinde veya saglam bir zemine birbirinden yakl. 5 m olan iki duvar A ve
B arasina kurunuz.

Lazeri odanin ortasindan yakl. 2,5 m uzaga kurunuz.

Otomatik hizalama modunu devreye alininiz ve yatay ¢izgiyi A ve B duvarina yansitmak igin
tusa basiniz.

Lazer ¢izginin orta noktasini A duvarina a1 ve B duvarina b1 olarak isaretleyiniz.

5. Lazerin yerini yakl. 5 m degistiriniz ve 180° ceviriniz ve yatay cizgiyi tekrar A ve B
duvarlarina yansitiniz.
6. Lazer cizginin orta noktasini A duvarina a2 ve B duvarina b2 olarak isaretleyiniz.

7. Mesafeleri Olgliniiz:
Aa =|a2 -a1|
Ab = |b1 - b2|
8. |Aa — Ab| arasindaki fark asagidaki degerlerin tGzerinde olmamalidir:
CLR215 modelinde 3 mm
CLG220 modelinde 4 mm




DIKEY GIZGININ HIZALAMA HASSASLIGININ KONTROL
EDILMESI

1. Bir duvara yakl. 5 m uzunlugu olan bir

sakl ipi asiniz. i
2. Kursun agirhgin salinmasi durduktan \

sonra a1 noktasini konik kursunun Ust
kisminda duvara isaretleyiniz.

X a1l

3. Lazeri bir triopid Uzerinde veya duz
bir zemine duvardan yakl. 2 m
mesafeye kurunuz. \\
4. Otomatik hizalama modunu devreye
alininiz ve dikey ¢izgiyi sakul ipi
Uzerine yansitmak i¢in tusa basiniz.
5. Lazeri dikey L gizgisi asili sakul ipi ile
Ust Uste gelecek sekilde geviriniz.
6. a2 noktasini dikey ¢izginin ortasinda

a?l’in yuksekliginde olacak sekilde
duvara isaretleyiniz.

7. alile a2 arasindaki mesafe
asagidaki degerlerin tizerinde
olmamalidir:

CLR215 modelinde 1,5 mm
CLG220 modelinde 1,6 mm
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Nez za¢nete vyrobek pouzivat, prostudujte si bezpecnostni pokyny a navod k obsluze na
pfilozeném CD.
Klasifikace laseru

e

\

Vystupni otvor
laserového paprsku

UPOZORNENI:
Jedna se o laserovy vyrobek tfidy 2 podle normy EN60825-1:2014 .

LASER
2

UPOZORNENI:
OC¢i nevystavujte pfimo plsobeni laserového paprsku. Laserovy paprsek mize zpusobit
zavazné poskozeni o€i a/nebo oslepnuti.

Nedivejte se pfimo do laserového paprsku a paprskem nikdy zbyte€né& nemifte pfimo na jiné
osoby.

Opatrné! Pfi nékterych zplsobech pouziti se maze zafizeni emitujici laser nachazi za vami. V
takovém pfipadé se otacejte opatrné.

UPOZORNENI:

Neprovozujte laser v blizkosti déti ani nedovolte détem laser obsluhovat.

Pozor! Reflexni povrch by mohl laserovy paprsek odrazit zpét na obsluhu nebo jiné osoby.

Vystraha: Pouziti ovladacich prvkl, nastaveni nebo zrealizovani jinych postupl nez bylo
stanoveno v pFiruéce, mize vést k nebezpecnému ozareni.

Kdyz se laser premisti z velmi studeného prostredi do teplého prostfedi (nebo naopak), musi
pfed pouzitim dosahnout teplotu okolniho prostiedi.

Laser neuskladriujte venku a chrarite jej pfed udery, trvalymi vibracemi a extrémnimi teplotami.

Laserovy méfici pfistroj chrante pfed prachem, mokrym prostfedim a vysokou vzdusnou
vlhkosti. Tyto vlivy mohou znicit vnitini sou¢astky nebo ovlivnit pfesnost méfeni.

Pokud laserové zareni zasahne oko, oci zavrete a hlavu okamzité odvratte od paprsku.
Dbejte na to, aby byl laserovy paprsek umistén tak, aby nemohl oslepit ani vas, ani jiné osoby.

Do laserového paprsku se nedivejte pomoci optickych zvétSovacich zafizeni, jako jsou
dalekohledy nebo teleskopy. V opacném pfipadé se zvySi nebezpeci zavazného poskozeni odi.

Nezapomerite, Ze bryle na zviditelnéni laserového paprsku slouzi na lepsi rozpoznani
laserovych ¢ar, o€i vSak pred laserovym zafenim nechrani.

Vystrazné 8titky na laserovém pfistroji se nesméji odstrariovat nebo znehodnocovat.

Laser nerozebirejte. Laserové zareni mize zpusobit vazné zranéni ogi.

Pfed pfepravou laseru zajistéte, aby bylo vykyvné blokovaci zafizeni zajisténé.

Upozornéni: Pokud vykyvné blokovaci zafizeni neni zajisténé, mGze béhem prepravy dojit k
poskozenim uvnitf pfistroje.

Nepouzivejte zadné agresivni &istici prostfedky nebo rozpoustédia. Cistéte jen Sistym mékkym
hadfikem.

Laser chrarite pfed prudkymi narazy a pady. Po padu nebo silnych mechanickych vlivech se
pfred pouZzitim musi zkontrolovat pfesnost pfistroje.

Potfebné opravy na tomto laserovém pfistroji smi realizovat jen autorizovany odborny personal.
Nepouzivejte vyrobek v prostorach s nebezpecim vybuchu nebo v agresivnim prostredi.

Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat, z pfihradky na baterie vyjméte ven baterie. Tim
muUZete zabranit vyte€eni baterii a vzniku $kod zpusobenych korozi.

Vybité baterie nesmi byt likvidovany jako komunalni odpad. Pecujte o Zivotni prostfedi a
ﬁ baterie odevzdejte na sbérnych mistech ustanovenych v souladu s narodnimi nebo
== Mistnimi pfedpisy. Vyrobek nevhazujte do komunalniho odpadu. Vyrobek patfi¢né

zlikvidujte v souladu s narodnimi pfedpisy platnymi ve vasi zemi. DodrZujte narodni
predpisy a doporuceni. Ohledné ziskani informaci o likvidaci se obratte na mistni Ufady nebo
na vaseho prodejce.

c € Znacka shody v Evropé




UDRZBA

Objektiv a kryt laseru Cistéte Cistym mékkym hadfikem. Nepouzivejte zadna rozpoustédla.
| kdyZ je laser do urcité miry odolny vici prachu a necistotam, nemél by se dlouhodobéji
uskladnovat na praSném misté, nebo v opacném pfipadé by se mohly poskodit jeho vnitini

pohyblivé ¢asti.

Pokud by se laser zamokfil, musi se pfed pouzitim vysusit v pfenosném kuffiku, aby nemohly
vzniknout Zadné Skody zplsobené korozi.

TECHNICKA DATA

Trida laseru 2 2
Oblast samonivelace +3° +3°
Doba samonivelace 3-<5s 3-<5s

Typ baterie LR6 alkalicka baterie typu AA | LR6 alkalicka baterie typu AA
Napéti DC 3x15V 3x15V
PFikon 0,12A 0,21A
Druh ochrany (stfikajici voda | IP54 IP54
a prach)
Funkce jednotliva ¢ara horizontalni, ¢ara kfize
jednotliva ¢ara vertikalni, ¢ara
kfize
Promitani 2 Cervené Cary 2 zelené Cary
Provozni ¢as 10 hodin 15 hodin
Zavit stojanu 1/4" 1/4"

Laserova Cara
Sitka
Vinova délka
Max. vykon
PFesnost
Uhel otevFeni
Barva
Dosah

2,5mm £0,5 mm/5 m
A 635 15 nm

<1 mw

+0,3 mm/m

>120°

Cerveny

15 m

2,5mm 20,5 mm/5m
A 520 £10 nm
<1mwW

+0,4 mm/m

>100°

zelena

20m

Doporucena provozni teplota

-10°Caz+45°C

-10°Caz+45°C

Teplota pro skladovani

-20 °C az +60 °C

-20 °C az +60 °C

Rozméry

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Hmotnost (v€. baterii)

3379

325¢

POUZITI V SOULADU S UCELEM

Tento inovativni laser je dimenzovany pro Sirokou profesionalni oblast pouziti, jako nap¥.:

- Vyrovnani obkladd, mramorovych desek, skfinék, lemda, vylisk( a obrub

- Vyznaceni zakladnich linii zabudovani dvefi, oken, list, schodu, plotl, bran, verand a pergol.
- Na stanoveni a provéfeni horizontalnich a vertikalnich ¢ar.

- Nivelovani zavésenych stropl a potrubi, rozvrhnuti oken a vyrovnani trubek, nivelovani
obvodovych stén pro elektroinstalace

Tento produkt se smi pouzivat jen v souladu s uvedenym u&elem pouziti.




PREHLED

Gumova ochrana

Okno na laserovy paprsek

ON ﬂ | OFF ﬂ blokovaci spinac

Kryt pfihradky na baterie

Vyfez pro suchy zips

Tlagitko na otevieni krytu pfihradky na baterie

1/4" zavit stojanu

ZONA OBSLUHY CLR215

AEG
o

LED indikator provozu

- zeleny -> rezim samonivelace
- ¢erveny -> manualni rezim

- blikajici -> slaba baterie

Tlaéitko druhu provozu

- Kratké stisknuti: vybér mezi
vertikalni a horizontalni ¢arou
smérem dopredu

- Dlouhé stisknuti: manualni rezim

ZONA OBSLUHY CLG220

AEG
[

®

LED indikator provozu

- zeleny -> rezim samonivelce
- ¢erveny -> manualni rezim
- blikajici -> slaba baterie

Tlacitko manualniho rezimu



INDIKATOR SLABE BATERIE (CLR215, CLG220 VYMENA BATERIi

Baterie vymérite, kdyz laserovy paprsek zeslabne.

Pokud pfistroj nebudete delSi dobu pouzivat, z pfihradky na baterie vyjméte ven baterie. Tim
muzete zabranit vyte€eni baterii a vzniku $kod zpusobenych korozi.

Pfi nizkém stavu nabiti baterie se zredukuje intenzita laseru a pfislusny
indikator zacne blikat s frekvenci 0,5 sekundy.

Pokracovani v praci je vS§ak mozné.
Kdyz jsou baterie pfili$ slabé, pfistroj se automaticky vypne.
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MAGNETICKY DRZAK NA STENU ZELENA CILOVA TABULKA (JEN CLG220-K

Pomoci magnetického drzaku se da laser pfipevnit na stény, kovové struktury apod. Zelena cilova tabulka zlepsuje viditelnost laserového paprsku pfi nepfiznivych podminkach a
vétSich vzdalenostech.

Zavit stojanu

1/4" 5/8"

S

Pomoci drzaku na sténu je mozné laser pridavné zafixovat na stropnim upevnéni. Pomoci
stropniho upevnéni se da laser upevnit na stropnich kanalech, ty€ich apod.




PRACE V REZIMU SAMONIVELACE

V rezimu samonivelace se laser vyrovna samostatné v rozsahu +3°. Kv(li tomu se promitne
jedna horizontalni ¢ara, jedna vertikalni ¢ara (jen CLR215) nebo obé &ary soucasné.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibraci nebo jej
namontujte na stojan.

Blokovaci spina¢ presurite do
polohy ON @.

ﬂ Jen CLR215:

\/ PozZadované cary si

1/4" Cep se zavitem navolite pomoci tlagitka.
Tladitko podrzte stisknuté
déle nez 1 sekundu, aby se
pozadovana
¢ara ZAPNULA
nebo
VYPNULA.

Kdyz se laser pfi

aktivovaném rezimu

Laser vytvafri 2 laserové cary. samonivelace na zac¢atku
nevyrovna na +3°, laserové
cary blikaji. = = = =

- Vertikalni ¢ara smérem
dopredu V takovém pripadé musite

- Horizontalni ¢ara smérem laser znovu umistit.
dopiedu \
Kdyz jsou aktivované véechny/%‘:e_ |

Cary, laser vytvafri €ary kfize
smérem dopredu.

Pfed pfemisténim pfistroje pfesurite
blokovaci tlacitko do polohy OFF 0. Diky
tomu se zaaretuje kyvadlo a laser je
chranény.




PRACE V MANUALNIM REZIMU

V manualnim rezimu je funkce samonivelace deaktivovana a laser se da nastavit na libovolny
sklon laserovych €ar.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibraci nebo jej
namontujte na stojan.

Stisknéte tlacitko 1/0
manualniho rezimu (bez potreby
presunuti blokovaciho spinace!).
Rozsviti se LED indikator
provozu.

Tak, jako v rezimu
samonivelace, vytvari laser

2 laserove cary, které jsou vsak
kazdé 3 sekundy prerusené.

ﬂ Jen CLR215:

Pozadované cary si
navolite pomoci tlacitka
druhl provozu.

AN K
N2

Laser pomoci stojanu nastavte na
pozadovanou vySku a pozadovany
sklon.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

6

U CLR215 dlouze stisknéte tlacitko 1/O,
abyste vypnuli manualni rezim.
U CLG220 kratce stisknéte tlacitko 1/O,
abyste vypnuli manualni rezim.

Kvli pfimému prechodu do rezimu
samonivelace presurite blokovaci spina¢
do polohy ON o




KONTROLA PRESNOSTI

Laser je kalibrovany vyrobcem. AEG doporucuje pfesnost laseru pravidelné provéfovat, 5. Laser otodte o 180° smérem ke sténé B a prisecik dvou éar oznadte na sténé B jako bod b1.
predevsim vSak po padu nebo v dusledku chybné obsluhy.

PFi prekroCeni maximalni odchylky pfi kontrole pfesnosti se obratte na nasSe servisni stfedisko
spol. AEG (viz seznam se zaru¢nimi podminkami a adresami servisnich stfedisek).

1. Provéfite presnost vysky horizontalni ¢ary. 180°
2. Provéite presnost nivelace horizontalni cary. é B
3. Provérte presnost nivelace vertikalni ¢ary. alx “ )

PFed provéfenim pfesnosti laseru namontovaného na stojanu zkontrolujte nivelaci stojanu. 71N

& (D

6. Laser umistéte pfibl. 0,5 m od stény B.

7. Prusecik dvou ¢ar oznacte na sténé B jako bod b2.
Kdyz body b1 a b2 nejsou umistény nad sebou, prestavte vysku stojanu, dokud se body b1 a b2

—
@ nepiekryvaji.
A
A B
= % b2
a1 = X b1
1. Laser nainstalujte na stojan nebo na rovny podklad mezi dvéma sténami A a B, které jsou
od sebe vzdalené asi 5 m.

2. Laser umistéte pfibl. 0,5 m od stény A. < 05m

3. Zapnéte rezim samonivelace a stisknéte tlacitko, aby se horizontalni a vertikalni ¢ara
promitla na sténu A.

4. Prlsecik dvou ¢ar si na sténé A oznacte jako bod af.

8. Laser otocte 0 180° smérem ke sténé A a priisedik dvou &ar oznacte na sténé A jako bod a2

A B
A B 180°
< =5m . a2.% é § B%
a1 % =

alxs

9. Zmeérte vzdalenosti:
Aa =|a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
10.Rozdil |Aa — Ab| nesmi byt u CLR215 vétsi nez 3 mm a u CLG220 nesmi byt vétSi nez 4 mm.




2 PROVERENiI PRESNOSTI NIVELACE HORIZONTALNI CARY (ODCHYLKA OD JEDNE STRANY KE DRUHE)

Na tuto kontrolu budete potfebovat volnou plochu o rozmérech asi 5 x 5 m. 5. Laser pfemistéte pfibl. 0 5 m a oto¢te o 180° a horizontalni ¢aru opét promitnéte na stény A
a B.

1. Laser nainstalujte na stojan nebo na pevny podklad mezi dvéma sténami A a B, které jsou
6. Stfed laserove €ary na sténé A si oznacte pomoci bodu a2 a na sténé B pomoci bodu b2.

od sebe vzdalené asi 5 m.

2. Laser umistéte pfibl. 2,5 m od stfedu mistnosti.

3. Zapnéte rezim samonivelace a stisknéte tlacitko, aby se horizontalni ¢ara promitla na stény
AaB.

4. Stfed laserové ¢ary na sténé A si oznacte pomoci bodu a1 a na sténé B pomoci bodu b1.

7. Zméfte vzdalenosti:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|
8. Rozdil |[Aa — Ab| nesmi prekrocit nasledujici hodnoty:
3 mm pfi CLR215
4 mm pfi CLG220




3 PROVERENiI PRESNOSTI NIVELACE VERTIKALNI CARY

1. Na jednu sténu zavéste asi 4 m

dlouhou $idru olovnice. e
2. Kdyz se olovnice pfestane kyvat, na \

sténé si oznacte bod a1 nad kuzelem
olovnice.

3. Laser nainstalujte na stojan nebo na

rovny podklad ve vzdalenosti pfibl.
2 m od stény. \

4. Zapnéte rezim samonivelace a \

stisknéte tlaCitko, aby se vertikalni
¢ara promitla na $ridru olovnice.

5. Laser otocte tak, aby byla vertikalni
¢ara v souladu se zavéSenou sridrou
olovnice.

6. Bod a2 ve stfedu vertikalni ¢ary si
oznacte ve stejné vySce jako bod a1
na sténé.

7. Rozdil mezi body a1 a a2 nesmi
prekrocit nasledujici hodnoty:
1,5 mm pfi CLR215
1,6 mm pfi CLG220
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Kontrola presnosti

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZOR! VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO!

Vyrobok pouzivajte az po preStudovani bezpecnostnych pokynov a navodu na pouzivanie na
prilozenom CD.

Klasifikacia lasera

e

\

Vystupny otvor
laserového luca

VYSTRAHA:
Toto zariadenie je laserovy vyrobok triedy 2 v sulade s normou EN60825-1:2014 .

LASER
2

Vystraha:

Oci nevystavuijte priamo pdsobeniu laserového lu¢a. Laserovy IU¢ moze spdsobit’ zavazné
poskodenia oci a/alebo oslepnutie.

Nepozerajte sa priamo do laserového lu¢a a lu¢om nikdy zbyto€ne nemierte priamo na iné osoby.

Opatrne! Pri niektorych pouzitiach sa méze zariadenie emitujuce laser nachadzat za vami. V takomto
pripade sa otacajte opatrne.

Vystraha:
Neprevadzkujte laser v blizkosti deti ani nedovolte detom laser obsluhovat.

Pozor! Reflexny povrch by mohol laserovy IU¢ odrazit’ spat na obsluhu alebo iné osoby.

Vystraha: PouZzitie ovladacich prvkov, nastaveni alebo zrealizovanie inych postupov, ako bolo
stanovené v prirucke, moze viest k nebezpecnému oziareniu.

Ked sa laser premiestni z velmi studeného prostredia do teplého prostredia (alebo naopak), musi
pred pouzitim dosiahnut teplotu okolitého prostredia.

Laser neuskladriujte vonku a chrarite ho pred udermi, trvalymi vibraciami a extrémnymi teplotami.
Laserovy meraci pristroj chrante pred prachom, mokrym prostredim a vysokou vzdu$nou vihkostou.
Tieto vplyvy mozu znicit vnitorné suciastky alebo ovplyvnit presnost merania.

Ak laserové Ziarenie zasiahne oko, oéi zatvorte a hlavu okamzite odvratte od IGc¢a.

Dbajte na to, aby bol laserovy 1G¢ umiestneny tak, aby nemohol oslepit ani vas, ani iné osoby.

Do laserového lu€a sa nepozerajte pomocou optickych zva¢Sovacich zariadeni, akymi su
dalekohlady alebo teleskopy. V opacnom pripade sa zvysSi nebezpecenstvo zavaznych poskodeni
oci.

Nezabudnite, Ze okuliare na zviditelnenie laserového lU¢a slizia na lepSie rozpoznanie laserovych
Ciar, oCi vSak pred laserovym Ziarenim nechrania.

Vystrazné §titky na laserovom pristroji sa nesmu odstrariovat alebo znehodnocovat.

Laser nerozoberajte. Laserové Ziarenie moze spdsobit vazne zranenia odi.

Pred prepravou lasera zabezpecte, aby bolo vykyvné blokovacie zariadenie zapadnuté.
Upozornenie: Ak vykyvné blokovacie zariadenie nie je zapadnuté, moze poc€as prepravy dojst k
poskodeniam vo vnutri pristroja.

Nepouzivaijte Ziadne agresivne Gistiace prostriedky alebo rozpustadla. Cistite len Gistou mékkou
handri¢kou.

Laser chrarite pred prudkymi narazmi a padmi. Po pade alebo silnych mechanickych vplyvoch sa
pred pouzitim musi skontrolovat presnost pristroja.

Potrebné opravy na tomto laserovom pristroji smie realizovat len autorizovany odborny personal.
Vyrobok nepouzivajte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu alebo v agresivnom prostredi.
Ak pristroj nebudete dlhSie pouzivat, z priehradky na batérie vyberte von batérie. Tym mozete
zabranit vyteCeniu batérii a vzniku $kéd spésobenych kordziou.

Vybité batérie sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. Dbajte o Zivotné prostredie a
ﬁ odneste ich na zberné miesta, ktoré su vybavené v sulade s vnutrostatnymi a miestnymi
== predpismi. Vyrobok sa nesmie likvidovat' s domovym odpadom. Vyrobok likvidujte néleZite v

sulade s vnutrostatnymi predpismi vo svojej krajine. DodrZiavajte narodné a lokalne predpisy.
Kvéli ziskaniu informacii o likvidacii sa obratte na miestne Urady alebo na vasho predajcu.

c € Znacka zhody v Eurépe




UDRZBA

Objektiv a kryt lasera Cistite Cistou méakkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne rozpustadia.

Aj ked je laser do urcitej miery odolny voci prachu a necistotdm, nemal by sa dlhodobejSie
uskladnovat na praSnom mieste, lebo v opacnom pripade by sa mohli poskodit' jeho vnutorné

pohyblivé Casti.

Ak by sa laser zamokril, musi sa pred pouzitim vysusit v prenosnom kufriku, aby nemohli vzniknut
ziadne Skody spdsobené hrdzou.

TECHNICKE UDAJE

Trieda lasera 2 2
Oblast samonivelacie +3° +3°
Doba samonivelacie 3-<5s 3-<5s

Typ batérie LR6 alkalicka batéria typu AA LRG6 alkalicka batéria typu AA
Napatie DC 3x15V 3x15V
Prikon 0,12A 0,21A
Druh ochrany (striekajuca voda | IP54 IP54
a prach)
Funkcie jednotliva Ciara horizontalna, Ciara kriza
jednotliva Ciara vertikalna, Ciara
kriza
Premietanie 2 Cervené Ciary 2 zelené Ciary
Prevadzkovy ¢as 10 hodin 15 hodin
Zavit stojana 1/4" 1/4"

Laserova Giara

teplota

Sirka | 2,5 mm £0,5 mm/5 m 2,5 mm 0,5 mm/5 m
Vinova dizka | A 635 +5 nm A 520 £10 nm
Max. vykon | <1 mW <1mwW
Presnost' | £0,3 mm/m +0,4 mm/m

Uhol otvorenia | > 120° >100°
Farba | Cerveny zelena
Dosah | 15 m 20m

Odporuc¢ana prevadzkova -10°Caz+45°C -10 °C az +45°C

Teplota pre skladovanie

-20°C az +60 °C

-20 °C az +60 °C

Rozmery

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Hmotnost' (vrat. batérii)

337¢g

325¢

POUZITIE V SULADE S UCELOM

Tento inovativny laser je dimenzovany pre Siroku profesionalnu oblast pouzitia, ako napr.:

- Vyrovnanie obkladov, mramorovych dosiek, skriniek, lemov, vyliskov a obrub

- Vyznagenie zakladnych linii zabudovania dveri, okien, list, schodov, plotov, bran, verand a pergol.
- Na stanovenie a preverenie horizontélnych a vertikalnych Ciar.

- Nivelovanie zavesenych stropov a potrubi, rozvrhnutia okien a vyrovnania rur, nivelovanie
obvodovych stien pre elektroinstalacie

Tento produkt sa smie pouzivat len v sulade s uvedenym ucelom pouzitia.



PREHLAD

ZONA OBSLUHY CLR215
LED indikator prevadzky

AEG - zeleny -> rezim samonivelacie
() - Cerveny -> manualny rezim
- blikajuci -> slaba batéria

Gumova ochrana

Tlacidlo druhu prevadzky

- Kratke stlacenie: vyber spomedzi
vertikalnej a horizontalnej Ciary
smerom dopredu

- DIhé stlacenie: manualny rezim

Okno na laserovy lu¢

ON ﬁ | OFF ﬁ blokovaci spina¢

ZONA OBSLUHY CLG220
LED indikator prevadzky

AEG - zeleny -> rezim samonivelacie
o - ¢erveny -> manualny rezim
- blikajuci -> slaba batéria

@ Tladidlo manualneho rezimu

Kryt priehradky na batérie

Vyrez na suchy zips

Tlacidlo na otvorenie krytu priehradky na batérie

1/4" zavit stojana




INDIKATOR SLABEJ BATERIE (CLR215, CLG220 VYMENA BATERII
Batérie vymenite, ked laserovy 1U¢ zoslabne.
Ak pristroj nebudete dlhSie pouZivat, z priehradky na batérie vyberte von batérie. Tym mozete

Pri nizkom stave nabitia batérie sa zredukuje intenzita lasera a prislusny
indikator zacne blikat's frekvenciou 0,5 sekundy. zabranit vytedeniu batérii a vzniku $kod sposobenych kordziou.

Pokracovanie v praci je vS§ak mozné.
Ked su batérie prili§ slabé, pristroj sa automaticky vypne.
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MAGNETICKY DRZIAK NA STENU ZELENA CIELOVA TABULKA (IBA CLG220-K

Pomocou magnetického drziaka sa da laser pripevnit na steny, kovové Struktiry a pod. Zelena cielova tabulka zlepsuje viditelnost laserového Iu¢a pri nepriaznivych podmienkach a
vacsich vzdialenostiach.

Zavit stojana

1/4" 5/8"

S

Pomocou drziaka na stenu je mozné laser pridavne zafixovat’ na stropnom upevneni. Pomocou
stropného upevnenia sa da laser upevnit na stropnych kanaloch, ty¢iach a pod.




PRACE V REZIME SAMONIVELACIE

V rezime samonivelacie sa laser vyrovna samostatne v rozsahu +3°. Kvoli tomu sa premietne jedna
horizontalna Ciara, jedna vertikalna Ciara (iba CLR215) alebo obe Ciary su€asne.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibracii alebo ho
namontujte na stojan.

Blokovaci spina¢ presunte do
polohy ON 0.

1/4" Eap so
zavitom

Laser vytvara 2 laserové éV

- Vertikalna Giara smerom
dopredu

- Horizontalna ¢iara smerom
dopredu \

Ked' su aktivované vsetky Ciary,
laser vytvara Ciary kriza smerom
dopredu.

ﬂ Iba CLR215:

Zelané &iary si navolite

pomocou tlagidla. Tlacidlo I I .
podrzte zatlacené dihSie ako — — _

1 sekundu, aby sa
poZadovana
Ciara ZAPLA
alebo VYPLA.

Ked sa laser pri
aktivovanom rezime
samonivelacie na zaciatku
nevyrovna na +3°, laserové
Ciary blikaju. = = = =

V takomto pripade musite
laser nanovo umiestnit.

Pred premiestnenim pristroja presurite
blokovacie tla¢idlo do polohy OFF 0. vdaka
tomu sa zaaretuje kyvadlo a laser je
chraneny.




PRACA V MANUALNOM REZIME

V manualnom rezime je funkcia samonivelacie deaktivovana a laser sa da nastavit na lubovolny
sklon laserovych Ciar.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibracii alebo ho
namontujte na stojan.

Stlacte tlacidlo I/O manualneho
rezimu (bez potreby presunutia
blokovacieho spinaca!).

Rozsvieti sa LED indikator
prevadzky.

Tak, ako v rezime samonivelacie,
vytvara laser 2 laserové Ciary,
ktoré su v8ak kazdé 3 sekundy
prerusené.

ﬂ Iba CLR215:

Zelané &iary si navolite
pomocou tladidla druhov
prevadzky.

AN K
N2

Laser pomocou stojana nastavte na
zelanu vysku a pozadovany sklon.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

[3

Pri CLR215 dlho stlacte tlacidlo 1/O, aby ste
vypli manualny rezim.

Pri CLG220 kratko stlacte tlacidlo /O, aby
ste vypli manualny rezim.

Kvoli priamemu prechodu do rezimu
samonivelacie presunte blokovaci spina¢ do
polohy ON @.




KONTROLA PRESNOSTI

Laser je kalibrovany vyrobcom. AEG odporuca presnost lasera pravidelne preverovat,

predovSetkym vSak po pade alebo v désledku chybnej obsluhy.

Pri prekroceni maximalnej odchylky pri kontrole presnosti sa obratte na naSe servisné stredisko
spol. AEG (pozri zoznam so zaru¢nymi podmienkami a adresami servisnych stredisk).

1. Preverte presnost’ vysky horizontalnej Ciary.
2. Preverte presnost nivelacie horizontalnej Ciary.
3. Preverte presnost nivelacie vertikalnej Ciary.

Pred preverenim presnosti lasera namontovaného na stojane skontrolujte nivelaciu stojana.

& (D
P CED

1 (ODCHYLKA SMEROM NAHOR A NADOL)

1. Laser nainstalujte na stojan alebo na rovny podklad medzi dvomi stenami A a B, ktoré su od

seba vzdialené asi 5 m.
2. Laser umiestnite pribl. 0,5 m od steny A.

3. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte tlacidlo, aby sa horizontalna a vertikalna Ciara premietli na

stenu A.
4. Priesec¢nik dvoch Giar si na stene A oznacte ako bod a1.

SLOVENSKY

5. Laser otocte o 180° smerom k stene B a priesecnik dvoch €iar oznacte na stene B ako bod b1.

180°

¥

G X.b1

alx

6. Laser umiestnite pribl. 0,5 m od steny B.

7. Priesecnik dvoch Ciar oznacte na stene B ako bod b2.
Ked body b1 a b2 nie su umiestnené nad sebou, prestavte vySku stojana, kym sa body b1 a b2
neprekryvaju.

A B
f % b2
alx = X b1
< 05m

8. Laser otocte o0 180° smerom k stene A a priese¢nik dvoch ¢iar oznacte na stene A ako bod a2

A B
180°
a2 & Xb2
a1 X = X b1

9. Zmerajte vzdialenosti:
Aa=|a2 —al|
Ab = |b1 - b2|

10.Rozdiel |Aa — Ab| nesmie byt pri CLR215 vacsi ako 3 mm a pri CLG220 nesmie byt vacsi ako
4 mm.

148



2 PREVERENIE PRESNOSTI NIVELACIE HORIZONTALNEJ CIARY (ODCHYLKA OD JEDNEJ STRANY K DRUHEJ)

Na tuto kontrolu budete potrebovat volnu plochu s velkostou asi 5 x 5 m.

1.

2.
3.

Laser nainstalujte na stojan alebo na pevny podklad medzi dvomi stenami A a B, ktoré su od
seba vzdialené asi 5 m.

Laser umiestnite pribl. 2,5 m od stredu miestnosti.

Zapnite rezim samonivelacie a stlacte tlacidlo, aby sa horizontalna €iara premietla na steny Aa
B.
Stred laserovej Ciary na stene A si oznacte pomocou bodu a1 a na stene B pomocou bodu b1.

5. Laser premiestnite pribl. 0 5 m a oto¢te o 180° a horizontalnu Ciaru opat premietnite na steny A
aB.
6. Stred laserovej Ciary na stene A si oznacte pomocou bodu a2 a na stene B pomocou bodu b2.

7. Zmerajte vzdialenosti:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
8. Rozdiel |Aa — Ab| nesmie prekrocit nasledujuce hodnoty:
3 mm pri CLR215
4 mm pri CLG220




3 PREVERENIE PRESNOSTI NIVELACIE VERTIKALNEJ CIARY

1. Na jednu stenu zaveste asi 4 m dlhu

$nuru olovnice. e
2. Ked sa olovnica prestane kyvat, na \

stene si oznacte bod a1 nad kuzelom
olovnice.

Xxal
\d
3. Laser nainstalujte na stojan alebo na
rovny podklad vo vzdialenosti pribl. 2 m
od steny. \

4. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte \

tlacidlo, aby sa vertikalna Ciara
premietla na Snuru olovnice.

5. Laser otocte tak, aby bola vertikalna
Giara v sulade so zavesenou Snurou
olovnice.

6. Bod a2 v strede vertikalnej Ciary si
oznacte v tej istej vySke ako bod a1 na
stene.

7. Rozdiel medzi bodmi a1 a a2 nesmie
prekrocit' nasledujuce hodnoty:
1,5 mm pri CLR215
1,6 mm pri CLG220
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WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Urzgdzenia nie wolno uzywac przed zapoznaniem si¢ z trescig procedur bezpieczenstwa oraz instrukcji
obstugi znajdujacej sie na dotgczonej ptycie CD.

Klasyfikacja lasera

e

\

Otwor wyjscia
wigzki laserowej

OSTRZEZENIE:
Urzgdzenie emituje laser klasy 2 w zgodno$ci z normg EN60825-1:2014 .

LASER
2

Ostrzezenie:
Nie nalezy naraza¢ oczu bezposrednio na dziatanie wigzki laserowej. Wigzka laserowa moze spowodowaé
powazne uszkodzenia oczu i/lub Slepote.

Nie patrze¢ bezpo$rednio w wigzke lasera i nie kierowac jej niepotrzebnie na inne osoby.

Ostroznie! W przypadku niektorych zastosowan urzadzenie emitujace laser moze znajdowac sie za
uzytkownikiem. Nalezy wéwczas obracac sie ostroznie.

Ostrzezenie:
Nie uzywac lasera przy dzieciach ani nie pozwala¢ dzieciom obstugiwac laser.

Uwagal! Powierzchnia odbijajgca promienie mogtaby spowodowac odbicie promienia lasera z powrotem ku
osobie obstugujgcej urzadzenie lub ku innym osobom.

Ostrzezenie: Zastosowanie elementéw sterujgcych, nastaw lub przeprowadzenie innych procedur niz
zostaty ustalone w podreczniku moze prowadzi¢ do niebezpiecznej dawki napromieniowania.

Jesli laser zostanie przeniesiony z bardzo zimnego do cieptego otoczenia (lub odwrotnie), woéwczas przed
uzyciem musi osiggng¢ temperature otoczenia.

Nie nalezy przechowywac lasera na zewnatrz; chroni¢ laser przed wstrzgsami, dtugotrwatymi wibracjami i
skrajnymi temperaturami.

Miernik laserowy nalezy chroni¢ przed zapyleniem, wilgocig i wysokg wilgotno$cig powietrza. Moze to
powodowac uszkodzenie wewnetrznych elementéw lub miec niekorzystny wptyw na doktadno$é.

Jesli promieniowanie laserowe trafi w oko, nalezy natychmiast zamkng¢ oczy i odwréci¢ gltowe od wigzki.
Nalezy ustawi¢ wigzke laserowg w taki sposéb, aby nie oslepiata ona ani uzytkownika, ani innych osob.
Nie nalezy patrze¢ w wigzke lasera za pomocg powiekszalnikéw optycznych, takich jak lornetki czy
teleskopy: prowadzi to do zwigkszenia ryzyka wystgpienia powaznych uszkodzen oczu.

Nalezy pamieta¢, ze mimo iz gogle laserowe zostaty zaprojektowane tak, aby utatwia¢ widzenie linii
laserowych, nie chronig one oczu przed promieniowaniem laserowym.

Nie nalezy usuwaé ani zamazywaé znakéw ostrzegawczych umieszczonych na urzadzeniu laserowym.
Nie nalezy demontowac lasera. Promieniowanie laserowe moze powodowac powazne obrazenia oczu.
Przed transportem lasera nalezy upewnic sie, ze blokada wahadta jest wigczona.

Wskazdwka: Jesli blokada wahadta nie jest wigczona, wéwczas moze doj$¢ do uszkodzen wewnatrz
urzgdzenia podczas transportu.

Nie nalezy uzywac zadnych agresywnych srodkdw czyszczgcych lub rozpuszczalnikdw. Czyscic tylko
czystg, miekka Sciereczka.

Chronic¢ laser przed gwattownymi wstrzgsami i upadkami. Po upadku lub silnym oddziatywaniu
mechanicznym, przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ doktadno$¢ urzadzenia.

Niezbedne naprawy urzadzenia laserowego mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowany
personel specjalistyczny.

Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w $rodowisku zagrozonym wybuchem lub w miejscu dziatania substancji
zracych.

Jezeli laser nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wéwczas nalezy wyjgé baterie z komory baterii.
Pomoze to zapobiec wyciekom z baterii i zwigzanym z tym uszkodzeniom spowodowanym korozjg.

Nie wyrzuca¢ wyczerpanych baterii wraz z odpadami domowymi. Dla zapewnienia ochrony
ﬁ Srodowiska nalezy zanie$¢ je do punktu zbiorki elektroodpaddw zgodnie z przepisami krajowymi lub
= lOkalnymi. Nie wyrzucac lasera wraz z odpadami domowymi. Produkt nalezy utylizowac zgodnie z
przepisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania. Przestrzegac obowigzujgcych przepisow
krajowych. Aby uzyskaé informacje dot. usuwania zuzytych baterii do odpaddw nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami albo ze sprzedawca.

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci




UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Obiektyw i obudowe lasera nalezy czysci¢ migkka, czystg sciereczkg. Nie nalezy uzywaé

rozpuszczalnikow.

Mimo ze laser jest do pewnego stopnia odporny na kurz i zabrudzenia, nie powinien by¢ dtugo
przechowywany w zapylonym miejscu, poniewaz w przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia

wewnetrznych ruchomych czeéci.

W przypadku zamoknigcia lasera przed umieszczeniem w walizce nalezy go wysuszyc¢, aby zapobiec

uszkodzeniom spowodowanym rdza.

DANE TECHNICZNE

poziomowania

Klasa lasera 2 2
Zakres samoczynnego +3° +3°
poziomowania

Czas samoczynnego 3-<5s 3-<5s

rozpryskowa i pyt)

Typ baterii LR6 AA typ baterii alkalicznej LR6 AA typ baterii alkalicznej
Napiecie DC 3x15V 3x15V

Pobér mocy 0,12A 0,21A

Klasa ochrony (woda IP54 P54

Funkcje Jedna linia pozioma, jedna linia | linia krzyzowa
pionowa, linia krzyzowa
Projekcje 2 czerwone linie 2 zielone linie
Czas pracy 10 godzin 15 godzin
gwint statywu 1/4" 1/4"
Linia laserowa
Szerokosé | 2,5 mm +0,5mm/5m 25mm+0,5mm/5m
Dtugosc fali | A 635 5 nm A 520 £10 nm
Maks. moc | <1 mW <1mwW
Doktadnos$é | £0,3 mm/m 10,4 mm/m
Kat otwarcia | > 120° >100°
Kolor | czerwony zZielony
Zasieg | 15m 20m

Zalecana temperatura pracy

od -10°C do +45°C

od -10°C do +45°C

Temperatura przechowywania

od -20°C do +60°C

od -20°C do +60°C

Wymiary

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Waga (tgcznie z bateriami)

337¢g

325¢

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Ten innowacyjny laser jest przeznaczony do szerokiego zakresu profesjonalnych zastosowan, takich jak
np.:

- Wyréwnanie plytek, ptyt marmurowych, szafek, obramowan, listew i laméwek

- Wytyczanie linii podstawowych dla potrzeb montazu drzwi, okien, szyn, schoddw, ogrodzen, bram,
werand i pergoli.

- Do wytyczania i weryfikacji linii poziomych i pionowych.
- Poziomowanie sufitow podwieszanych i przewodéw rurowych, dzielenie okien i wyréwnywanie przebiegu
rur, poziomowanie $cian obudowy instalacji elektrycznych

Produkt ten nalezy stosowac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

| POLSK| . | 52 |




PRZEGLAD

PANEL STEROWANIA CLR215

Wskaznik dziatania LED

(EAiETE G e AEG - Zielony -> tryb samoczynnego
poziomowania
® - Czerwony -> tryb reczny
- Migajacy -> staby poziom natadowania baterii
o Przycisk trybu pracy

Ol EMAENE) (EEEeN Y - Krotkie nacisnigcie: wybor pomigdzy

pionowg a pozioma linig do przodu
- Dtugie wcisniecie: tryb reczny

oN B / oFF B Przetacznik blokady

PANEL STEROWANIA CLG220
Wskaznik dziatania LED
AEG - Zielony -> tryb samoczynnego
poziomowania
o - Czerwony -> tryb reczny

- Migajacy -> staby poziom natadowania baterii

@ Przycisk trybu recznego

Pokrywa komory baterii

Przestrzen na taSme rzepowag

Przycisk otwierajacy pokrywe komory baterii

1/4" gwint statywu




WSKAZNIK NISKIEGO POZIOMU BATERII (CLR215, CLG220
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Gdy poziom natadowania baterii jest niski, jasnos¢ lasera zmniejsza sie, a
odpowiedni wskaznik zaczyna miga¢ z czestotliwo$cig 0,5 sekundy.

Nadal mozliwe jest jednak kontynuowanie pracy.

Jesli poziom natadowania baterii bedzie zbyt niski, urzadzenie wytaczy sie

automatycznie.

WYMIANA BATERII

Baterie nalezy wymieni¢, gdy wigzka lasera ostabnie.

Jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane, nalezy wyja¢ baterie z komory baterii. Pomoze
to zapobiec wyciekom z baterii i zwigzanym z tym uszkodzeniom spowodowanym korozjg.




MAGNETYCZNY UCHWYT SCIENNY ZIELONA TARCZA CELOWNICZA (TYLKO CLG220-K

Magnetyczny uchwyt $cienny umozliwia mocowanie lasera do $cian, konstrukcji metalowych, itp. Zielona tarcza celownicza poprawia widocznos$¢ wigzki lasera w niekorzystnych warunkach i przy
wigkszych odlegtosciach.

gwint statywu

1/4" 5/8"

Przy pomocy uchwytu $ciennego laser moze by¢ rowniez mocowany do oprawy sufitowej. Przy pomocy
oprawy sufitowej laser moze by¢ mocowany do kanatéw sufitowych, pretow, itp.




PRACA W TRYBIE SAMOCZYNNEGO POZIOMOWANIA

W trybie samoczynnego poziomowania laser poziomuje sie w zakresie +3°. Odbywa sie to poprzez
rzutowanie linii poziomej, pionowej (tylko CLR215) lub obu linii jednoczesnie.

Umiesci¢ laser na stabilnej, rownej i
wolnej od drgan powierzchni lub
zamocowac go na statywie.

lL%stawic’: przetgcznik blokady na ON

Sruba gwintowana 1/4"

Laser generuje 2 linie laserowe.

- Linia pionowa do przodu
- Linia pozioma do przodu

Gdy wszystkie linie s3 aktywov%

laser generuje linie krzyzowe do
przodu.

ﬂ Tylko CLR215:

Korzystajgc z przycisku
wybra¢ zadane linie. Nacisng¢
przycisk dtuzej niz przez 1
sekunde, aby wigczy¢ lub
wytgczy¢ zadang

linie.

e
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Jezeli przy wigczonym
samoczynnym poziomowaniu
laser nie zostanie wstepnie
wyréwnany do +3°, linie lasera
bedg miga¢. = = = =

W tym przypadku nalezy
ustawi¢ laser ponownie.

Przed przeniesieniem urzadzenia nalezy
ustawi¢ przycisk blokady w pozycji OFF a.
Spowoduje to zablokowanie wahadta i ochroni
laser.




PRACA W TRYBIE RECZNYM

W trybie recznym funkcja samoczynnego poziomowania jest wytgczona i laser moze by¢ ustawiony na
dowolne nachylenie linii laserowych.

Laser nalezy umiesci¢ na stabilnym,
rownym i wolnym od drgan podtozu
lub zamontowac na statywie.

Nacisna¢ przycisk 1/0 do trybu
recznego (bez przesuwania
przetacznika blokady!).

Zapali sie czerwona dioda LED
obok przycisku.

Podobnie jak w trybie
samoczynnego poziomowania,
laser generuje 2 linie laserowe,
jednak w tym przypadku migajg one
co 3 sekundy.

ﬂ Tylko CLR215:

Wybra¢ zgdane linie przy
pomocy przycisku trybu
pracy.

AN K
N2

Wyregulowac laser do zgdanej wysokosci i
nachylenia za pomocg statywu.

3s 3s 3s

6

W CLR215, nacisnac¢ i przytrzymac przycisk
I/0, aby wytgczy¢ tryb reczny.

W CLG220 wcisnac¢ krétko przycisk /O, aby
wytgczy€ tryb reczny.

Aby przejs$¢ bezposrednio do trybu
samoczynnego poziomowania, nalezy ustawic¢
przetacznik blokady w pozycji ON o




KONTROLA DOKLADNOSCI

Laser jest catkowicie skalibrowany fabrycznie. AEG zaleca regularne sprawdzanie doktadnosci lasera, 5. Obroci¢ laser o 180° w kierunku Sciany B oraz zaznaczy¢ punkt przecigcia dwach linii jako b1 na
szczegolnie po upadku lub w przypadku btedoéw w obstudze. Scianie B.

W przypadku przekroczenia maksymalnego odchylenia podczas sprawdzania doktadnosci, prosimy o
kontakt z jednym z naszych centréow serwisowych AEG (patrz lista z warunkami gwarancji i adresami
centréw serwisowych).

1. Sprawdzanie doktadnosci wysoko$ci linii poziome;. 180°
2. Sprawdzanie doktadno$ci poziomowania linii poziome;. é e
3. Sprawdzanie doktadnosci poziomowania linii pionowe;j. alx ‘ f

Przed sprawdzeniem doktadnosci lasera zamontowanego na statywie nalezy sprawdzi¢ poziom statywu.

& (D
P CED

6. Umiesci¢ laser w odlegto$ci ok. 0,5 m od $ciany B.

7. Zaznaczy¢ punkt przeciecia dwoch linii jako b2 na $cianie B.
Jezeli punkty b1 i b2 nie naktadajg sie, nalezy regulowaé wysoko$c¢ statywu az do momentu, gdy
punkty b1 i b2 natozg sie na siebie.

A B
SPRAWDZANIE DOKLADNOS(;I WYSOKOSCI LINIl POZIOMEJ
(ODCHYLENIE W GORE | W DOL) —
a1x = Xbi
1. Umiesci¢ laser na statywie lub na ptaskiej powierzchni pomigedzy dwiema $cianami A i B, oddalonymi
od siebie o ok. 5 m.
2. Ustawi¢ laser w odlegtosci ok. 0,5 m od $ciany A.
3. Wigczyc¢ tryb samoczynnego poziomowania i nacisng¢ przycisk, aby wyswietli¢ linig pozioma i <« 05m

pionowg na sScianie A.

8. Obrocic laser o 180° w kierunku $ciany A i zaznaczy¢ na $cianie A punkt przeciecia dwdch linii jako a2.
4. Zaznaczyc¢ punkt przeciecia dwoch linii jako punkt a1 na Scianie A. y 4 P P ¢ J

[V
N
.
%
X
o
o

alx’

9. Zmierzy¢ odlegtosci:
Aa =|a2 - al|
Ab = b1 - b2|
10. Rdéznica |Aa - Ab| nie moze przekracza¢ 3 mm dla CLR215 i 4 mm dla CLG220.
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2 SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI POZIOMOWANIA LINII POZIOMEJ (ODCHYLENIE Z JEDNEJ STRONY NA DRUGA)

Do sprawdzenia wymagana jest wolna przestrzen o wymiarach okoto 5 x 5 m. 5. Przesung¢ laser o ok. 5 m i obrdci¢ go o 180°, a nastgpnie zrzutowac ponownie linie poziomg na
1. Umiescié laser na statywie lub na stabilnej powierzchni pomiedzy dwiema $cianami A i B, oddalonymi sciany Ai B.
od siebie o ok. 5 m. 6. Oznaczy¢ srodek linii lasera na $cianie A jako a2, a na Scianie B jako b2.

2. Umiesci¢ laser w odlegtosci okoto 2,5 m od srodka pomieszczenia.

3. Wigczyc¢ tryb samoczynnego poziomowania i nacisng¢ przycisk, aby wyswietli¢ linie poziomg na
Scianach Ai B.

4. Oznaczy¢ srodek linii lasera na $cianie A jako a1, a na Scianie B jako b1.

7. Zmierzy¢ odlegtosci:
Aa =|a2 - al|
Ab = b1 - b2|
8. Roznica |Aa - Ab| nie moze przekracza¢ nastepujgcych wartosci:
3 mm dla CLR215
4 mm dla CLG220




3 SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI POZIOMOWANIA LINIl PIONOWEJ

1. Zawiesic pion o dtugosci ok. 4 m na
$cianie. T

2. Po ustabilizowaniu sie ciezarka nalezy \
zaznaczy¢ na $cianie punkt a1 powyzej
wierzchotka cigzarka.

X a1l

3. Umiesci¢ laser na statywie lub na réwnej
powierzchni w odlegtosci ok. 2 m od
$ciany. \

4. \Wigczy¢ tryb samoczynnego \

poziomowania i nacisng¢ przycisk w celu
projekcii linii pionowej na pion.

5. Obrdci¢ laser w taki sposdb, aby linia
pionowa pokrywata sie z zawieszeniem
pionu.

6. Zaznaczy¢ punkt a2 na srodku pionowej
linii na tej samej wysokosci co a1 na
Scianie.

7. Odlegto$¢ miedzy a1 i a2 nie moze
przekracza¢ nastepujacych wartosci:
1,5 mm dla CLR215
1,6 mm dla CLG220

POLSKI
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A pontossag ellen6rzése

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Atermék hasznalata el6tt tanulma- nyozza a mellékelt CD-n talalhato Biztonsagi eldirasokat és
Hasznalati utmutatot.

Lézer osztalyozas

e

\

Lézersugar
kilépd nyilas

FIGYELMEZTETES:
Ez a 2. |ézerosztalyl termék megfelel az EN60825-1:2014 eldirasainak.

LASER
2

MAGYAR

Figyelmeztetés:
A szemeket tilos a lézersugar kdzvetlen hatasanak kitenni. A lézersugar sulyos szemkarosodast és/
vagy vaksagot okozhat.

Tilos kdzvetlenul a 1ézersugarba nézni, és szlikségtelenll nem szabad mas személyekre iranyitani.

Vigyazat! Néhany alkalmazasnal a lézert kibocsato késziilék On mégétt lehet. llyen esetben
6vatosan forduljon meg.

Figyelmeztetés:
Ne hasznélja a lézert gyerekek kézelében és gyerekeknek ne engedije a lézer miikodtetését.

Figyelem! Visszaveré felliletekrél visszaverédhet a Iézersugar a kezel6re vagy mas személyekre.

Figyelmeztetés: A kézikdnyvben meghatarozottdl eltéré vezérléelemek és bedllitdsok hasznalata,
vagy attol eltérd eljarasok végrehajtasa veszélyes sugarterhelést okozhat.

Ha a lézert nagyon hidegb&l meleg kérnyezetbe (vagy forditva) viszik, akkor hasznalat el6tt el kell
érnie a kornyezeti hdmérsékletet.

Alézert nem szabad a szabadban tarolni, és 6vni kell Utésektdl, tartds razkodastdl és a széls6séges
hémérsékletektol.

Alézeres mérémiszert védeni kell portol, nedvességtél és magas paratartalomtol. Az ilyen
kortlmények tonkretehetik a bels6 alkatrészeket, vagy befolyasolhatjak a pontossagot.

Ha a szemet Iézersugarzas éri, akkor a szemet be kell csukni és a fejet azonnal el kell forditani a
sugar utjabal.

Ugyeljen arra, hogy a lézersugarat ugy pozicionalja, hogy az ne vakitsa el Ont vagy mas
személyeket.

Tilos a |ézersugarba optikai nagyitdeszkdzokkel, példaul tavesdvel vagy teleszkdppal belenézni.
Ellenkez6 esetben megnd a sulyos szemkarosodasok veszélye.

Vegye figyelembe, hogy a lézerszemiiveg a Iézervonalak jobb felismerésére szolgal, azonban nem
védi a szemet a |ézersugarzastol.

Alézerkésziiléken 1év figyelmeztetd tdbldkat nem szabad eltévolitani vagy felismerhetetlenné tenni.
Ne szerelje szét a lézert. A |ézersugarzas sulyos szemsériiléseket okozhat.
A lézer széllitasa el6tt biztositsa, hogy az ingarégzit6 régzitve legyen.

Megjegyzés: Ha az ingardgzitd nincs rogzitve, akkor szallitas kdzben a késziilék belseje
megsérilhet.

Ne hasznéljon agressziv tisztitoszereket vagy oldoszereket. A tisztitast csak tiszta, puha kendével
végezze.

Alézert 6vni kell az er@s utésektél és zuhanasoktol. Ha a készulék leesett vagy er6s mechanikus
behatas érte, akkor hasznalat elétt ellendrizni kell a készllék pontossagat.

Alézeres eszkdzon szikséges javitasokat csak felhatalmazott szakember végezhet.

A terméket tilos robbanasveszélyes vagy agressziv kdrnyezetben hasznaini.

Ha a keszlléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az elemeket ki kell venni az elemtarto
rekeszbdl. Igy elkeriilhet6é az elemek kifolyasa és az ehhez kapcsol6do korrdzios karok.

A lemertlt elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Az elhasznalt
E elemeket kornyezetkimél6 artalmatlanitas céljabdl a nemzeti vagy helyi eléirasok szerint az
= arra kijelolt gyjtéhelyeken kell leadni. A késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt artalmatlanitani. A készulék artalmatlanitasat szakszerlen kell végezni. Be kell tartani
az artalmatlanitasra vonatkozo orszagspecifikus eléirasokat. Az artalmatlanitasra vonatkozo
informaciokeért forduljon a helyi hatésaghoz vagy kereskedéjéhez.

c € Eurdpai megfeleléségi jelolés
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KARBANTARTAS

Alézer objektivét és a burkolatot puha, tiszta kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon olddszert.

Még ha a lézer bizonyos fokig ellen is all a pornak és a szennyezddéseknek, nem ajanlott hosszabb

ideig poros helyen tarolni, mivel ellenkez6 esetben a belsé mozgo részek megseérilhetnek.

Ha a Iézer nedves lesz, akkor a hordkofferbe helyezés elétt meg kell szaritani, hogy ne alakuljanak ki

korrézié miatti karosodasok.

MUSZAKI ADATOK

Lézerosztaly 2 2
Onszintezési tartomany +3° +3°
Onszintezési idé 3-<5s 3-<5s

Elemtipus AA-tipusu LR6 alkali elem AA-tipusu LR6 alkali elem
DC feszliltség 3x15V 3x15V
Teljesitményfelvétel 0,12A 0,21A
Védettségi fokozat (froccsend | IP54 IP54
viz és por ellen)
Funkciok Vizszintes egyes vonal, keresztvonal
fliggbleges egyes vonal,
keresztvonal

Vetités 2 piros vonal 2 z6ld vonal
Uzemids 10 6ra 15 6ra
Allvanymenet 1/4" 1/4"
Lézervonal

Szélesség | 2,5 mm £0,5mm/5m 25mm+05mm/5m

Hulldmhossz | A 635 £5 nm A 520 £10 nm
Max. teljesitmény | <1 mW <1mwW
Pontossag | £0,3 mm/m +0,4 mm/m
Nyildsszég | > 120° >100°
Szin | piros bdolls|
Hatotav | 15 m 20 m

Ajanlott Gzemi hémérséklet -10°C-+45°C -10°C-+45°C
Tarolasi hémérséklet -20 °C - +60 °C -20°C-+60 °C

Méretek

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Suly (elemekkel)

337g

325¢

MAGYAR

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ajelen innovativ |ézer széles kor(, professzionalis felhasznalasra készult, pl.:
- csempék, marvanylapok, szekrények, bord(rok, idomelemek és szegélyek beallitasa.

- alapvonalak kijel6lése ajtok, ablakok, sinek, lépcsdk, keritések, kapuk, verandak és pergolak

beépitéséhez.
- Vizszintes és fligg6leges vonalak meghatéarozasahoz és ellendrzéséhez.

- Fuggesztett mennyezetek és csévezetékek szintezése, ablakfelosztas és csébeallitas,
hataroldfalak szintezése villamos szerelésekhez

A terméket csak a megadottak szerint, rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
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ATTEKINTES

CLR215 KEZELOMEZO

LED ilizemelés kijelzé

Gumi védé AEG
- Z6ld -> 6nszintezd Uzemmaod
o - Piros -> manualis tzemmaod
- Villog6 -> mertl6 elem
) ) Uzemméd gomb
Lz el - Réviden lenyomva: Valasztas az elére

iranyulo fliiggdleges vagy vizszintes
vonal kozott

- Hosszan lenyomva: manualis
tizemmod

ON ﬁ | OFF ﬁ reteszel6kapcsolo

CLG220 KEZELOMEZO
LED iizemelés kijelzo

AEG - Z06ld -> 6nszintez6 Uzemmod
. - Piros -> manualis tzemmad
- Villogé -> meril6 elem

@ Manualis iizemméd gomb

Elemtarto rekesz fedél

Tépézar nyilas

Gomb az elemtart6 rekesz fedelének nyitasahoz

1/4“-o0s allvanymenet
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MERULO ELEM KIJELZO (CLR215, CLG220

Az elem alacsony toltottségi szintjénél csdkken a lézer fényereje, és a
megfelel6 kijelzd 0,5 masodperces frekvenciaval villogni kezd.

A munkat azonban folytatni lehet.

Ha az elemek tulsagosan lemeriilnek, akkor a készllék automatikusan

lekapcsol.

AZ ELEMEK CSEREJE

Cserélje ki az elemeket, ha a lézersugar gyengdil.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az elemeket ki kell venni az elemtarto
rekeszbdl. Igy elkeriilhetd az elemek kifolyasa és az ehhez kapcsol6do korrdzios karok.
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MAGNESES FALI TARTO ZOLD CELTABLA (CSAK CLG220-K

A magneses fali tartoval a Iézer falakra, fémszerkezetekre vagy hasonlokra rogzithetd. A zold céltabla javitja a lézersugar lathatosagat kedvezétlen feltételeknél és nagyobb
tavolsagoknal.

Allvanymenet

1/4" 5/8"

Afali tartoval a lézer a lézer kiegészitéleg a mennyezeti rogzitére szerelhetd. A mennyezeti
rogzitdvel a Iézer mennyezeti csatornakra, oszlopokra stb. erésithetd.
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A LEZER HASZNALATA ONSZINTEZO UZEMMODBAN

Onszintezé lizemmodban a lézer +3°-0s tartomanyban sajat magat beallitia. Ehhez a késziilék egy
vizszintes vonalat, egy fliggéleges vonalat (csak CLR215) vagy a két vonalat egyszerre vetiti ki.

Allitsa a lézert szilard, sik és
razkédasmentes aljzatra, vagy
szerelje allvanyra.

Allitsa a reteszel6kapcsolét ON @
allasba.

Alézer 2 |ézervonalat general.

ﬂ Csak CLR215:

\/ Valassza ki a kivant

1/4"-0s menetes csap vonalakat a gombbal. A
kivant vonal be- vagy
kikapcsolasahoz nyomja le a
gombot 1
masodpercnél
hosszabb ideig.

Ha a lézer bekapcsolt
onszintezéskor kezdetben
nem =3°-ra van beallitva,
akkor villognak a
|ézervonalak. = = — —

llyen esetben a lézert Ujra
kell pozicionalni.

- Fligg6leges vonal elére
- Vizszintes vonal el6re

Ha minden vonal aktivalva van,
akkor |ézer keresztvonalakat
general eldre.

A készllék athelyezése elétt allitsa a
reteszel6gombot OFF 0 allasba. Ezaltal
rogzil az inga, és a lézer védve van.
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A LEZER HASZNALATA MANUALIS UZEMMODBAN

Manualis izemmodban az énszintezé funkcio ki van kapcsolva, és a lézer a Iézervonalak barmely
tetszéleges ddlésére beallithato.

Allitsa a lézert szilard, sik és
razkédasmentes aljzatra, vagy
szerelje allvanyra.

Nyomja meg az 1/0 gombot a
manualis tzemmaodhoz (a
reteszel6kapcsolo eltolasa nélkul!).

A LED uzemelés kijelzd vilagitani
kezd.

Ugy, mint 6nszintez6
lizemmodban, a lézer 2
|ézervonalat general, melyek
azonban 3 masodpercenként
megszakadnak.

ﬂ Csak CLR215:

Valassza ki a kivant
vonalakat az izemmad
gombbal.

AN K
N2

Az allvany segitségével allitsa be a lézert
a kivant magassagra és délésre.

3 mp 3 mp 3 mp

[3

A CLR215 esetén a manualis Gzemmaod
kikapcsolasahoz nyomja meg hosszan az I/0O
gombot.

A CLG220 esetén a manualis tzemmadd

kikapcsolasahoz nyomja meg réviden az 1/0
gombot.

Kozvetlenil az dnszintezd lizemmaddra valtashoz
allitsa a reteszel6kapcsolét ON O allasba.
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A PONTOSSAG ELLENORZESE

Alézer gyarilag teljesen kalibralasra kerul. Az AEG azt javasolja, hogy rendszeresen ellenérizzék a
lézer pontossagat, mindenekelétt ha készilék elézbleg leesett vagy kezelési hibak utan.

Ha a pontossag ellendrzésekor a maximalis eltérés tullépésre keril, kérjik, forduljon egyik AEG
szervizkdzpontunkhoz (lasd a garanciafeltételeket és a szervizkdzpontok cimét tartalmazd listat).

5. Forditsa el a lézert 180°-kal a B fal irdnyaba, és b1 pontként jeldlje fel a két vonal metszéspontjat a B falra.

1. A vizszintes vonal magassagi pontossaganak ellenérzése. 180°
2. Avizszintes vonal szintezési pontossaganak ellendrzése. ‘B % b1
3. Afliggbleges vonal szintezési pontossaganak ellenérzése. alx | ¥

Az allvanyra szerelt Iézer pontossaganak vizsgalata elétt ellenérizze az allvany szintezését. 71N

& (D

6. Alézertkb. 0,5 m-rel a B faltol allitsa fel.
7. Akét vonal metszéspontjat b2 pontként jelolje fel a B falra.

o Ha a b1 és b2 pont nem egymason helyezkedik el, akkor allitson az &llvany magasségan addig, hogy a b1
@ és b2 fedje egymast.
A
A B
ELLENORZESE (ELTERES FELFELE ES LEFELE) i e
1. Allitsa fel a lézert egy allvanyon vagy sik aljzaton két, egymastél kb. 5 m tavolsagban 16vé A és
B fal kozott.
2. Alézert kb. 0,5 m-rel az A faltdl helyezze el. - 0’5"‘\\

3. Avizszintes és a fliggéleges vonal A falra vetitéséhez kapcsolja be az énszintezd izemmaodot
és nyomja meg a gombot.

falra.
4. Akét vonal metszéspontjat a1 pontként jeldlje fel az A falra.
g 180° B
A =5m B
<« > =l X b2
atx

8. Forditsa el a lézert 180°-kal az A fal iranyaba, és a2 pontként jelolje fel a két vonal metszéspontjat az A

9. Meérje meg a kovetkezd tavolsagokat:
Aa=|a2-al|
Ab = |b1-Db2|

10. A |Aa — Ab| klilénbség a CLR215 esetén nem haladhatja meg a 3 mm-t, a CLG220 esetén pedig a 4 mm-t.

MAGYAR 168



2 A VIiZSZINTES VONAL SZINTEZESI PONTOSSAGANAK ELLENORZESE (AZ EGYIK OLDAL ELTERESE A MASIKHOZ KEPEST)

Ehhez a vizsgalathoz kb. 5 x 5 m-es szabad felllet sziikséges. 5. Helyezze at a lézert kb. 5 m-rel és forgassa el 180°-kal, majd vetitse a vizszintes vonalat Gjbol
1. Allitsa fel a I6zert egy allvanyon vagy szilard aljzaton két, egymastol kb. 5 m tavolsagban lévé A azAés a B falra.
és B fal kozott. 6. Alézervonal kozéppontjat a2-vel jeldlje fel az A falra, b2-vel pedig a B-re.

2. Alézert a helyiség kozéppontjatdl kb. 2,5 m tavolsagban allitsa fel.

3. Avizszintes vonal A és B falra vetitéséhez kapcsolja be az 6nszintezé izemmaddot és nyomja
meg a gombot.

4. Alézervonal kozéppontjat a1-gyel jeldlje fel az A falra, b1-gyel pedig a B-re.

7. Mérje meg a kévetkez6 tavolsagokat:
Aa =|a2 - al|
Ab =|b1-b2]
8. A|Aa - Ab| kilonbsége nem haladhatja meg a kovetkezd értékeket:
3 mm-t CLR215 esetén
4 mm-t CLG220 esetén
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A FUGGOLEGES VONAL SZINTEZESI PONTOSSAGANAK

ELLENORZESE.

1. Egy falra akasszon fel egy kb. 4 m

hosszu fligg6zsinort. T
2. Miutan a fligg6on kilengése megsziint, \

jeldlje fel az a1 pontot az élomkup felett
a falra.

3. Allitsa fel a Iézert egy allvanyon vagy
sik aljzaton a faltél kb. 2 m
tavolsagban. I—

4. Afligg6leges vonal fligg6ézsindrra \

vetitéséhez kapcsolja be az dnszintez6
tizemmaodot és nyomja meg a gombot.

5. Forgassa a lézert Ugy, hogy a
fligg6leges vonal egyezzen a
fligg6zsinorral.

6. Jeldlje fel az a2 pontot a fliggbleges
vonal kdzepére a falon 1évé a1 ponttal
azonos magassagban.

7. Az a1l és az a2 tavolsaga nem
haladhatja meg a kévetkez6 értékeket:
1,5 mm-t CLR215 esetén
1,6 mm-t CLG220 esetén
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Preverjanje natan¢nosti

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Izdelka ne uporabljajte preden ne preucite varnostnih navodil in uporabniSkega priro¢nika na
priloZzeni zgos&enki.
Klasifikacija laserja

e

\

Odprtina za izstop
laserskega zarka

OPOZORILO:
To je laserski proizvod razreda 2 v skladu s EN60825-1:2014 .

LASER
2

Opozorilo:
OC¢i ne izpostavljajte neposredno laserskemu zarku. Laserski zarek lahko povzroci zelo hude
poSkodbe oci in/ali oslepitev.

Ne glejte neposredno v laserski Zarek in Zarka po nepotrebnem ne usmerjajte na druge osebe.

Pozor! Pri nekaterih uporabah je lahko naprava, ki oddaja zarek izza vas. V tem primeru se
previdno obrnite.

Opozorilo:
Laserja ne uporabljajte v prisotnosti otrok in le-tem ne dovolite upravljanja z laserjem.

Pozor! Odsevna povrsina lahko laserski zarek zrcali nazaj k upravljalcu ali v druge osebe.

Opozorilo: Uporaba krmilnih elementov, nastavitev ali izvedba drugacnih postopkov od
dolocenih, ki so opisani v priro¢niku, lahko privede do nevarnih obremenitev z Zaréenjem.

Ce laser prenesete iz zelo mrzlega okolja v toplo okolje (ali obratno), mora pred uporabo dosegi
temperaturo okolice.

Laserja ne shranjujete na prostem ter ga zascitite pred udarci, trajnimi vibracijami in
ekstremnimi temperaturami.

Lasersko merilno napravo za&¢itite pred prahom, mokroto in visoko zra¢no vlaznostjo. Le fi
lahko unicijo notrenje komponente ali vplivajo na natanénost.

Ce laserski zarek zaide v oko, zaprite o8esa in glavo takoj obrnite stran od Zarka.
Pazite, da laserski zarek namestite tako, da ne oslepite sebe ali drugih oseb.

Ne glejte v laserski zarek s povecevalnimi napravami, kot so daljnogledi ali teleskopi. V
nasprotnem primeru se povec¢a nevarnost tezkih poskodb oci.

Upostevajte, da oc€ala za laser sluzijo boljSi prepoznavnosti laserskih &rt, vendar o¢es ne
zaScitijo pred laserskim zarkom.

Opozorilnih nalepk na laserju ni dovoljeno odstraniti ali jih narediti neprepoznavne.

Laser ne razstavljajte. Laserski zarek lahko povzroci hude poskodbe o¢i.

Pred transportom laserja se prepricajte, da je aretirni mehanizem nihala pritrjen.

Opomba: Ce aretirni mehanizem nihala ni pritrjen, se lahko med transportom pride do poskodb
v notranjosti naprave.

Ne uporabljajte agresivnih &isti¢nih sredstev ali redsil. Cistite zgolj s &isto, mehko krpo.
Zascitite laser pred moc€nimi udarci in padci. Po padcu ali mo¢nih mehanskih u€inkovanjih je
treba pred uporabo preveriti natanénost naprave.

Potrebna popravila sme na laserski napravi izvajati zgolj strokovno osebje.

Izdelka ne uporabljajte v eksplozivnih nevarnih podrocij ali v agresivnih okoljih.

Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, je treba baterije vzeti iz predala za baterije. Tako
prepredite iztekanje baterij in s tem povezane poskodbe zaradi korozije.

Ploskih baterij ne smete zavrec€i skupaj z gospodinjskimi odpadki. Skrbite za okolje in
E izdelek odnesite na zbiralne toCke, ki so na voljo v skladu z drzavnimi ali lokalnimi
==mm Uredbami. Izdelka ne smete zavreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Izdelek primerno

zavrzite, v skladu z veljavnimi drzavnimi uredbami vase drzave. UpoStevajte nacionalne
in drzavne predpise posamezne drzave. Za informacije glede odstranjevanja se obrnite na
krajevni urad ali vasega trgovca.

c € Evropska oznaka za zdruzljivost




VZDRZEVANJE

Objektiv in ohiSje laserja ocistite z mehko in Cisto krpo. Ne uporabljajte topil!

Ceprav je laser do dologene stopnje odporen na prah in umazanijo, ga ne shranjujte dolgoroéno

na prasnem mestu, ker se lahko sicer poSkodujejo notranji premicni deli.
Ce se laser zmogi, se mora osusiti pred vstavitvijo v kovéku za prenasanje, da ne nastanejo

Skode zaradi rje.

TEHNICNI PODATKI

Razred laserja 2 2
Obmocja samodejnega +3° +3°
niveliranja
Trajanje samodejnega 3-<5s 3-<5s
niveliranja
Tip baterije LR6 alkalna baterija tipa AA LR6 alkalna baterija tipa AA
Napetost enosmernegatoka |3 x 1,5V 3x15V
Poraba energije 0,12A 0,21A
Vrsta zascite (brizgana voda | IP54 IP54
in prah)
Funkcije Posamezna &rta vodoravna, Krizna ¢rta
posamezna C€rta navpicna,
krizna Crta
Projekcije 2 rdedi Crti 2 zeleni Crti
Cas uporabe 10 ur 15 ur
Navoj stativa 1/4" 1/4"

Laserska Crta
Sirina
Dolzina vala
Maks. mo¢
Natan&nost
Kot odpiranja
Barva
Doseg

2,5mm+ 0,5 mm/5m
A 635 £50 nm

<1 mwW

+0,3 mm/m

>120°

rde¢a

15 m

2,5mm+0,5mm/5m
A520 £ 10 nm
<1mwW

+0,4 mm/m

>100°

zelena

20m

Priporo¢ena delovna
temperatura

od —10 °C do +45 °C

od —10 °C do +45 °C

Temperatura skladis¢enja

od —20 °C do +60 °C

od —20 °C do +60 °C

Mere

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Teza (vklju€no z baterijami)

337 g

325¢

PREDVIDENA UPORABA

Ta inovativni laser je zasnovan za Siroko profesionalno podrocje uporabe, kot npr.:
- izravnava plo$¢ic, marmornih plo$¢, omar, bordur, obdelovancev in obrob

- Oznacite osnovne Crte za vgradnjo vrat, oken, vodil, stopnic, ograj, vhodnih vrat, verand in
pergol.

- Za dolocanje in preverjanje vodoravnih in navpi¢nih &rt.

- Niveliranje vise€ih stropov in cevovodov, razdelitev oken in izravnava cevi, niveliranje obodnih
sten za elektricne instalacije

Ta izdelek je dovoljeno uporabljati samo za predviden namen.

e} = N7 (e ) —————— Y



PREGLED

Gumijasta za&¢ita

Okno laserski zarek

vKLOP I / 1ZKLOP £ Stikalo za zaklepanje

Pokrov predala za baterije

Vdolbina za Velcro

Tipka za odpiranje pokrova predala za baterije

1/4" navoj stativa

®

UPRAVLJALNO POLJE CLR215

AEG

Prikaz delovanja LED lucke

- Zelena -> nacin samodejnega
niveliranja

- Rdeca -> ro¢ni nacin

- Utripajoca -> baterija skoraj prazna

Tipka Nacin delovanja

- Kratek pritisk: izbira med navpi¢no
in vodoravno ¢&rto napre;j
- Dolg pritisk: ro€ni nacin

UPRAVLJALNO POLJE CLG220

AEG

Prikaz delovanja LED lucke

- Zelena -> nacin samodejnega
niveliranja

- Rdeca -> rocni nacin

- Utripajoca -> baterija skoraj prazna

Tipka Ro¢ni na€in




PRIKAZ BATERIJA SKORAJ PRAZNA (CLR215, CLG220 MENJAVA BATERIJ

Zamenjajte baterije, ko laserski zarek postane Sibkejsi.

Ce naprave ne boste uporabljali dlje &asa, je treba baterije vzeti iz predala za baterije. Tako
preprecite iztekanje baterij in s tem povezane poSkodbe zaradi korozije.

Pri nizkem stanju napolnjenosti baterije se zmanj$a svetilna mo¢€ laserja
in ustrezen prikaz za¢ne utripati vsake 0,5 sekunde.

Nadaljnje delo je kljub temu omogoceno.
Ce se baterije preveé izpraznijo, se naprava samodejno izklopi.
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MAGNETNO STENSKO DRZALO

Z magnetnim stenskim drzalom lahko laser pritrdite na stene, kovinske strukture ali podobno.

Navoj stativa

1/4" 5/8"

ZELENA CILJNA PLOSCA (SAMO CLG220-K

Zelena ciljna plos¢a izbolj$a vidnost laserskega zZarka pri neugodnih pogojih in velikih
oddaljenostih.

STROPNO VPETJE (SAMO CLG220-K

S stenskim drzalom lahko laser dodatno pritrdite na stropno vpetje. S stropnim vpetjem lahko
laser pritrdite na stropne kanale, palice itd.




DELA V NACINU SAMODEJNEGA NIVELIRANJA

V nacinu samodejnega niveliranja se laser v obmocju +3 izravna samodejno. V ta namen se
isto€asno projicirajo vodoravna €rta, navpi¢na ¢rta (samo CLR215) ali obe Crti.

ﬂ ﬂ Samo CLR215:

. =\ S tipko izberite Zelene ¢rte. P> IEEEEEEEE) DRSS
Laser postavite na trdo, ravno ' 1/4" navojni sornik

dl brez tresliai i P(itisnitetipko in jo pridrzite
e Lol = et | sokunco da

Zeleno ¢rto VKLOPITE ali

IZKLOPITE.
Stikalo za zaklepanje namestite
v polozaj VKLOP @.

AV
N2

Ce laser pri aktiviranem

samodejnem niveliranju na
Laser ustvari 2 laserski Crti. zacetku ni izravnan na £3°,
laserske cCrte utripajo.

- Navpi¢na ¢rta naprej V tem primeru laser

- Vodoravna Crta naprej ponovno namestite v
doloc¢en polozaj.

Ko so aktivirane vse ¢rte, laser

ustvarja krizne Crte naprej. >€

Pred prestavitvijo naprave postavite stikalo
za zaklepanje v polozaj IZKLOP . S tem
se nihalo aretira in laser zasciti.




DELA V ROCNEM NACINU

V ro€nem nacinu je samodejno niveliranje deaktivirano in laser lahko nastavite na vsak
poljuben nagib laserskih Crt.

Laser postavite na trdo, ravno
podlago brez tresljajev ali ga
namestite na stativ.

Pritisnite 1/0 tipko za ro¢ni nacin
(ne da bi premaknili stikalo za
zaklepanje!).

Prikaz delovanja LED lucke
zacne svetiti.

Laser enako kot v nacinu
samodejnega niveliranja ustvari
2 laserski Crti, ki pa se vsake

3 sekunde prekinejo.

ﬂ Samo CLR215:

S tipko Nacin delovanja
izberite Zelene Crte.

AN K
N2

Laser s stativom nastavite na zeleno
vi$ino in nagib.

3s 3s 3s

[3

Pri CLR215 dolgo pritisnite tipko 1/O, da
izklopite ro¢ni nacin.

Pri CLG220 kratko pritisnite tipko 1/0, da
izklopite ro¢ni nacin.

Za neposreden pomik v nacin
samodejnega niveliranja namestite stikalo
za zaklepanje v polozaj VKLOP o




PREVERJANJE NATANCNOSTI

Laser se tovarniSsko popolnoma umeri. AEG priporo¢a, da redno preverjate natanc¢nost laserja,

predvsem po padcu ali zaradi nepravilne uporabe.

Ce je najvedje odstopanje pri preverjanju natanénosti prekoradeno, se obrnite na enega od
nasih servisnih centrov AEG (glejte seznam z garancijskimi pogoji in naslovi servisnih centrov).

1. Preverite natan¢nost viSine vodoravne Crte.
2. Preverite natan¢nost niveliranja vodoravne Crte.
3. Preverite natan¢nost niveliranja navpic¢ne Crte.

Pred preverjanjem natan¢nosti laserja, names&enega na stativu, preverite niveliranje stativa.

& (D
P CED

1 (ODSTOPANJE NAVZGOR IN NAVZDOL)

1. Postavite laser na stativ ali na ravno podlago med dvema pribl. 5 m oddaljenima stenama A

in B.
2. Laser namestite pribl. 0,5 m stran od stene A.

3. Vklopite nacin samodejnega niveliranja in pritisnite tipko, da vodoravno in navpi¢no ¢rto

projicirate na steno A.
4. PreseciS¢e obeh tock oznadite kot tocko a1 na steni A.

SLOVENSKO

5. Laser obrnite za 180° v smer stene B in preseciS¢e obeh ¢rt oznacite kot b1 na steni B.

180°

¥

G X.b1

alx

6. Laser namestite pribl. 0,5 m stran od stene B.

7. PresecisCe obeh tock oznacite kot b2 na steni B.
Ce tocki b1 in b2 nista ena nad drugo, prestavite visino stativa tako, da se tocki b1 in b2
prekrivata.

A B
f % b2
alx = X b1
< 05m

8. Laser obrnite za 180° v smer stene A in presecisCe obeh ¢rt oznacite kot a2 na steni A

A B
180°

‘E x b2

a2 \ X b1

9. lzmerite razmike:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
10.Razlika |Aa — Ab| pri CLR215 ne sme zna$ati ve€ kot 3 mm in pri CLG220 ne vec kot 4 mm.
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2 PREVERJANJE NATANCNOSTI NIVELIRANJA VODORAVNE CRTE. (ODSTOPANJE OD ENE STRANI PROTI DRUGI)

Za preverjanje je potrebna prosta povrsina pribl. 5 x 5 m. 5. Prestavite laser za pribl. 5 m in ga obrnite za 180° ter vodoravno ¢rto ponovno projicirajte

1. Postavite laser na stativ ali na trdno podlago med dvema pribl. 5 m oddaljenima stenama A na stene Ain B.
in B. 6. Sredinsko tocko laserske ¢rte na steni A oznacite z a2 in steni B z b2.
2. Laser postavite pribl. 2,5 m stran od sredine prostora.
3. Vklopite nadin samodejnega niveliranja in pritisnite tipko, da vodoravno €rto projicirate na
stene Ain B.
4. Sredinsko tocko laserske Crte na steni A oznacite z a1 in steni B z b1.

7. lzmerite razmike:Aa = [a2 — a1|
Ab = |b1 - b2|

8. Razlika |Aa — Ab| ne sme prekoragiti naslednjih vrednosti:3 mm pri CLR215
4 mm pri CLG220




PREVERJANJE NATANCNOSTI NIVELIRANJA NAVPICNE

CRTE

. Na steno obesite grezilo z pribl. 4 m
dolgo vrvico.

. Ko se utez, vise€a na vrvici, umiri,
oznacdite tocko a1 nad utezo na steni.

. Postavite laser na stativ ali na ravno
podlago pribl. 2 m stran od stene.

. Vklopite na¢in samodejnega
niveliranja in pritisnite tipko, da
navpi¢no Crto projicirate na vrvico
grezila.

. Laser obrnite tako, da se navpic¢na
¢rta ujemaz vpetjem vrvice grezila.

. Oznacite tocko a2 na sredini
navpicne Crte na isti viSini kot a1 na
steni.

. Razdalja med a1 in a2 ne sme
prekoraciti naslednjih vrednosti:1,5
mm pri CLR215

1,6 mm pri CLG220

SLOVENSKO

b

xal
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VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Ne koristite proizvod prije nego $to proucite upute o sigurnosti te korisnicki priru¢nik na
prilozenom CD-u.

Klasifikacija lasera

e

\

Otvor izlaza
laserske zrake

UPOZORENJE:
Ovo je laserski proizvod klase 2 u skladu s EN60825-1:2014 .

LASER
2

HRVATSKI

Upozorenje:

OC¢i ne direktno izlagati laserskim zrakama. Laserske zrake mogu prouzrociti teSka osteéenja
ociju i/ili osljepljenje.

Ne direktno gledati u lasersku zraku i zraku ne nepotrebno usmjeravati na druge osobe.

Oprez! Kod ponekih primjena se aparat koji emitira laser moze nalaziti iza Vas. U tome sluc¢aju
se oprezno okrenite.

Upozorenje:
Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustajte djeci da koriste laser.

Paznja! Jedna reflektiraju¢a povrSina bi lasersku zraku mogla reflektirati nazad na posluzioca i
druge osobe.

Upozorenje: Uporaba upravljackih elemenata, namjestanja ili izvodenje drugih postupaka od
onih koji su utvrdeni u priruéniku mogu dovesti do opasnih optereéenja zracenjem.

Kada se laser prenese iz jedne hladne sredine u jednu toplu sredinu (ili obrnuto), mora se prije
uporabe posti¢i temperatura okoline.

temperatura.

Laserski mjerni instrument §tititi od praSine, vlage i visoke vlage zraka. To moze unistiti
unutarnje elemente i utjecati na to¢nost.

Ako laserski zrak pogodi oko, o€i zatvoriti a glavu odmah okrenuti od pravca zraka.

Pazite na to da se laserski zrak pozicionira tako, da Vie osobno ili druge osobe njime ne budu
zablijestene.

U lasersku zraku ne gledati s opti¢kim povecalima kao to su dalekozori ili teleskopi. Time se
povecava opasnost od teSkih oste¢enja ociju.

Imajte na umu, da naocCale za lasere sluze za bolje prepoznavanje laserske linije, ali ne Stite oCi
od laserskog zracenja.

Plocice upozorenja na laserskom aparatu se ne smije odstraniti ili uciniti necitkima.
Laser ne rastavljati. Lasersko zra¢enje moze prouzro iti teSke ozljede ociju.
Prije transporta lasera uvjeriti se, da je klatno aretiranje uskoceno.

Napomena: Kod neuskocenog klatnog aretiranja moze za vrijeme transporta do¢i do oste¢enja
u unutarnjosti aparata.
Nemojte koristiti nikakva agresivna sredstva za &i§¢enje ili otapala. Cistiti samo jedno Sistom
mekom krpom.
Laser Cuvati protiv jakih udaraca i padova. Nakon jednog pada ili jakog mehanic¢kog djelovanja
se mora prije uporabe provijeriti toénost aparata.
Potrebne povrpavke na ovom laserskom uredaju smije izvoditi samo autorizirano stru¢no
osoblje.
Proizvodom ne upravljajte u podrucjima u kojima postoji opasnost od eksplozije ili u agresivnim
okolinama.
Prije duze neuporabe aparata izvaditi baterije iz baterijskog pretinca. Tako se izbjegava curenje
iz baterija a tako i time povezana korozivna ostecenja.

Prazne baterije se ne smiju odstraniti skupa sa ku¢nim smecem. Rabljene baterije dati na
ﬁ zbrinjavanje odgovarajuce okolici prema nacionalnim ili lokalnim propisima na predvidena
==mm Mjesta skupljanja. Aparat se ne smije zbrinuti sa ku¢nim smeéem. Aparat zbrinuti na

stru¢an nacin. Postivati propise zbrinjavanja specificne za doti¢nu drzavu. Obratite se
mjesnim vlastims ili trgovcu u svezi informatcija o zbrinjavanju.

c € Europski znak suglasnosti
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ODRZAVANJE

Objektiv i kuciste lasera Cistiti jednom mekom i Cistom krpom. Ne Koristiti nikakva otapala.

lako je laser do jednog odredenog stupnja otporan na prasinu i prijavstinu, ovaj se ne smije
Cuvati duze vremena na nekom prasnjavom mjestu, jer bi inace time unutarnji pokretni dijelovi

mogli biti oSteceni.

Postane li laser mokar, mora se prije uporabe osusiti u kov€éegu za noSenje, kako ne bi nastale

Stete korozijom.

TEHNICKI PODACI

Klasa lasera 2 2
Podrucje samoniveliranja +3° +3°
Trajanje samoniveliranja 3-<5s 3-<5s

Tip baterije LR6 alkalne baterije tipa AA LR6 alkalne baterije tipa AA
Napon DC 3x15V 3x15V
Primanje snage 0,12A 0,21A
Vrsta zastite (Strcajuca vodai | IP54 IP54
prasina)
Funkcije Pojedina¢na vodoravna linija, | Krizna linija
pojedinac¢na okomita linija,
krizna linija
Projekcije 2 crvene linije 2 zelene linije
Vrijeme rada 10 sati 15 sati
Navoj stalka 1/4" 1/4"

Laserska linija
Sirina
DuZina vala
Maksimalna snaga
To€nost
Kut otvora
Boja
Doseg

2,5mm+0,5mm/5m
A 635 15 nm

<1mw

+0,3 mm/m

>120°

crveno

15 m

2,5mm+0,5mm/5m
A 520 £10 nm

<1mwW

+0,4 mm/m

>100°

zelena

20m

Preporu€ena radna
temperatura

-10 °C do +45 °C

-10 °C do +45 °C

Temperatura skladiStenja

-20 °C do +60 °C

-20 °C do +60 °C

Mijere

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Tezina (sa baterijama)

3379

325¢

HRVATSKI

PRAVILNA PRIMJENA

Ovaj inovativni laser je izraden za jedno Siroko profesionalno podrucje primjene kao npr.:

- Uravnavanije plocica, mramorskih plo¢a, ormara, bordura, fazonskih dijelova i rubova

- Markiranje osnovnih linija za ugradnju vrata, prozora, Sina, stepenica, ograda, kapija, veranda
i pergola.

- Za odredivanja i provjeru vodoravnih i okomitih linija.

- Niveliranje skinutih stropova i cjevovoda, raspored prozora i usmjeravanje cijevi, niveliranje
vanjskih zidova za elektroinstalacije

Ovaj proizvod se smije koristiti samo u odredene svrhe, kao $to je navedeno.
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PREGLED

POLJE POSLUZIVANJA CLR215
LED-pokaziva€ rada

AEG - Zeleno -> Samoniveliraju¢i modus
o - Crveno -> Ru¢ni modus
- Treptajuce -> Slaba baterija

Gumena zastita

Tipka vrste rada

- Kratko pritiskanje: 1zbor izmedu
okomitih i vodoravnih linija prema
naprijed

- Dugo priitskanje: Ru¢ni modus

Prozor laserska zraka

oN @ / OFF £ skiopka za blokiranje

POLJE POSLUZIVANJA CLG220

LED-pokazivac rada

AEG - Zeleno -> Samoniveliraju¢i modus
o - Crveno -> Ru¢ni modus
- Treptajuce -> Slaba baterija

@ Tipka ruéni modus

Poklopac pretinca za baterije

Otvor za €ickastu vrpcu

Tipka za otvaranje poklopca pretinca za baterije

1/4" navoj stalka
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PRIKAZ SLABA BATERIJA (CLR215, CLG220
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Kod niskog stanja punjenja baterije se smanjuje snaga svjetljenja lasera
i odgovarajuce prikazivanje pocinje treptati s jednom frekvencijom od 0,5
sekunda.

Nastavak rada je svejedno moguc.

Kada baterije postanu preslabe, aparat se automatski iskljucuje.

PROMJENA BATERIJA

Baterije promijeniti kada laserska zraka oslabi.

Prije duZeg nekoriStenja aparata baterije izvaditi iz pretinca za baterije. Time se izbjegavaju
curenja baterija i time povezana ostecenja korozijom.
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MAGNETSKI ZIDNI DRZAC ZELENE CILJNA PLOCA (SAMO CLG220-K

S magnetskim zidnim drzac¢em laser se moze pri¢vrstiti na zidovima, metalnim strukturama i Zelena ciljna plo¢a poboljSava vidljivost laserske zrake pod nepovoljnim uvjetima i s vecih
sl. udaljenosti.

Navoj stalka

1/4" 5/8"

Sa zidnim drzaCem laser se moze dodatno fiksirati na stropnom pri¢vrs¢enju. Kroz stropno
pricvrdcenje laser se moze pri€vrstiti na stropnim kanalima, Sipkama itd.
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RAD U SAMONIVELIRAJUCEM MODUSU

U samonivelirajuéem modusu laser se samostalno usmjerava na jednom podrucju od +3°. K
tome se projiciraju jedna vodoravna linija, jedna okomita linija (samo CLR215) ili obije linije
istovremeno.

ﬂ ﬂ Samo CLR215:

T T\ PoZeljne linjie odabrati T IS B>
Laser postaviti na jednu &vrstu, ' 1/4" klin s navojem

: o preko tipke. Tipku pritiskati
ravnu podlogu bez vibracija ili

- P . duze od 1 sekunde, da bi
montirati ga na jednom stalku. pozelinu liniju ukljugili il

iskljucili.

A
B %

Skopku za blokiranje postaviti
na ON@.

Ako laser kod aktiviranog

samoniveliranja na pocetku

Laser proizvodi 2 laserske linije. nije uspravljen na +3°,
laserska linija treperi.

- Okomita linija prema naprijed —_— - - .
U tome slucaju laser

- Vodoravna linija prema nanovo pozicionirati
naprijed \ p |

Kada su sve linije aktivirane,
laser proizvodi krizne linije
prema naprijed.

Kod pretvaranja aparata tipku blokiranja
postaviti na OFF 0. Time se klatno aretira
a laser je zasticen.
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RAD U RUCNOMMODUSU

U ruénom modusu je samoniveliraju¢a funkcija deaktivirana a laser se moze namijestiti na
svaki nagib laserskih linija.

Laser postaviti na jednu ¢vrstu,
ravnu podlogu bez vibracija ili
montirati na stalak.

Pritisnuti tipku 1/0 za ruéni
modus (bez pomjeranja sklopke
za blokiranje!).

LED prikazivanje rada pocinje
svjetliti.

Kao i u samonivelirajuéem
modusu, laser proizvodi 2
laserske linije, koje se doduse
svake 3 sekunde prekidaju.

ﬂ Samo CLR215:

Pozeljne linije izabrati
preko tipke vrste rada.

AN K
N2

Laser uz pomo¢ stalka namjestiti na
pozeljnu visinu i nagib.

3 Sek. 3 Sek. 3 Sek.

[3

Kod CLR215 tipku I/O dugo pritiskati za
isklju€ivanje ruénog modusa.
Kod CLG220 tipku I/O kratko pritisnut za
isklju€ivanje ruénog modusa.

Za direktni prijelaz na samonivelirajuci
modus sklopku blokiranja postaviti na ON
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PROVJERA TOCNOSTI

Laser je tvornicki potpuno kalibriran. AEG preporucuje, to¢nost lasera redovno provjeravati,

prije svega poslije nekog pada ili usljed pogresnih rukovanja.

Ako se maksimalno odstupanje kod jedne provjere to¢nosti prekoraci, obratite se jednom od
nasih AEG-servisnih centara (vidi listu uvjeta garancije i adresa servisnih centara).

1. Provjeriti visinu to€nosti vodoravne linije.
2. Provjeriti to¢nosti niveliranja vodoravne linije.
3. Provijeriti to€nost niveliranja okomite linije.

Prije provjere to€nosti lasera montiranog na stalku, kontrolirati niveliranja stalka.

& (D
P CED

1 (ODSTUPANJE GORE | DOLJE)

1. Laser postaviti na jedan stalak ili na jednu ravnu podlogu izmedu dva oko 5 m jedan od

drugoga udaljenih zidova Ai B.
2. Laser pozicionirati cca. 0,5 m udaljeno od zida A.

3. Ukljugiti samoniveliraju¢i modus i pritisnuti tipku, kako bi se vodoravna i okomita linija

projicirale na zidu A.
4. Sjeciste obiju linija markirati kao to¢ku a1 na zidu A.

HRVATSKI

5. Laser okrenuti za 180° u smjeru zida B i sjeciSte obiju linija markirati kao b1 na zidu B.

180°

¥

G X.b1

alx

6. Laser postaviti cca. 0,5 m udaljeno od zida B.

7. Sjeciste obiju linija markirati kao b2 na zidu B.
Kada toCke b1 i b2 ne leZe jedna iznad druge, promijeniti visinu stalka sve dok se b1 i b2
ne superponiraju.

A B
f % b2
alx = X b1
< 05m

8. Laser okrenuti za 180° u smjeru zida A i sjeciSte obiju linija markirati kao a2 na zidu A

A B
180°
a2 & Xb2
a1 X = X b1

9. Mjerenje razmaka:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|

10.Diferencija |Aa — Ab| kod CLR215 ne smije iznositi viSe od 3 mm a kod CLG220 ne viSe od
4 mm.

188



2 PROVJERITI TOCNOST NIVELIRANJA VODORAVNE LINIJE (ODSTUPANJE OD JEDNE STRANE PREMA DRUGOJ)

Za ovu provjeru je potrebna jedna slobodna povrsina od cca. 5 x 5 m. 5. Laser pomaknite za cca. 5 m i okrenite za 180°, kako bi vodoravnu liniju ponovno projicirali
1. Laser na jednom stalku postaviti na &vrstu podlogu izmedu dva zida A i B, udaljena jedan na zidove Ai B.
od drugog cca. 5 m. 6. SrediSte laserske linije markirati na zidu A kao a2 i na zidu B kao b2.

2. Laser postaviti na cca. 2,5 m udaljenosti od sredine prostorije.

3. Samoniveliraju¢i modus ukljugiti i pritisnuti tipku, kako bi se vodoravna linija projicirala na
zidovima A i B.

4. Srediste laserske linije markirati na zidu A kao a1 i na zidu B kao b1.

7. Mjerenje razmaka:
Aa =|a2 -a1|
Ab = |b1 - b2|
8. Diferencija |Aa — Ab| ne smije prekoraciti slijedece vrijednosti:
3 mm kod CLR215
4 mm kod CLG220
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3 TOCNOST NIVELIRANJA OKOMITE LINIJE PROVJERITI

1.

2.

Jednu cca. 4m dugu vrpcu viska
objesiti na zid.

Nakon $to se visak smirio, markirati
to€ku a1 iznad olovnog stoSca na
zidu.

. Laser postaviti na jedan stalak ili na

jednu ravnu podlogu na cca. 2 m
udaljenosti od zidu.

. Ukljuciti samoniveliraju¢i modus i

pritisnuti tipku, kako bi se na vrpci
viska projicirala okomita linija.

. Vrpcu viska okrenuti tako, da se

okomita linija podudara sa vjeSanjem
vrpce viska.

Toc€ku a2 na sredini okomite linije
markirati na istoj visini kao a1 na
zidu.

. Razmak izmedu a1 i a2 ne smije

prekoraciti slijedece vrijednosti:
1,5 mm kod CLR215
1,6 mm kod CLG220

HRVATSKI
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SATURS

SVARIGI DROSTBAS NOTEIKUMI.......coiieiiiieiieieicie it 1

Nepietiekama bateriju ladina radijums (CLR215, CLG220)

Bateriju NOMEaINA. ........oo i 4
Magnétiskais sienas StPrINAJUMS .........coiiiiiiiii e 5
Zala mérka plaksne (tikai CLG220-K) .........cooiiiiiiiiiii s 5
Griestu stipringjums (tikai CLG220-K) ........eiiiiiiiiiieieiie et 5
Darbs autonomaja ITmenoSanas reZTMA..........c.eoiuiriuie ittt 6

Darbs manuala rezima
Precizitates parbaude

SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

iN@)

UZMANIBU! BISTAMI!
Pirms 81 produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet droSibas instrukcijas un lietoSanas rokasgramatu.
Lazera klasifikacija

=

\

Lazera stara
izplides atvere

BRIDINAJUMS:
Tas ir 2. klases lazeru produkts saskana ar EN60825-1:2014 .

LASER
2

Bridinajums:
Neskatieties ar acim tieSi |azera stara. Lazera stars var izraisit nopietnus acu savainojumus un/
vai aklumu.

Neskatieties tieSi lazera stara un bez nepiecieSamibas nepaveérsiet lazera staru pret citam
personam.

Uzmanigi! DaZos lietoSanas gadijumos lazera staru izstarojosa iekarta var atrasties aiz jums.
Sada gadijuma apgriezieties uzmanigi.

Bridinajums:

Nestradajiet ar lazeru bérnu tuvuma un nelaujiet bérniem stradat ar lazeru.

Uzmanibu! AtstarojoSa virsma var atstarot |azera ierices staru uz citam iericém vai cilvékiem.

Bridinajums: Vadibas elementu, iestatijumu rezultata, vai veicot cita veida darbibas, kas nav
paredzétas rogaksgramata, var rasties bistams radiacijas piesarnojums.

Ja lazers no |oti aukstas apkartéjas vides tiek ienests siltd vidé (vai otradi), tad pirms lietoSanas
tam jasasniedz apkartéjas vides temperatira.

Neuzglabajiet 1azeru arpuse telpam un sargajiet to no triecieniem, ilgstosas vibracijas un
paaugstinatam temperatdram.

Nepaklaut lazera mérierici putek|u, mitruma un augsta relativa gaisa mitruma ietekmei. Sie
faktori var nodarit bojajumus ierices iekSieng, l1dz ar to var tikt ietekméta meérijumu precizitate.

Ja lazera starojums nonak acis, aizveriet tas un nekavéjoties pagrieziet galvu prom no stara
virziena.

Pievérsiet uzmanibu: lazera staru novietojiet ta, lai tas neapzilbinatu jis vai citas personas.

Neskatieties lazera stara ar optiskajam palielindjuma iericém, pieméram, talskatiem vai
teleskopiem. Pretéja gadijuma palielinds nopietnu acu savainojumu draudi.

Nemiet véra, ka lazera redzamibas brilles uzlabo lazera liniju redzamibu, tau neaizsarga acis
no lazera starojuma.

Lazerierices bridindjuma uzlimes nedrikst nonemt vai padarit nesalasamas.

Neizjauciet lazeru. Lazera starojums var radit nopietnus acu bojajumus.

Pirms lazera transportéSanas parliecinieties, ka ir nofikséts svarsta fiksators.

Noradijums: ja svarsta fiksators nav nostiprinats, tad transportéSanas laika iesp&jami bojajumi
ierices iekSpuseé.

TiriSanai neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus vai Skidinatajus. Tirit tikai ar tiru, mikstu
lupatinu.

Sargajiet Iazeru no spécigiem triecieniem un kritieniem. P&c kritiena vai spécigas mehaniskas
iedarbibas pirms lietoSanas javeic ierices precizitates parbaude.

NepiecieS8amos lazera ierices remontdarbus var veikt tikai apmaciti darbinieki.

Nelietojiet to spradzienbistamas vietas vai agresiva vidé.

Paredzot ilgaku ierices dikstavi, iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma. Sadi var novérst
bateriju iztecéSanu un ar to saistitos korozijas bojajumus.

uk$as baterijas nedrikst izmest sadzives atkritumu tvertné. Rapéjieties par vidi un
E aizvediet tas uz specialajiem savakSanas punktiem, kas ir izveidoti saskana ar nacionalo
== Vai viet€jo likumdosanu. lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu tvertné. Izvietojiet
produktu atbilstoSi spéka esosajiem nacionalajiem noteikumiem. Stingri ievérojiet valsts
un vietéjos specifiskos noteikumus. Par ierices nodoSanu parstradei, sazinieties ar tuvako
veikalu vai savu izplatitaju.

c € Eiropas atbilstibas zime




APKOPE

Lazers l1dz noteiktai pakapei ir noturigs pret putekliem un netirumiem, tacu to nav ieteicams
ilglaicigi uzglabat puteklaina vieta, jo citadi ir iespéjami iek$&jo kustigo detalu bojajumi.
Ja lazers klast mitrs, to pirms ievietoS8anas parnésasanas kofert janozavé, lai nerastos risas

bojajumi.

TEHNISKIE DATI

ilgums

Lazera klase 2 2
Autonomas lTmenosanas +3° £3°
intervals

Autonomas limeno8anas 3-<5s 3-<bs

Baterijas tips

LR6 AA tipa sarma baterija

LR6 AA tipa sarma baterija

Spriegums DC

3x156V

3x156V

Jaudas patéring

0,12A

0,21A

Aizsardzibas pakape
(Slakatas un putekli)

IP54

IP54

Funkcijas AtseviSka horizontala [Tnija, Krusteniska Iinija
atseviska vertikala linija,
krusteniska Iija
Projekcijas 2 sarkanas linijas 2 zalas linijas
Ekspluatacijas laiks 10 stundas 15 stundas
Stativa vitne 1/4" 1/4"

Lazera Inija
Platums
Vilna garums
Maksimala jauda
Precizitate
Atvéruma lenkis
Krasa
Attalums

2,5mm £0,5 mm/5 m
A 635 5 nm

<1mw

+0,3 mm/m

>120°

sarkana

15 m

2,5mm +£0,5 mm/5 m
A520 £10 nm
<1mwW

+0,4 mm/m

> 100°

zala

20m

leteicama ekspluatacijas
temperatira

-10 °C Iidz +45 °C

-10 °C Iidz +45 °C

Glabasanas temperatira

-20 °C dz +60 °C

-20 °C dz +60 °C

Platums

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Svars (iesk. baterijas)

337 g

325¢

PAREDZETA IZMANTOSANA

Sis inovativais lazers ir paredzéts plasam profesionalajam pielietojumam, pieméram:

- flizu, marmora plaksnu, skapju, apmalu, veidgabalu un malu noreguléSanai;

- durvju, logu, sliezu, trepju, Zogu, vartu, verandu un pergolu montazas pamatliniju markésanai;
- horizontalo un vertikalo ITniju noteik8anai un parbaudei.

- lekarto griestu un caurulvadu limeno$8ana, Logu dali$ana un caurulu noreguléSana,
elektroinstalaciju korpusa sienu [imenos$ana

So izstradajumu atlauts lietot tikai atbilstosi noradem.
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PARSKATS

Gumijas aizsargelements

Lazera stara atvere

oN B/OFF B fiksgjamais sladzis

Bateriju nodalijuma vaks

Izvirzijums lplentei

Bateriju nodaltjuma vaka atvérSanas tausting

1/4" stativa vitne

VADIBAS PANELIS CLR215

LED ekspluatacijas indikators

AEG - Zala -> autonomas limenoSanas
rezims
o - Sarkana -> manuals reZims

- Mirgo -> nepietiekams bateriju ladin$

Darba rezima taustins

- Nospiezot Tsi: vertikalas vai
horizontalas Inijas attélojums
prieksa

- Turot nospiestu: manuals rezims

VADIBAS PANELIS CLG220
LED ekspluatacijas indikators

AEG - Zala -> autonomas [imenosanas
rezims
o - Sarkana -> manuals rezims

- Mirgo -> nepietiekams bateriju ladins

@ Manuala reZima taustin$




NEPIETIEKAMA BATERIJU LADINA RADIJUMS (CLR215, CLG220 BATERIJU NOMAINA

Nomainiet baterijas, ja lazera stars klGst vajaks.

Paredzot ilgaku ierices dikstavi, iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma. 8adi var novérst
bateriju iztecéSanu un ar to saistitos korozijas bojajumus.

Zema baterijas uzlades limena gadijuma samazinas |lazera spidéSanas
intensitate un attiecigais indikators sak mirgot ar 0,5 sekunzu frekvenci.

Saja bridi darbu vél var turpinat.
Ja bateriju 1adin$ ir parak vaj$, ierice automatiski izsledzas.
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MAGNETISKAIS SIENAS STIPRINAJUMS ZALA MERKA PLAKSNE (TIKAI CLG220-K

Lazeru ar magnétisko sienas stiprindjumu var piestiprinat sienam, metala struktGram u.tml. Zala meérka plaksne uzlabo lazera stara redzamibu apgrutinatos apstaklos un lielaka attaluma.

Stativa vitne

1/4" 5/8"

G

Ar sienas stiprinajumu lazeru var papildus nofiksét pie griestu stiprindjumiem. Ar griestu
stiprindjumu lazeru var nostiprinat pie griestu kanaliem, stieniem utt.




DARBS AUTONOMAJA LIMENOSANAS REZIMA

Autonomaja lTmenoganas reZima lazers veic pasnolimeno$anos +3° intervala. Sim mérkim tiek

projicéta horizontala ITnija, vertikala Tnija (tikai CLR215) vai abas Inijas vienlaicigi.

Novietojiet lazeru uz ltdzenas un
nevibréjoSas pamatnes vai
uzmontéjiet uz stativa.

Parvietojiet nofikséjamo slédzi
pozicija ON a.

Lazers attélo 2 lazera ITnijas.

- Vertikala Tnija uz priekSu
- Horizontala ITnija uz prieksu

Ja ir aktivizétas visas Inijas,
lazers krusteniskas Iinijas atté&

uz priekSu. ]

1/4" vitntapa

ﬂ Tikai CLR215:

Atlasiet vélamas lnijas ar
taustinu. Turiet taustinu
nospiestu ilgak par 1
sekundi, lai IESLEGTU vai
IZSLEGTU
vélamo [Tniju.

Ja lazers ar aktivizétu
autonomo limenosanu
sakuma nav noreguléts +3°
intervala, tad lazera linijas
mirgo. = = = =

S83da gadijuma novietojiet
Iazeru no jauna.

Pirms ierices parvietoSanas parslédziet
nofikséjamo taustinu uz OFF 0. Tas
nofiksé svarstisanos un nodrosina lazera
aizsardzibu.




DARBS MANUALA REZIMA

Manuala rezima autonomas limenosanas funkcija ir deaktivizéta un lazeru var iestatit brivi
izvéléta slipuma.

Novietojiet lazeru uz ltdzenas un
nevibréjoSas pamatnes vai
uzmontéjiet uz stativa.

Nospiediet I/O taustinu
manualajam rezZimam taustinu
(neparvietojot nofikséjamo slédzi!).
LED ekspluatacijas indikators sak
spIdét.

Lazers I1dzigi ka autonomas
TmenoSanas reZzima attélo

2 |azera Inijas, kas mirgo ar 3
sekunzu intervalu.

ﬂ Tikai CLR215:

Atlasiet vélamas lnijas
ar Darba rezima
taustins.

AN K
N2

Ar stativu iestatiet vélamo lazera
augstumu un slipumu.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

[3

CLR215 gadijuma turiet nospiestu 1/O
taustinu ilgi, lai izslégtu manualo rezimu.
CLG220 gadijuma nospiediet /O taustinu
1si, lai izslégtu manualo rezimu.

Lai uzreiz aktivizétu autonomas
Tmeno8anas rezimu, parvietojiet
nofiks&jamo slédzi pozicija ON @.




PRECIZITATES PARBAUDE

Lazers ir pilnTba nokalibréts ripnica. AEG iesaka regulari veikt [azera precizitates parbaudi, jo 5. Pagrieziet lazeru par 180° sienas B virziena un atziméjiet abu Iiniju krustpunktu uz sienas B
Tpasi péc kritiena vai nepareizas apkalpo$anas. ka punktu b1.
Ja precizitates parbaudes laika tiek parsniegta maksimala nobide, IGdzu, griezieties kada no
misu AEG servisa centriem (skatiet sarakstu ar garantijas nosacijumiem un servisa centru
adresém).
1. Parbaudiet horizontalas Iinijas augstuma precizitati. 180°
2. Parbaudiet horizontalas Iinijas nolimenojuma precizitati. é R
3. Parbaudiet vertikalas ITnijas nolimenojuma precizitati. alx ‘ 1
Pirms veikt uz stativa uzmontéta lazera precizitati, parbaudiet stativa [Tmeni. ;‘
( v ) | :
6. Novietojiet Iazeru apm. 0,5 m attalu no sienas B.
— 7. Atzimégjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas B ka b2.
@ Ja punkti b1 un b2 nesaskan, tad mainiet stativa augstumu, [idz b1 atbilst b2.
A
A B
PARBAUDE — HORIZONTALAS LINIJAS AUGSTUMA L ~x b2
PRECIZITATE (NOVIRZE AUGSUP UN LEJUP) a1¥ 4 X b1
1. Novietojiet lazeru uz stativa vai lldzenas pamatnes starp divdm apm. 5 m savstarpéji
attalinatam sienam A un B.

2. Novietojiet Iazeru apm. 0,5 m attalu no sienas A. - 0’5"‘\\

3. lesledziet autonomas limenoSanas reZzimu un nospiediet taustinu, lai uz sienas A projicétu
horizontalo un vertikalo ITniju.

4. Atziméjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas A ka punktu a1.

8. Pagrieziet lazeru par 180° sienas A virziena un atziméjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas A
ka punktu a2

180° B

A =~5m N B b2
B X

L =l | xe

alx’

9. Izmériet attalumus:
Aa =|a2 - a|
Ab = |b1 - b2|
10.CLR215 gadijuma starpiba |Aa — Ab| nedrikst parsniegt 3 mm, bet CLG220 gadijuma — 4 mm.
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2 PARBAUDE — HORIZONTALAS LINIJAS NOLIMENOJUMA PRECIZITATE (VIENAS PUSES NOBIDE ATTIECIBA PRET OTRU)

Sai parbaudei nepiecie$ama apm. 5 x 5 m virsma.

1.

2.
3.

Novietojiet lazeru uz stativa vai cietas pamatnes starp divam apm. 5 m savstarpéji
attalinatam sienam A un B.

Novietojiet lazeru apm. 2,5 m attaluma no telpas vidus.

lesleédziet autonomas [TmenoSanas rezimu un nospiediet taustinu, lai uz sienam A un B
projicétu horizontalu ITniju.

Atziméjiet 1azera Inijas viduspunktu uz sienas ar a1 un uz sienas B ar b1.

5. Parvietojiet Iazeru par apm. 5 m, pagrieziet par 180°un atkartoti projicgjiet horizontalo Iiniju
uz sienam A un B.
6. Atzimégjiet lazera Iinijas viduspunktu uz sienas ar a2 un uz sienas B ar b2.

7. lzmériet attalumus:
Aa =|a2 -a1|
Ab = |b1 - b2|
8. Starpiba |Aa — Ab| nedrikst parsniegt $adas veértibas:
3 mm — CLR215
4 mm - CLG220




3 PARBAUDE - VERTIKALAS LINIJAS NOLIMENOJUMS

1. Piekariet pie vienas sienas apm. 4 m

garu atsvaru. T
2. Bridi, kad atsvars ir apstajies, \

atziméjiet uz sienas un virs atsvara
punktu a1.

3. Novietojiet Iazeru uz stativa vai
[ldzenas pamatnes apm. 2 m attalu
no sienas. i

4. leslédziet autonomas limenosanas \

rezimu un nospiediet taustinu, lai uz
atsvara auklas projicétu vertikalo
[Tniju.

5. Pagrieziet lazeru ta, lai vertikala
Linija atbilst iekartajai atsvara auklai.

6. Atzimégjiet punktu a2 uz sienas
vertikalas Iinijas vidusdala punkta a1
augstuma.

7. Attalums starp a1 un a2 nedrikst
parsniegt $adas vértibas:
1,5 mm - CLR215
1,6 mm — CLG220
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SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Nenaudokite produkto, jei neperskai- téte saugumo instrukcijy ir vartotojui skirto eksploatacijos
vadovo, pridé- tame kompaktiniame diske.

Lazerio klasifikavimas

e

\

Lazerio spindulio
iSleidimo anga

|SPEJIMAS:
Tai 2-osios klasés lazerinis produktas, kuriam taikomi EN60825-1:2014 saugumo reikalavimai.

LASER
2

Ispéjimas:

nezitrékite tiesiai j lazerio spindulj. Lazerio spindulys gali sukelti sunkius akiy suzeidimus ir
(arba) apakima.

Nezidrekite tiesiai j lazerio spindulj ir be reikalo nenukreipkite jo j kitus asmenis.

Atsargiai! Kai kuriais atvejais uz jasy gali bati lazeriniy spinduliuojanciy prietaisy. Tokiu atveju
atsargiai apsisukite.

Ispéjimas:

Nenaudokite lazerio Salia vaiky, neleiskite vaikams naudoti lazerio.

Démesio! Atspindintis pavirSius gali nukreipti lazerio spindulj atgal j vartotojg arba kitus asmenis.
|spéjimas. Kitokiy nei vadove nustatyty valdymo elementy, nustatymy naudojimas ar procesy
taikymas gali sukelti pavojingg apsvitg.

Jei lazerinj nivelyrg pernesate i labai Saltos aplinkos j Siltg (arba atvirksciai), prietaisas turi
pasiekti aplinkos temperatura.

Lazerinio nivelyro nelaikykite lauke ir saugokite jj nuo smugiy, nuolatiniy vibracijy ir ekstremaliy
temperatary.

Lazerinj matavimo prietaisg saugokite nuo dulkiy, drégmeés ir didelés oro drégmeés. Tai gali
pazeisti vidines konstrukcines dalis arba turéti jtakos matavimy netikslumui.

Jei lazerio spindulys nukreiptas j akj, uzsimerkite ir tuoj pat nusisukite nuo spindulio.

Lazerio spindulj nukreipkite taip, kad jis neakinty jasy paties arba kity asmenuy.

| lazerio spindulj nezitrékite naudodamiesi optiniais padidinimo prietaisais, pvz., binokliais arba
teleskopais. PrieSingu atveju gresia sunkis regos pazeidimai.

Atminkite, kad lazerio spindulio matymo akiniai padeda geriau matyti lazerio linijg, bet
neapsaugo akiy nuo lazerio spinduliuotes.

DraudZiama nuo lazerinio nivelyro nuimti arba padaryti nematomais jspéjamuosius Zenklus.
Lazerinio nivelyro neardykite. Lazerio spinduliuoté gali sukelti stiprius regos suzeidimus.
PrieS gabendami lazerinj nivelyrg jsitikinkite, kad uzfiksuotas Svytuoklinis fiksavimo jrenginys.
Pastaba: jei Svytuoklinis fiksavimo jrenginys neuZfiksuotas, gali bati sugadinta vidiné prietaiso
konstrukcija.

Nenaudokite agresyviy valikliy ar tirpikliy. Valykite tik Svaria, minksta Sluoste.

Lazerinj nivelyrg saugokite nuo stipriy smuagiy ir kritimo. Nukritus arba jvykus stipriems
mechaniniams poveikiams, prieS naudodami patikrinkite prietaiso tiksluma.

Batinus Sio lazerinio prietaiso remonto darbus gali atlikti tik jgaliotas kvalifikuotas personalas.
Neeksploatuokite produkto sprogioje ar agresyvioje aplinkoje.

Jei ketinate prietaiso nenaudoti ilgiau, i$ baterijy skyriaus iSimkite baterijas. Taip apsisaugosite
nuo baterijy iStekéjimo ir dél to patiriamos korozijos Zalos.

ISsikrovusias baterijas draudziama iSmesti su buitinémis atliekomis. Rapinkités aplinka ir
E nuneskite jas j surinkimo punktg, vadovaudamiesi valstybiniais arba vietiniais nuostatais.
=== Produktg draudziama iSmesti su buitinémis atliekomis. Produktg utilizuokite

adovaudamiesi Salyje galiojanciais nuostatais. Laikykités valstybiniy ir regioniniy
nuostaty. Jei norite gauti detalesne informacijg apie utilizavima, kreipkités j vietos jstaigg arba |
savo prekybos atstova.

c € Europos atitikties Zenklas




TECHNINIS APTARNAVIMAS

Lazerinio nivelyro objektyva ir korpusg valykite tik minksta, sausa Sluoste. Nenaudokite tirpikliy.

Nepaisant to, kad lazerinis nivelyras yra atsparus dulkéms ir ganétinai atsparus uzterStumui,
neturétumeéte jo ilgai laikyti dulkétoje aplinkoje, nes taip gali biti sugadintos viduje esancios

judancios dalys.

Jei j lazerinj nivelyrg jsiskverbé drégmé, pries jdédami jj j neSiojamajj déklg pirmiausiai
iSdziovinkite, kad iSvengtuméte radziy sukeltos zalos.

TECHNINIAI DUOMENYS

trukmeé

Lazerio klasé 2 2
Automatinio niveliavimo +3° +3°
diapazonas

Automatinio niveliavimo 3-<5s 3-<5s

Baterijos tipas

LR6 Sarminé AA tipo baterija

LR6 Sarminé AA tipo baterija

purslai ir dulkés)

Jtampa DC 3x15V 3x15V
Energijos sgnaudos 0,35A 0,35A
Apsaugos klasé (vandens P54 IP54

Funkcijos vienguba horizontali linija, kryZzmineé linija
vienguba vertikali linija,
kryzminé linija
Projekcijos 2 raudonos linijos 2 zalios linijos
Veikimo trukmé 10 valandos 15 valandos
Trikojo sriegis 1/4" 1/4"

Lazerio linija
Plotis
Bangos ilgis
Maks. galia
Tikslumas
Aprépties kampas
Spalva
Veikimo nuotolis

2,5mm+0,5mm/5m

A 635 £5 nm |l lazeriy klasé
<1 mwW

+0,3 mm/m

>120°

raudona

15 m

2,5mm+0,5mm/5m

A 520 £10 nm Il lazeriy klasé
<1mwW

10,4 mm/m

>100°

Zalia

20m

Rekomenduojama
eksploatavimo temperatira

nuo -10 °C iki +45 °C

nuo -10 °C iki +45 °C

Saugojimo temperatira

nuo -20 °C iki +60 °C

nuo -20 °C iki +60 °C

Matmenys

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Svoris (su baterijomis)

3379

325¢

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Sis naujovigkas profesionaly lazerinis nivelyras skirtas plagiai naudoti profesionalams:
- plyteléms, marmurinéms plokstéms, spinteléms, apvadams, profiliams ir apdailoms lygiuoti

- Pagrindinéms linijjoms zyméti montuojant duris, langus, turéklus, laiptus, tvoras, vartus,
verandas ir pavésines.

- Skirtas nustatyti ir tikrinti horizontalias ir vertikalias linijas.

- Kabamosioms luboms ir vamzdynams niveliuoti, langams suskirstyti ir vamzdynams islygiuoti,
elektros instaliacijy iSorinéms sienoms niveliuoti

Sj gaminj leidZiama naudoti tik pagal paskirt;.
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APZVALGA

Guminé apsauga

Lazerio spindulio langas

oN B / ofFF ) blokavimo jungiklis

Baterijy skyriaus dangtelis

Anga lipniai juostai

Baterijy skyriaus dangtelio atidarymo mygtukas

1/4" trikojo sriegis

VALDYMO PULTAS CLR215

Sviesadiodis naudojimo rodmuo

AEG - Zalia -> automatinio niveliavimo
rezimas
[ - Raudona -> rankinis rezimas

- Mirksi -> baterija iSsikrovusi

Darbo rezimo mygtukas

- Trumpas paspaudimas: vertikalios
arba horizontalios linijos j priek
pasirinkimas

- llgas paspaudimas: rankinis rezimas

VALDYMO PULTAS CLG220
Sviesadiodis naudojimo rodmuo

AEG - Zalia -> automatinio niveliavimo
rezimas
o - Raudona -> rankinis rezimas

- Mirksi -> baterija iSsikrovusi

@ Rankinio rezimo mygtukas




ISSIKROVUSIOS BATERIJOS RODMUO (CLR215, CLG220
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Kai baterija pradeda silpti, susilpnéja lazerio Sviesa, ir 0,5 sekundés
dazniu pradeda mirkséti atitinkamas rodmuo.

Taciau galite dirbti toliau.
Kai baterija visiSkai nusilpsta, prietaisas automatiskai iSsijungia.

LIETUVISKAI

BATERIJU KEITIMAS

Baterijas keiskite tuomet, kai lazerio spindulys tampa silpnesnis.

Jei ketinate prietaiso nenaudoti ilgiau, i§ baterijy skyriaus iSimkite baterijas. Taip apsisaugosite
nuo baterijy iStekéjimo ir su tuo susijusios korozijos padarytos zalos.
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MAGNETINIS SIENINIS LAIKIKLIS ZALIA TAIKINIO LENTELE (TIK CLG220-K

Magnetinis sieninis laikiklis leidzia lazerinj nivelyrg pritvirtinti prie sieny, metaliniy konstrukcijy Zalia taikinio plokstelé pagerina lazerio spindulio matomuma, esant nepalankioms sglygoms ir
ir kt. didesniems atstumams.

Trikojo sriegis

1/4" 5/8"

T

Naudodami sieninj laikiklj lazerinj nivelyrg galite papildomai tvirtinti prie luby. Naudodami
tvirtinima prie luby lazerinj nivelyrg galite tvirtinti prie luby kanaly, sijy ir kt.




DARBAS AUTOMATINIO NIVELIAVIMO REZIMU

Automatinio niveliavimo rezimu lazerinis nivelyras automatiskai iSsilygina +3° diapazone.
Suprojektuojama horizontali, vertikali linija (tik CLR215) arba abi linijos i$ karto.

Lazerinj nivelyrg pastatykite ant
tvirto, lygaus ir nevibruojancio
pagrindo arba ant trikojo.

Blokavimogngiklj nustatykite |
padétj ON 0.

1/4" sriegiuotas
varztas

Lazerinis nivelyras sukuria
2 lazerio linijas.

- Vertikali linija j priekj
- Horizontali linija j priekj \
Kai aktyvios visos linijos, /___‘e
lazerinis nivelyras sukuria ]

kryzmines linijas j priekj.

LIETUVISKAI

ﬂ Tik CLR215:

pageidaujamas linijas galite

pasirinkti mygtuku. Spauskite I I I
mygtuka ilgiau nei 1 sekunde, — — _

kad JJUNGTUMETE arba
ISJUNGTUMETE

pageidaujamg
linijg.

Jei lazerinis nivelyras,
jjungus automatinj
niveliavima, i$ pradziy
nenustatytas +3°, mirksi
lazerio linjjos. = = = =

Tokiu atveju, lazerinj
nivelyrg pastatykite i$
naujo.

Perstatydami prietaisg blokavimo jungiklj
nustatykite j padetj OFF 0. Taip bus
uzfiksuota Svytuoklé ir apsaugomas
lazerinis nivelyras.
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DARBAS RANKINIU REZIMU

Dirbant rankiniu rezimu, automatinis niveliavimas iSjungtas, o lazerio linijos gali bati nustatytos
bet kokiu posvyriu.

Lazerinj nivelyrg pastatykite ant
tvirto, lygaus ir nevibruojancio
pagrindo arba ant trikojo.

Paspauskite 1/0O rankinio rezimo
mygtuka (nepastumdami
blokavimo jungiklio!).
Sviesadiodis naudojimo rodmuo
pradeda Sviesti.

Kaip ir automatiniu niveliavimo
rezimu, lazerinis nivelyras
sukuria 2 lazerio linijas, kurios
pertraukiamos kas 3 sekundes.

ﬂ Tik CLR215:

pageidaujamas linijas
galite pasirinkti
naudodami darbo rezimo
mygtuka

Naudodami trikojj, lazerinj nivelyrg
nustatykite j pageidaujamg aukstj ir
posvyrj.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

[3

CLR215 I/O mygtukg spauskite ilgai, kad
iSjungtuméte rankinj rezima.

CLG220 I/0 mygtuka spauskite trumpai,
kad iSjungtumeéte rankinj rezima.

Kad perjungtuméte automatinio niveliavimo
rezima, blokavimo jungiklj nustatykite j ON
0 padetj.




TIKSLUMO TIKRINIMAS

Lazeris sukalibruotas gamykloje. AEG rekomenduoja reguliariai tikrinti lazerinio nivelyro 5. Lazerinj nivelyra pasukite 180° kampu j sieng B ir ant jos paZymékite abiejy linijy
tiksluma, ypac jam nukritus arba jeigu jis buvo netinkamai naudotas. susikirtimo tadka b1.

Jei tikrinant tikslumg virSijamas didziausias leistinas nuokrypis, kreipkités j miasy AEG klienty
aptarnavimo tarnybg (zr. sgrasg su garantinio aptarnavimo saglygomis ir klienty aptarnavimo
tarnyby adresais).

1. Patikrinkite horizontalios linijos auksc&io tiksluma. 180°
2. Patikrinkite horizontalios linijos niveliavimg. é e
3. Patikrinkite vertikalios linijos niveliavima. alx ‘ f

Prie§ tikrindami ant trikojo sumontuoto lazerinio nivelyro tiksluma, patikrinkite trikojo 7 5\
niveliavima. N

& (D
P CED

6. Lazerinj nivelyrg pastatykite mazdaug 0,5 m atstumu nuo sienos B.
7. Ant sienos B pazymékite abiejy linijy susikirtimo taskag b2.
Jei b1 ir b2 tadkai nesutampa, i$ naujo nustatykite trikojo aukstj, kol b1 ir b2 sutaps.

A B
HORIZONTALIOS LINIJOS AUKSCIO TIKSLUMO PATIKRA iy .
(NUOKRYPIS | VIRSY IR | APACIA) al1x e

1. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant trikojo arba lygaus pagrindo tarp dviejy mazdaug 5 m viena
nuo kitos nutolusiy A ir B sieny.

2. Lazerinj nivelyrg pastatykite mazdaug 0,5 m atstumu nuo sienos A. < 05m

3. Jjunkite automatinio niveliavimo rezimg ir paspauskite mygtukg, kad ant sienos A baty

suprojektuotos horizontalios ir vertikalios linijos. 8. Lazerinj nivelyrg pasukite 180° kampu j sieng A ir ant jos pazymeékite abiejy linijy susikirtimo

tadkg a2
4. Ant sienos A pazymeékite abiejy linijy susikirtimo taska a1. 4
A B
A ~5m B 180°

* >
¢ b2
Lo 227 = Xb1

alx”

9. ISmatuokite atstumus:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2]|
10.Gautas |Aa — Ab| skirtumas CLR215 negali bati didesnis kaip 3 mm, o CLG220 — 4 mm.
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2 HORIZONTALIOS LINIJOS NIVELIAVIMO TIKSLUMO PATIKRA (SKIRTUMAS NUO VIENO IKI KITO SONO)

5. Lazerinj nivelyrg perkelkite mazdaug 5 m, pasukite 180° kampu ir i$ naujo suprojektuokite
horizontalig linijg ant A ir B sienu.
6. Ant sienos A pazymekite lazerio linijos centrg a2, o ant sienos B pazymeékite b2.

Tokiai patikrai reikalingas mazdaug 5 x 5 m plotas.

1. Lazer] pastatykite ant trikojo arba tvirto pagrindo tarp dviejy mazdaug 5 m viena nuo kitos
nutolusiy A ir B sieny.

2. Lazerj pastatykite mazdaug 2,5 m atstumu nuo patalpos centro.

3. ljunkite automatinio niveliavimo rezimg ir paspauskite mygtuka, kad ant A ir B sienos baty
suprojektuota horizontali linija.

4. Ant sienos A pazymekite lazerio linijos centrg a1, o ant sienos B pazymeékite b1.

7. ISmatuokite atstumus:
Aa =|a2 -a1|
Ab = |b1 - b2|
8. |Aa — Ab| skirtumas negali bati didesnis nei Sios vertés:
3 mm CLR215
4 mm CLG220
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3 VERTIKALIOS LINIJOS NIVELIAVIMO TIKSLUMO PATIKRA

1. Prie sienos pakabinkite mazdaug 4 m

ilgio svambalo virve. T
2. Kai svambalas sustoja, vir§ svambalo \

rutulio ant sienos pazymékite taSkg
al.

X a1l

3. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant
trikojo arba lygaus pagrindo tarp
dviejy mazdaug 2 m viena nuo kitos I
nutolusiy sieny. \
4. )junkite automatinio niveliavimo
rezima ir paspauskite mygtuka, kad

baty suprojektuota vertikali linija ant
svambalo linijos.

5. Lazerinj nivelyrg pasukite taip, kad
vertikali linija sutapty su pakabinta
svambalo virve.

6. Ant sienos, tame paciame aukstyje
kaip a1, pazymékite taskg a2
vertikalios linijos centre.

7. Atstumas tarp a1l ir a2 negali bati
didesnis nei Sios vertés:

1,5 mm CLR215
1,6 mm CLG220
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Tapsuse kontrollimine

OLULISED OHUTUSJUHISED

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Arge kasutage toodet enne, kui olete lugenud kaasasoleval CD’l olevaid Ohutusjuhiseid ja
Kasutusjuhendit.

Laseri klassifikatsioon

e

\

Laserkiire
valjundava

HOIATUS:
Tegemist on 2. klassi lasertootega, mis vastab dokumendile EN60825-1:2014 .

LASER
2

Hoiatus!

Arge vaadake otse laserikiirde. Laserikiir voib pdhjustada raskeid silmavigastusi ja/vi pimedaks
jaamist.

Arge vaadake otse laserikiirde ega suunake Kkiirt asjatult teiste isikute peale.

Ettevaatust! Mdnede t66de ajal voib laserseade olla teie taga. Sellisel juhul olge imber
poorates ettevaatlik!

Hoiatus!
Arge kasitsege laserit laste laheduses, arge laske lapsi laseriga mangida.

Tahelepanu! Peegeldav pind vdib laserkiirt operaatori vi teiste inimeste suunas tagasi
peegeldada.

Hoiatus: Juhtelementide kasutamine, seadete muutmine voi muude kui kdsiraamatus maaratud
meetodite kasutamine véib ohtlikku kiirguskoormust pdhjustada.

Kui laser tuuakse vaga kiilmast keskkonnast vaga sooja keskkonda (v6i vastupidi), peab see
enne kasutuselevdttu imbritseva temperatuuriga kohanema.

Laserit ei tohi hoida valiskeskkonnas. Seda tuleb kaitsta I66kide, pidevate vibratsioonide ja
suurte temperatuurikdikumiste eest.

Kaitske lasermb6teseadet tolmu, méarja ja kdrge dhuniiskuse eest. See voib sisemisi
koostedetaile rikkuda voi tapsust mdjutada.

Kui laserikiir on suunatud silma, tuleb silmad sulgeda ja pea otsekohe kiirest eemale keerata.
Jalgige laserikiire suunamisel, et Teie ise ega teised isikud ei saaks sellest pimestatud.

Arge vaadake laserikiirt optiliste suurendusvahenditega, nagu nt luubid v&i teleskoobid. Vastasel
juhul suurendab see ohtu raskete silmavigastuste tekkeks.

Pange tahele, et laserikaitseprillid parandavad laserikiire nahtavust, kuid ei kaitse silmi
laserikiirguse eest.

Laserseadmel olevaid hoiatussilte ei tohi eemaldada ega muuta arusaamatuks.

Laserit ei tohi koost lahti votta. Laserikiirgus voib pdhjustada raskeid silmavigastusi.

Enne laseri transporti veenduge, et pendellukk on lukus.

Markus! Kui pendellukk pole lukus, vdib seadme sisemus transportimise ajal kahjustada saada.
Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid. Puhastage ainult puhta, pehme
lapiga.

Kaitske laserit tugevate 160kide voi kukkumise eest. Parast kukkumist véi tugevaid mehaanilisi
mdjutusi kontrollige enne kasutamist seadme tapsust.

Antud laserseadmel tohib ndutavaid remonditdid teostada Uiksnes volitatud erialapersonal.
Arge kasutage toodet plahvatusohtlikes kohtades ega agressiivses keskkonnas.

V&tke patareid enne seadme pikaajalisemat hoiustamist patareipesast valja. Nii valdite
patareide tiihjenemist ja sellega seotud korrosioonikahjustuste teket.

Uhjasid patareisid ei tohi visata majapidamisjaatmete hulka. Saastke keskkonda ja viige
ﬁ need kogumispunktidesse, nagu on satestatud riiklikes ja kohalikes eeskirjades. Seadet
=== €i tohi visata majapidamisjaatmete hulka. Koérvaldage toode kasutuselt riigis kehtivate

eeskirjade jargi. Taitke vastavaid kohalikke ja riiklikke eeskirju. P66rduge kohaliku ameti
vOi edasimiilja poole, et utiliseerimise kohta teavet saada.

c € Euroopa vastavusmark




HOOLDUS

Puhastage laseri objektiiv ja korpus pehme puhta lapiga. Arge kasutage keemilist lahustit.

Isegi siis, kui laser on teatud piirini tolmu ja maardumise vastu kaitstud, ei tohiks seda pikemat
aega tolmuses kohas hoida, sest see voib kahjustada sisemisi liikuvaid osi.

Kui laser peaks méarjaks saama, tuleb see roostekahjustuste tekkimise valtimiseks enne
kandekohvrisse panekut kuivatada.

TEHNILISED ANDMED

Laseri klass 2 2
Iseloodimise vahemik +3° +3°
Iseloodimise aeg 3-<5s 3-<bs

Patarei tiup

LR6 AA-tilpi leelispatarei

LR6 AA-tUlpi leelispatarei

Pinge DC

3x15V

3x15V

Energiatarve 0,12A 0,21A
Kaitseklass (veepritsmed ja P54 P54
tolm)

Funktsioonid Uksik horisontaalne joon, ristuv joon

Uksik vertikaalne joon, ristuv
joon

Projektsioonid

kaks punast joont

kaks rohelist joont

Tdotamisaeg 10 tundi 15 tundi
Statiivi keere 1/4" 1/4"
Laserikiir
Laius | 25mm+£0,5mm/5m 25mm+05mm/5m
Lainepikkus | A 635 £5 nm A520 £10 nm
Maksimumvdimsus | <1 mW <1mW
Tapsus | £0,3 mm/m + 0,4 mm/m
Nahtavusnurk | > 120° >100°
Varvus | punane roheline
Ulatus | 15 m 20m

Soovituslik té6temperatuur

-10 °C kuni + 45 °C

-10 °C kuni + 45 °C

Hoiustamistemperatuur

-20 °C kuni +60 °C

-20 °C kuni +60 °C

Mootmed

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Kaal (koos patareidega)

337 g

325¢

KASUTUSOTSTARVE

See uuenduslik laser on méeldud laialdaseks professionaalseks kasutuseks, nagu nt:
- plaatide, marmorplaatide, piirete, borduiride, profiilide ja veeriste joondamine;

- pdhijoonte markimine uste, akende, liistude, treppide, tarade, varavate, verandade ja pergolate
ehitamisel;

- horisontaalsete ja vertikaalsete joonte maaramiseks ja kontrollimiseks.

- Ripplagede ja torude, aknajaotuste ja torude loodimine, elektripaigaldiste kaitsemuuride
loodimine

Seda toodet vdib kasutada tUksnes kirjeldatud otstarbel.




ULEVAADE

Kummist kaitse

Laserjoone aken

SeeS O / VALJAS B ukustusliiliti

Patareipesa kaas

Slivend takjapaelale

Patareipesa kaane avamise nupp

1/4" statiivilhenduse keere

JUHTPANEEL CLR215
LED margutuli
AEG - Roheline -> iseloodimisreziim
- Punane -> kasireziim
(] - Vilgub -> patarei hakkab tiihjaks
saama

Tooreziimi nupp

- Luhike vajutus: valimine vertikaalse
vOi horisontaalse ettepoole joone
vahel

- Pikk vajutus: kasireziim

JUHTPANEEL CLG220
LED margutuli

AEG - Roheline -> iseloodimisreZiim

- Punane -> kasireziim

o - Vilgub -> patarei hakkab tiihjaks
saama

@ Kisireziimi nupp
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NAIDIK - PATAREI NORK (CLR215, CLG220

Kui patarei hakkab tlihjaks saama, vaheneb laseri valgustugevus ja
vastav naidik hakkab 0,5-sekundilise vahega vilkuma.

T66d saab siiski jatkata.
Kui patareid on liiga tuhjad, lllitub seade automaatselt valja.

VAHETAGE PATAREISID

Kui laserikiir muutub ndrgemaks, vahetage patareisid.

Votke patareid enne seadme pikaajalisemat hoiustamist patareipesast vélja. Nii valdite
patareide tlihjenemist ja sellega seotud korrosioonikahjustuste teket.




MAGNETIGA SEINAKINNITUS ROHELINE SIHTTAHVEL (AINULT CLG220-K

Magnetiga seinakinnituse abil saab laseri kinnitada seina, metallkonstruktsioonide vms kuilge. Roheline sihttahvel parendab laserikiire nahtavust ebasoodsates tingimustes ja suurte
kauguste puhul.

Statiivilbhenduse keere

1/4" 5/8"

LAEKINNITUS (AINULT CLG220-K

Seinakinnituse abil saab laserit kinnitada lisaks ka laekinnituse kilge. Laekinnituse abil saab
laserit kinnitada laekanalite, lattide jms kdilge.




TOOTAMINE ISELOODIMISREZIIMIS

Iseloodimisreziimis loodib laser ise vahemikus +3°. Selleks projitseeritakse horisontaalne joon,
vertikaalne joon (ainult CLR215) vdi mdlemad jooned samaaegselt.

ﬂ (R ﬂ Ainult CLR215:
. i 2] \/ Valige soovitud kiirde nupu - > ) B>
Monteerige laser kdvale, 1/4" Keerme poldid abil. Soovitud kiire SISSE —

tasasele ja mittevibreerivale voi VALJA lilitamiseks
aluspinnale voi statiivi kilge. hoidke nuppu all kauem kui

Uks sekund.

Viige lukustusliiliti asendisse
SEES D.

AV
N2

Laser tekitab kaks laserikiirt.

Kui laser pole aktiveeritud
iseloodimise alguseks +3°
joondatud, siis laserikiired

vilguvad. = = = —
- Vertikaalne kiir ettepoole Sellisel juhul
- Horisontaalne kiir ettepoole ﬁﬁzgfi'onee”ge laser

Kui koik kiired on aktiveeritud,
tekitab laser ristjooned ette.

Enne seadme Umberpaigutamist Iiikake
lukustusnupp asendisse VALJAS . see
lukustab pendli, kaitstes seelabi laserit.




TOOTAMINE KASIREZIIMIS

Iseloodimisfunktsioon on kasireziimis inaktiveeritud ja laser saab laserikiiri seadistada soovitud
kaldele.

Monteerige laser kdvale,
tasasele ja mittevibreerivalte
aluspinnale vai statiivi kiilge.

Kasireziimi aktiveerimiseks
vajutage I/0O-nuppu (ilma
lukustuslulitit nihutamata!).

LED margutuli suttib.

Sarnaselt iseloodimisreziimile
tekitab laser kaks laserikiirt, mis
vilguvad katkematult
3-sekundiliste vahedega.

ﬂ Ainult CLR215:

Valige soovitud kiired
tdé6reziimi nupu abil.

AN K
N2

Seadistage laser statiivi abil soovitud
koérgusele ja kaldele.

3 sek 3 sek 3 sek

[3

CLR215 puhul hoidke nuppu I/O all, et
kasireziim valja lulitada.

CLG220 puhul vajutage nuppu I/O
pdgusalt, et kasireziim valja lilitada.

Otse loodimisreziimi minekuks lUlitage
lukustusliiliti asendisse SEES .




TAPSUSE KONTROLLIMINE

Laser kalibreeritakse tehases taielikult. AEG soovitab kontrollida laseri tapsust regulaarselt;
eelkdige parast kukkumist voi valesti kasutamist.

Kui tépsuse kontrollimisel lletatakse maksimaalset kdrvalekallet, podrduge palun mdne meie
AEG teeninduspunkti poole (selleks tutvuge garantiitingimuste ja teeninduspunktide

5. Pd&orake laserit 180° seina B suunas ja markige molema joone |6ikumispunkt b1 seinale B.

aadressidega loendiga). 180°
1. Kontrollige horisontaalse joone kdrguse tapsust. 13

. ) . o K "% b1
2. Kontrollige horisontaalse joone loodimise tapsust. alx =

3. Kontrollige vertikaalse joone loodimise tapsust.

Enne statiivi klilge monteeritud laseri tdpsuse kontrollimist veenduge, et statiiv oleks loodis. ﬂ

& (D
P CED

6. Asetage laser seinast B umbes 0,5 m kaugusele.

7. Markige mdlema joone Idikumispunkt b2 seinale B.
Kui punktid b1 ja b2 ei asu teineteise peal, reguleerige statiivi kbrgust, kuni punktid b1 ja b2
on teineteise peal.

A B
KONTROLLIGE HORISONTAALSE JOONE KORGUSE vy b2
TAPSUST (KORVALEKALLE ULES JA ALLA) alx Xbi .
1. Paigutage laser statiivil voi tasasel aluspinnal kahe teineteisest umbes 5 m kauguse oleva
seina A ja B vahele.
2. Asetage laser seinast umbes 0,5 m kaugusele. < 05m
. T T . ida hori Ine i
3 \I;::l[tiigglgs:}ggﬂlr:;;zlz(:rxS|sse Ja vajutage nuppu, et projitseerida horisontaaine ja 8. Pdodrake laserit 180° seina A suunas ja markige mélema joone I6ikumispunkt a2 seinale A
4. Markige mdlema joone I6ikumispunkt a1 seinale A.
A B
180°
A ~5m B ) ¢ b2
o« > a2.% = X
BT X 5 | xbt
atx

9. Kauguste moédtmine:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|

10.CLR215 puhul ei tohi erinevus |Aa — Ab| olla suurem kui 3 mm. CLG220 puhul ei tohi see
olla suurem kui 4 mm.




2 KONTROLLIGE HORISONTAALSE JOONE LOODIMISE TAPSUST (KORVALEKALLE UHEST OTSAST TEISE)

Selle kontrolli jaoks on vajalik umbes 5 x 5 m vaba pind. 5. Paigutage laser umbes 5 m ulatuses Umber ja péérake 180° vérra ning projitseerige
1. Paigutage laser statiivil voi tugeval aluspinnal kahe teineteisest umbes 5 m kauguse oleva horisontaalne joon uuesti seinale A ja B.
seina A ja B vahele. 6. Markige laserikiire keskpunkt seinale A margistusega a2 ja seinale B méargistusega b2.

2. Asetage laser ruumi keskpunktist umbes 2,5 m kaugusele.

3. Lulitage iseloodimisreziim sisse ja vajutage nuppu, et projitseerida seinale A ja B
horisontaalne joon.

4. Markige laserikiire keskpunkt seinale A margistusega a1 ja seinale B margistusega b1.

7. Kauguste médtmine:
Aa =|a2 -a1|
Ab = |b1 - b2|
8. Erinevus |Aa — Ab| ei tohi Uletada alljargnevaid vaartusi:
3 mm CLR215 puhul
4 mm CLG220 puhul




VERTIKAALSE JOONE LOODIMISE TAPSUSE
KONTROLLIMINE

1. Riputage seinale umbes 4 m pikkune

loodimisndor. i
2. Kui loodi ots on Idpetanud kdikumise, \

markige punkt a1 seinale
tinakoonusest Ulespoole.

X a1l

3. Paigutage laser statiivil voi tasasel
aluspinnal umbes 2 m kaugusele
seinast. D

4. Lilitage iseloodimisreziim sisse ja \

vajutage nuppu, et projitseerida
loodimisnddrile vertikaalne joon.

5. Pdodrake laserit nii, vertikaalne joon
on kooskdlas rippuva
loodimisnddriga.

6. Markige vertikaalse joone keskel olev
punkt a2 samale kdrgusele seinal
oleva punktiga a1.

7. Punktide a1 ja a2 vahel olev kaugus
ei tohi Uletada alljargnevaid vaartusi:
1,5 mm CLR215 puhul
1,6 mm CLG220 puhul
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BAXHBIE MHCTPYKLUWU NO TEXHUKE BE3OINACHOCTHU

BHUMAHWE! MPEOYMPEXOEHWE! ONACHOCTb!

I'Iepen ncnonb3oBaHneM NpoaykumMmM BHUMaTETbHO 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLUMAMU NO TEXHUKE 6e3onac HOCTH 1
PyKOBOLCTBOM NONb30Ba TeNd, KOTOpble NpunarakTca Ha CD.

Knaccudmkaums nasepa

e

\

OTBepcTUe Bbixoaa
nasepHoro nyva

BHUMAHME!
[laHHOe yCTPONCTBO ABNAETCA NasepHbIM U3genvem knacca 2 u cootseTctayeT EN60825-1:2014 .

LASER
2

MpenynpexaeHue:
He HanpaBnsATb NasepHbI ny4 HaNPsMy!o B IMasa. J1a3epHbiIi fy4 MOXET BbI3BaTb CEPbE3HOE NOPaXEHNE OpraHoB
3pEHUS /N ocnenmneHue.

He cMOTpeTh HanpsiMyto B NasepHbiid JyY 1 He HanpaBNsTb ero 6e3 HEOGXOAMMOCTY Ha APYTVIX JIOAEN.

OcTtopoxHo! B HekoTopbIx CUTYaLmsX NPUMEHeHs NPpU6OpP Ta3epHOro 3NyYeHNs MOXET HaxoauUTLCs No3aau Bac. B
3TOM Crlyyae MoBOpaYNBaliTeECh OCTOPOXKHO.

Mpepynpexnexue:
He paboraiite ¢ nasepom BOnu3un AeTelt 1 He NO3BONANTE AETAM 3KCTIyaTUPOBaTh NasepHOe YCTPOCTBO.

BHumaHwve! J1azepHbii nyy MOXET OTpaxaTbCs OT OnpeAeneHHbIX MOBEPXHOCTEN M NonagaTh Ha onepaTopa 1m
ApYriX roaen.

I'Ipenynpe»meﬂue: Mcnonb3oBaHue anemMeHToB ynpasneHns 1 HaCTpoek Ui BbINMONTHEHWE NPOLIECCOB, OTITUYHBIX OT
npeanucaHHbIX B PyKOBOACTBE, MOrYT NPUBOAUTL K OnacHom gose Oﬁ]‘ly‘-leHVIﬂ.

Mpu NepeHoce NasepHOro HUBENMPA 13 O4eHb XONOAHON B TEMNITY0 OKPYXXAHOLLYI0 Cpedy (Mnn HaobopoT) nepeq
MCMOMb30BaHMEM HEOBXOAMMO MOAOXKAATb, NOKa OH JOCTUTHET TeMMepaTypbl OKpy)aroLLeil cpebl.

He XpaHuTb NasepHbIi HUBENMP Mo OTKPLITLIM HEBOM; Bepedb OT 0CaKOB, ANUTENLHOM BUBPaLMA 1
aKCTpeMarbHbIX Temneparyp.

3awarts nasepHbin U3MepUTENbHBINA np|/|60p OT MbINK, BNar 1 BbICOKOW BNaXXHOCTM BO3ayxa. OHu MoryT
NOBPEAUTL BHYTPEHHNE KOMMNOHEHTbI UK NMOBNUATL HA TOYHOCTb.

[Mpu nonagaHmn NasepHoOro 13nyyYeHns B rasa 3aKkpbiTh MMas3a U HEMEeANEHHO OTBEPHYTb rOMoBY OT Nyya.

Cnegutb 3a TeM, 4TOBbI TA3epHbIN yd pa3MeLLancs Takum 06pa3om, YTobbl OH He OCMENWN Bac Wnu ApYrviX Noaen.
He cMoTpeTh B NasepHbIi Nyd Yepes onTU4eckue yBenuumuTenbHble Npubopsbl, Takve kak GUHOKML unn Teneckon. B
NPOTMBHOM CITy4ae BO3pacTaeT OMacHOCTb CEPLE3HOTO MOPaXKEHUS OPraHOB 3PEHMS.

Y4TuTe, YTO 04KV ANS YNYYLLEHUS BUAEHUS Na3ePHbIX Nyyeil Cryxat Ans noBblLUeHNs 3heKTUBHOCTM
pacrno3HaBaHWsi NTa3epHbIX JIMHUIA, OIHAKO HE 3aLLMLLAIOT 71a3a OT J1a3epHOro M3Ny4eHUs!.

3anpeLwaeTcst CHUMaTh npeaynpeauTenbHbie Tabnnyki ¢ nasepHoro Npubopa U Mackuposarh WX.

3anpe|.uaeT09| pasGMpaTb nasepHbIn HuBenup. JlasepHoe M3ny4eHne MOXET Bbi3blBaTb CEPbE3HbIE NOPAKEHUA
OpraHoB 3peHuA.

[Nepen TpaHCNOPTUPOBKOI NA3ePHOro HMBENMpPa Y6GJJ,I/ITbCF|, 41O ChMKCATOP MasTHUKOBOTO KOMMEHcaTopa 3aLLEeNKHYT.

Ykasarue: IMpu He3aLLenkHyToM (hrKcaTope MasiTHUKOBOrO KOMMEHcaTopa BO BPEMS! TPaHCTIOPTUPOBKY MOTYT
NOBPEANTLCS BHYTPEHHIE YacTu npubopa.

3anpeLLaeTca MCMonb3oBaTh arpecCuBHbIE YNCTALLME CPEACTBA I pacTBOpUTENM. OYNLLATE TOMBKO C MOMOLLbO
YNCTOW MSTKON CandeTku.

Bepeyb nasepHbii HUBEMMP OT CUNbHbIX YAaPOB 1 NageHui. Mocne nageHns Unk CUbHOTo MexaHYeckoro
BO3AeNCTBUS HE0BXOAMMO NPOBEPUTL TOYHOCTL NPUBOPa NepeL, UCMONb30BAHNEM.

Heobxoaumble peMOHTHbIE PaBoThl Ha STOM fla3epHOM MpKGope paspeLLaeTCs BbINOMHATL TONbKO aBTOPK30BaHHOMY
KBanMMLMPOBaHHOMY MepPCOHanYy.

OKcrnyaTmpoBaTh YCTPOMCTBO B OMaCHbIX 30HaX MW B arpeCcCHBHbIX Cpeaax 3anpeLlaeTcs.

lMepen AnnTenbHLIM NpocToem npubopa 13sneyb Gatapelikv 3 otceka Ana Gatapeek. 3T0 NO3BONUT U3bexartb
BbITEKaHWs 6atapeek 1 COOTBETCTBYHOLLEN KOPPO3NK.

Vcnonb3oBaHHble 6atapeiky He noasnexar yTunmaaumy ¢ bbiTosbiMY oTxogamu. Mosabotutses 06
ﬁ OKpy>XatoLLen cpeae, caatb UX Ha COOPHBIN MyHKT, OPraH30BaHHbIN B COOTBETCTBUM C FOCYAAPCTBEHHBIMM
i V111 MECTHBIMM HOPMaMK. M30eNne He NOANEXUT YTUNM3aLUnm ¢ GbITO BbIMM OTXOZAaMM. YTUAM3MPOBaTL
“3fenve Hagnexalumm obpasom B COOTBETCTBIM C FOCYAAPCTBEHHBIMI HOPMaM, AENCTBYHOLLMMM B BaLLEN
cTpaHe. MpuaepxmBaTbCs HALMOHAMBHbIX UM MECTHBIX HOPMATUBOB. 3a MHPOPMALWEN MO YTUIM3aLIN
obpalLaiiTech B MECTHbIE OpraHbl 1N K BaLLEMy Ourepy.

c € EBponevickuii 3Hak COOTBETCTBUS




OBCNYXWBAHUE

Ounwiate 0O6BEKTUB M KOPNYC NAa3ePHOro HUBENMPA C MOMOLLbK) MArKOA YnCTON candeTku. He ncnonb3osatb

pacTBOPUTENM.

HecmoTps Ha To, YTO NasepHblil HUBENUP obnagaeT oNpeneneHHoN CTOMKOCTbIO K MbINK U IPsian, HE CRedyeT ero
XPaHWTb B 3amblIEHHOM MECTE B TeYeHIe [INTENBHOM0 BPEMEHH, NMOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTY K

MOBPEXAEHUE BHYTPEHHUX MOLBWKHBIX AeTanen.
Ecnu Ha nasepHblit HUBENWP Nonarna Bnara, Neper UCNomnb30BaHUEM BbICYLUNTL €70 B (OyTNSIpe ANs NepeHoCKM
BO M3bexaHne NOBPEXAEHNN OT PXKaBUYMHBI.

TEXHUYECKWUE AHHBIE

aBTOMaATU4EeCKOro HUBENNMPOBAHNA

Knacc nasepa 2 2
[lnanasoH aBTOMaTNYECKOrO +3° +3°
HWUBENMPOBaHMS

lMpogomk1TensbHOCTL 3-<5¢c 3-<5¢

Tun Gatapelikn

AnkanuHoBas 6atapetika LR6
Tvna AA

AnkanuHoBas Gatapeiika LR6
TMna AA

Mbinb)

HanpsixeHne nocT. Toka 3x15B 3x15B
MoTpebnsiemas MOLHOCTb 0,12A 0,21A
Tun 3awwmThl (6pbI3ry BoAb! 1 IP54 IP54

OyHKumm OTgenbHas ropusoHTansHas lMepekpeLumBatoLLascs nMHns
NWHUS, OTAENbHAs BepTUKanbHas
NHUS, NepekpeLLmMBatoLLascs
NNHUS
Mpoexuuu 2 KpacHble NUHWN 2 3eneHble NMHUU
Bpewmsi paboTbl 10 yacos 15 yacos
Pe3bba wratuea 1/4" 1/4"
JlasepHas nnHus
WnpuHa | 2,5 MM 20,5 MM /5™ 25Mm0,5Mmm /5™
[nuHa BonHbl | A 635 5 Hm A 520 £10 Hm
Makc. mowHocTb | <1 mW <1mW
ToyHocTb | £0,3 MM/Mm +0,4 mm/m
Yron otkpbiBaHus | > 120° >100°
LiBeT | kpacHbIn 3eneHbIn
[OanbHocTb gerictus | 15 M 20m

PekomeHayemas pabodas
Temnepatypa

ot =10 °C po +45 °C

ot -10 °C po +45 °C

Temnepartypa xpaHeHus

ot -20 °C no +60 °C

ot -20 °C po +60 °C

FabapnTbl

90 MM % 55 Mm x 95 mm

90 MM x 55 Mm % 95 MM

Bec (Bkntovas Gatapeitkm)

337r

3251

UCNOJIb3OBAHUE MO HA3HAYEHUIO

OTOT MHHOBALMOHHBINA NTA3EPHBIA HUBENWP NpeaHa3HaueH Ans KCnyatalumnn B LWMPOKOM CMEKTpe
npodeccuoHanbHbIx 0bracte NPUMeHeHWs!, B TOM Y1cre Ans:

- BbIPaBHWBAHWS KePaMUYECKON NAMTKIA, MPaMOPHbIX NAKT, LWKkadoB, 60paopoB, hacoHHbIX AeTanei 1
3nemMeHTOB 06MNLOBKY;

- HaHeCeHWs HanpPaBMSOLLMX JIMHUIA NPU MOHTaXe [ABEPEN, OKOH, PENnbCoB, NECTHULL, 3a060POB, BepaH Ui
neprost;

- NS oNpeaeneHns 1 NpoBepKW roOPU3OHTasbHBIX U BEPTUKAMNbHBIX JIMHUA.

- BelpaBH1BaHWE HaBECHbIX NOTONKOB M TPY6ONPOBOAOB, pPasfeneHne CTeH U BblpaBHUBaHME Tpyo,
HUBENUPOBAHWE HAPYXHbIX CTEH AMS ANEKTPOYCTaHOBOK

370 n3pmenvie [onyckaeTca aKcniyaTnpoBaTb TONbKO MO yKa3aHHOMY HasHa4yeHuio.

o] ] e III——————————————
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MAHENDb YMNPABNEHUA CLR215
CBeToaVOaHLIN MHAUKATOP pexuma

PeanHoBas 3aluuTa AEG - 3eneHblii -> PeXxIM aBToMaTUYeckoro
HWBENMPOBaHNS
(] - KpacHbilit -> py4Hoin pexum
- Muratowumii -> HU3Kkuii 3apsg 6atapenku
KHonka BbiGopa paboyero pexuma
QUG iz 52211270 12 - Kopotkoe Haxartue: Beibop mexay

BEepTUKamnbHOW UMW rOPU30HTaNbHON
NVHVEN BRepes,
- [INHHOE HaXaTue: py4HON pPexUM

BKI ﬂ / BbIKI ﬁ 6rOKMPOBOYHBIN BbIKMIOYATEND

MAHENb YNPABINEHUA CLG220
CBeTOAMOAHBIN UHAKUKATOP pexuma

AEG - 3eneHbli -> pexiM aBTOMaTN4ECKoro
HWBENMNPOBAHMUS
o - KpacHblit -> py4yHoi pexum

- Muratowwmi -> Hu3kuii 3apsa batapenku

@ KHonka py4Horo pexuma

Kpbllka oTceka ans Gatapeek

OTBepcme ANA NeHTbI-NUNY4YKn

KHomka ans oTKpbIBaHMS KPbILLKY OTCEKa Ans 6aTapee|<

1/4" pe3bba WraTnBa




WHOWKATOP HU3KOIO 3APSAIA BATAPENKU (CLR215, CLG220 3AMEHA BATAPEEK

3ameHnTb 6aTapenki npy ocnabneHnm nasepHoro nyya.
IMpu HU3KOM ypoBHE 3apsiga 6aTapeek MOLHOCTb CBETOBOIO N3MyYeHUs NNa3epHOro .

Mepepn oLnuTenbHLIM NpocToeM npubopa u3Bnedys bartapeiku U3 otceka Ans 6atapeek. 3To NO3BONUT M3bEXaTb
BbITEKaHUSI GaTapeek 1 COOTBETCTBYHLLEN KOPPO3NN.

HUBENMpa yMEHbLUIAETCS U COOTBETCTBYHOLMIA MHOMKATOP HAYMHAET MUraTh C
yactoTon 0,5 cekyHg.

[Mpu 3TOM MOXHO NpogomKaThb paborTy.
Korna 3apsin 6atapeek o4eHb HU3KWiA, NPpBop aBTOMATUYECKV BbIKITOHAETCS.
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MATHUTHbIWN HACTEHHbLIW KPOHLUTEWH 3EJIEHAA BUSUPHAA MAPKA (TOJIbKO CLG220-K

C noMOLLbI0 MarHUTHOTO HACTEHHOTO KpOHUJTeIZHa nasepr||7| HUBENUP MOXHO KPENUTb K CTEHaM, 3eneHas BU3VPHadA Mapka ynyywaet BUOUMOCTb J1a3epHOro fyva B He6J'IaFOI'IpVIFITHbIX YCNoBUAX n Gonee
MeTannnM4eckMm KOHCTPYKLMAM U np. OJTMHHBIX PACCTOAHUAX.

Pesbba LwTatnBa

1/4" 5/8"

Nn

HacTeHHbIt KPOHLUTEH NOMOraeT AOMOMHUTENBHO KPENWUTL NA3epHbIiA HUBENUP K NOTONOYHOMY KPOHLUTEHY.
[MOTONOYHBINA KPOHLUTEIH NO3BONSIET KPENWUTL Na3epHbIii HUBENUP K NOTOMOYHBLIM KaHanam, LTaHram v T. .




PABOTA B PEXXUME ABTOMATUYECKOIO HUBEJIMPOBAHUA

B pexume aBTOMaTNYECKOr0 HUBENMPOBAHNS Na3epHbIN HUBENUP aBTOMATUYECKM BbIpAaBHUBAETCS B
aunanasoHe +3°. [Ins aToro NpoeumpyoTcs ropu3oHTarnbHas NuHus, BepTukanbHas nuHus (tonbko CLR215) unu
06e NUHUM OLHOBPEMEHHO.

\/ Tonbko CLR215:
BbiBparth xenaemble NHAM ¢
YCTaHOBUTb Na3epHbIN HUBENVP Ha 1/4" Bont ¢ pe3bbon MOMOLLIbIO KHOMKW. Haxatb 1

NMPOYHOE, POBHOE U 3aLLMLLEHHOE OT

| YOepXuneaTb KHOMKY AonbLue
Bl/lﬁpaLlVIVI OCHOBaHWe NN Ha WTaTuB..

1 cekyHabl, YTOObI BKIMOUNTD
UMK BBIKMIOYUTb
Xenaemyto JIMHMIO.

YcTaHoBWTL 6NOKMPOBOYHBIN
BbikrioyaTens B nonoxeve BKN O.

Ecru npun akTMBHOM

NasepHblit HUBENUP reHepupyeT 3BTOMATUYECKOM
2 nasepHbie MAHNK. HMBENMPOBaHNM Na3ePHbIN
HUBENUP CHaYana He BbIPOBHEH
o
- BepTukanbHas nuHns Bniepen B0 £3°, NasepHble NnHMK

MUTAKOT, = = = =

B atom cnyyae creayeT 3aHOBO
OTPErynupoBaThb NOMOXeHNe

Na3epHOro Hueenunpa.

= FopwaoHTaanaﬂ TIMHKA Bnepea

Ecnu BCe NUHWM aKTUBMPOBaHI,

Na3epHbIV HUBENWP reHepupyeT >€

nepekpeLyvBaiolLMecs NMHmM Bnepes.  ——

Mepen nepemelLieHnem npubopa nepesecty
BnOKNPOBOYHBIN BbIKMOYATENb B NOMOXEHWE
BbIkn . 910 6nokvpyeT MasTHUKOBbIN
KOMMeHcaTop W 3alLuLIaeT na3epHblii HUBENMP.




PABOTA B PYYHOM PEXUME

B pyuHOM peskvime hyHKLMS aBTOMATMHECKOTO HUBENUPOBAHMUS AEAKTUBMPOBAHA, 1 NA3epHbIid HUBENUP MOXHO
yCTaHaBnMBaTh Nog MtoGbIM YIIIOM Na3epHbIX NIMHUA.

YCTaHOBWTb Na3epHbIi HUBENUP Ha
MPOYHOE, POBHOE U 3aLLMLLEHHOE OT
BUOpaLii OCHOBAHWE UMK Ha LUTATUB.

Haxartb kHonky 1/0 gns BKmo4eHns
py4Horo pexuma (6e3 cmeLLeHus
6noKMpPOBOYHOrO BhIkMtoyaTens!).

CBETOAMOAHbI MHAMKATOP pexXuma
paboTbl 3aropaetcsi.

Kak 1 B pexvme aBTOMaTn4eckoro
HWBENMPOBAHMS, Ta3epHbIA HUBENUP
reHepupyert 2 nasepHble NMHuK,
KOTOpbIE, TEM HE MEHEE,
MpepbIBAOTCS Kaxable 3 CEKYHADI.

3 cek. 3 cek. 3 cek.

Tonbko CLR215:

Bbibpath xenaemble NMHUM
C MOMOLLbI0 KHOMKM
paboyero pexuma.

OTperynupoBaTth NasepHblil HUBENUP C
MOMOLLbIO LUTATUBA HA HYXHYHO BbICOTY U Yron
HaKIoHa.

B cnyyae ¢ CLR215 HaxaTb v yaepxmBaTtb KHOMKY
1/O, 4TOBbI BBIKMIOYNTD PYHHON PEXMM.

B cnyyae ¢ CLG220 kpatko Haxatb kHomky /O,
4TOObI BBIKIOYNTH PYYHOI PEXMM.

[ins npsmoro nepexoaa B pexunm
aBTOMATNYECKOTO HUBENMPOBAHNS NOCTaBUTb
BnoK1POBOYHBIN BbIKMoYaTenb B nonoxeHue BKIT

i




MPOBEPKA TOYHOCTHU

NasepHbin HUBENUP NONHOCTLIO OTkanMbpoaH Ha 3aBofae. Komnanus AEG pekomeHayeT perynspHo
NpOBEPSITb TOYHOCTb 1A3EPHOT0 HUBENWPA, NPEXAE BCEro Nocrne nageHus Ui HenpaBuIbHOM SKCnyaTaumum.

[Mpy NPeBbILLEHNM MAKCUMAIBHOTO OTKIIOHEHUS NPV NMPOBEPKE TOYHOCTH 0BPaTUTECH B OAVH U3 CEPBUCHBIX
LeHTpoB AEG (CM. CIMCOK C rapaHTUiHBIMW YCNOBUSIMU 1 aApecamut CEpPBIUCHOTO LIEHTPa).

1. TpoBepka TOYHOCTN FOPU3OHTANBLHOM MUHIUW MO BbICOTE.
2. [poBepka TOYHOCTM BbIPaBHWUBAHWS FOPU3OHTANBHON JIMHWW.
3. MNpoBepka TOYHOCTU BbipaBHUBAHUS BEPTUKAIbHOW JIMHUN.

lNepen NpoOBEPKON TOYHOCTM YCTaHOBIIEHHOIO Ha WTATNB Na3epHOro HMBenmpa NPOKOHTPONNPOBaTb
BblpaBHNBaHWe WTaTNBA.

& (D
v (D

NMPOBEPKA TOYHOCTU FOPU3OHTANBHOMW NIUHUU MO BbICOTE

(OTKNOHEHUE BBEPX U BHU3)

1. YcTaHOBUTb NasepHbIi HUBENMP Ha LTaTUB UV HA POBHOE OCHOBaHME Mexay AByMS cTeHamu A v B,
yAaneHHsIM1 Apyr OT Apyra NPUMEPHO Ha 5 M.

YCTaHOBUTb 1a3epPHbIl HUBENMP Ha paccTosHUM oK. 0,5 M OT CTeHbI A.

BkntounTb pexum aBTOMAaTUYECKOrO HUBENMPOBAHWS U HaxaTb KHOMKY Ans NPOeLMpOBaHNs
TOPU30HTAbHOW U BEPTUKANBbHON NIMHWM Ha CTeHe A.

4. OTMeTUTb TOYKY NepeceyeHns 0benx NMHNA kak Touky al Ha cTeHe A.

alx’

5. TloBepHyTb NasepHbIN HUBENWP Ha 180° B HanpaBneHUu CTeHbl B 1 0OTMETUTBL TOUKY NepeceyeHns obenx
NWHWIA KaK Touky b1 Ha cTeHe B.

180°

©

Ol %01

==

alXx

6. YcTaHOBWTL Na3epHbIN HUBENMP Ha paccTosiHum ok. 0,5 M OT CTeHbI B.

7. OTMeTUTb TOUKY NepeceyeHns 0benx NMHNIA Kak Touky b2 Ha cTeHe B.
Ecrv Toukm b1 1 b2 He coBnaaatoT, oTperynmpoBaTh BbICOTY LUTATWBA, NMoKa b1 1 b2 He NepekporoT Apyr Apyra.

A B
L % b2
al¥® 4 X b1

Jo5m, |

8. TloBepHyTb nasepHbii HUBenMp Ha 180° B HaNpaBneHun CTeHbl A M OTMETUTb TOUKY NepeceyeHmnst 06enx
NMHWUI KaK TOYKY a2 Ha cTeHe A

A B
go

a2.¥" fi= § B%
at X =i

9. WM3mepuTb paccTosHus:
Aa=|a2-al|
Ab = |b1-Db2|

10. PasHuua |Aa — Ab| B cnyyae ¢ CLR215 He gomxkHa npeBbiwatb 3 MM, B cnyyae ¢ CLG220 — 4 mm.




2 MPOBEPKA TOYHOCTHU BbIPABHUBAHUA FOPU3OHTANIbHOMN JIMHWM (OTKITOHEHWUE OQHOW CTOPOHBI OT PYIOWN)

[ns atoit npoBepky TpebyeTcs cBO6OAHOE NPOCTPAHCTBO NMOLAAbI0 OK. 5 X 5 M. 5. CmecTuTb NasepHbIi HUBENUP NPUMEPHO Ha 5 M, NoBepHYTL Ha 180° 1 3aHOBO CNpoeLpPoBaTH

1. YcTaHOBWTb JTa3epHbIl HUBENMP Ha LUTATUB UMK Ha TBEPAOE OCHOBAHME MeXy ABYMS CTeHamu A n B, FOPU3OHTaIIbHYIO NIMHMIO Ha CTeHbI A1 B.
yAaneHHbIMU Apyr OT Apyra NPUMEPHO Ha 5 M. 6. OTMETUTb LIEHTP Na3epHON NUHWM Ha CTeHe A Kak a2 1 Ha cTeHe B kak b2.

2. YCTaHOBUTb N1a3epHbIii HUBENMP Ha PACCTOSHIAM OK. 2,5 M OT LiEHTPa MOMELLIEHMS.

3. BkmouuTb pexum aBTOMAaTUYECKOrO HUBEMUPOBAHUS U HaXaTb KHOMKY AMns NPOELMpOBaHNS
TOPU30HTANbHOM NMHUKM Ha cTeHax A u B.

4. OTMEeTUTb LIEHTP NasepHON NnHUK Ha cTeHe A kak a1 u Ha cTeHe B kak b1.

7. W3amepuTb paccTosiHmS:
Aa=|a2-al|
Ab = |b1 - b2
8. Pashnua |Aa — Ab| He gormkHa NpeBbILLATH CrieayoLye 3HaYEHNS:
3 mm ana CLR215
4 mm ans CLG220




3 MPOBEPKA TOYHOCTW BbIPABHUBAHWA BEPTUKATIbHOW NUHUN

1. TloBecuTb Ha CTEHY OTBEC [NIMHON OK. 4 M.

2. Tlocne Toro kak rpyauk 0TBeca OCTaHOBUTCS,
OTMETMUTb Ha CTEHE TOYKY al Hag KOHYCoM
rpyauka.

3. YcTaHOBMUTb Na3epHblil HUBENUP Ha
LUTaTMBE UM HAa POBHOM OCHOBAHWM Ha
PacCTOSIHUM OK. 2 M OT CTEHbI.

4. Bknountb peXxum aBTOMaTU4eCcKkoro
HUBENMPOBaHMA U HaXaTtb KHONKY Ansd
npoeunpoBaHnA BepTVIKaJ'IbHOVI JIMHUN Ha
OoTBEC.

5. ToBepHyTb Na3epHbI HUBENUP TaknM
06pa3om, 4Tobbl BepTUKanbHas NMHNS
CcoBMajasna ¢ NofBeLLeHHbIM OTBECOM.

6. OTMeTUTb Ha CTEHE TOYKY a2 B LiEHTpE
BEPTMKaNbHOW MUHWW Ha TOW Xe BbICOTe,
ytounail.

7. PaccrosHue mexay al v a2 He JOMKHO
MpeBbILaTh CEAYLLME 3HAYEHMS:
1,5 mm ans CLR215
1,6 mm ans CLG220

xal




CbObPXAHUE
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Ynotpeba no npeaHa3HadeHue.. 2
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Muaukaums 3a cnaba 6atepusa (CLR215, CLG220). 4
CmeHeTe baTtepuute............ 4
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3eneHa uenesa nnoyka (camo CLG220-K) ...........
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BAXHW MHCTPYKLINK 3A BE3OMACHOCT

BHUMAHWE! MPEOYMPEXOEHWE! ONACHOCT

He u3nonseaiite npoaykTta npeay Aa cte npoyyunnu MHCTpykummTe 3a 6esonacHocT u HapbyHuka Ha notpe-
BuTens, NpUNOXeHn Ha KOMNaKT Aucka.

Knacudmkauums Ha nasepa

e

\

M3xoaeH otBop
Ha nasepHus by

NPEOYNPEXOEHUE:
Tosa e nasepeH npopykT Knac 2, cbrnacHo EN60825-1:2014 .

LASER
2

BbJIFAPCKU

Mpepynpexaexue:
He n3naraiite ounTe AMPEKTHO Ha Na3epHUs by, JlazepHUsIT by MOXE Aa NPean3BiKa TEXKM YBPEXOaHNs Ha
o4uTe U/MNK ocnensizaHe.

He rnepaiite AMPEKTHO KbM Na3epHIst JTbY U He Haco4BaiiTe NlasepHUs by 6e3 HeoBXOAUMOCT KbM APYIM XOpa.

braete npeanasnusm! Mpy HAKOWM NPUNOXEHNS TA3EPHOTO N3MBYBALLIO YCTPOCTBO MOXeE fa ce Hamupa 3ad Bac.
B TakbB cryyali ce o6pbLLaliTe BHUMATENHO.

Mpepynpexaexue:
He paborete ¢ nasepa, korato Haokono MMa feLa 1 He No3BonsBaiTe Ha Aela Aa paboTsT ¢ nasepa.

BHumaHme! PechnekTupally noBbpXHOCTH MoraT Aa pedoriekTupaT nasepHus by 06paTHO KbM onepaTtopa uim KbM
Apyrv nuua.

I'Ipenynpexq]el-me: M3NON3BaHETO Ha ynpasnsdBalln yCTpOVICTBa N Ha HaCTpOVIKM M U3NbJITHEHNETO Ha
npouenypu, KOUTO He OTroBapAT Ha ONUCaHNTE B HApPbBYHMKA, MOXe Aa AoBede A0 OnacHO h3naraHe Ha paguauns.

AKo NnasepbT Ce NPEMECTM OT MHOTO CTyAeHa B Tonna cpeaa (Unu obpaTHo), Npeau 1snonasate Toi Tpsidea Ja
[OCTUTHE OKONHaTa Temreparypa.

He cbxpaHsiBaiiTe nasepa Ha OTKPUTO 1 r0 NaseTe OT YAapW, NMPOABIKUTENHI BUBPALIMM 1 EKCTPEMHN
Temneparypu.

lNpennasgaiiTe nasepHus ypea 3a nsmepsaHe OT rnpax, Boga 1 BUCOKa BNAaXHOCT Ha Bb3adyXa. Takuea Morart ga
YHULLOXAT BbTPELIHN KOMMNOHEHTN Ui [ia NOBNNAAT Ha TOYHOCTTa Ha N3MepBaHe.

Axo Jla3epHOTO M3nbyBaHe nonagHe B OKOTO, 3aTBOPETE 04X U BeHara 3aBbpTeTe MaBa U3BbH obxBaTa Ha fbya.
CTapaVlTe Ce [a No3nunoHnpare nasepHna by Taka, Ye TOW a He 3acnenssa Bac camute unm Apyru xXopa.

He rnepalite B nasepHMs by C ONTUYHYM YBENUYABALLM YCTPONCTBA KaTo GUHOKNM unv Teneckonu. B npoTveeH
crly4ali OnacHoOCTTa OT TEXKM YBPEXAaHWS Ha 04nTe Ce yBenu4asa.

OGbpHeTe BHUMaHWe, Ye ouunarta 3a pabota ¢ nasep cnyxar 3a no-4obpo pa3no3HaBaHe Ha NasepHUTE MUHUKM, HO
He Npeanaseat oT Na3epHOTO M3NTbYBaHe.

[MpenynpeantenHuTe Tabenku Ha NasepHOTO YCTPOACTBO He TpsibBa Aa Ce OTCTPaHsBaT UK [1a Ce 3annyaBar.
He pasrnobsiBalite nasepa. JlasepHoTO M3MbYBaHE MOXE Aa MPUYMHMN TEXKIM HapaHsSBaHUS Ha O4nTeE.
lMpeau TpaHcnopTpaHe Ha nasepa ce yBepeTe, Ye 3aKIoYBaLLMST MEXaHU3bM € UKCUPaH.

YkasaHue: Mpu HedhnKCMpaH 3akmiouBaLL MexaH13bM Mo BPEME Ha TPaHCTOPTUPAHETO MOXE fia Ce CTUTHE [0
MOBPEaM BbB BLTPELUHOCTTA HA YCTPOMCTBOTO.

He nanonagaiTe arpecvBHM NOYNCTBALLM NpenapaTi unu pasteoputenit. MovncTBainTe camo ¢ YnucTa, Meka kbpna.

MaseTe nasepa OT curHM yaapy v nagaxe. Cried NafaHe UM CUMHN MeXaHNJHI BbaaeincTens Tpsibsa aa ce
NpOBEpPY TOYHOCTTA Ha YCTPOICTBOTO.

Heobxoaumn peMoHTY Ha To3n NasepeH ypen TpsAtBa [ja GbaT 3BbPLUBAHY CaMo OT OTOPU3MPaH CepBU3EH
nepcoHar.

He pa60TeTe C NpoAykKTa B OnacHu y4acTbLM NN BbB Bpa»qqeGHa cpena.

Mpean No-NPOLLIMKUTENHO M3BEXAAHE HA YCTPOICTBOTO OT ynoTpeba 13sageTe Gatepumte OT OTAENEHUETO 3a
Batepuu. Taka MoraT Aa ce NPeAoTBPaTST U3TUYAHETO Ha GaTepunTe U CBbP3AHUTE C HETO KOPO3WOHHMU LLETU.

M3Towenn Gatepun He TpsibBa Aa ce M3XBLPIAT 3aefHO ¢ GUTOBK OTNaabLY. [puKeTe ce 3a oKornHaTa
ﬁ cpefa v v AaBaiiTe B NyHKTOBE 3@ CbOUpaHe, CbrMacHO HaLMOHAMHOTO 1 MECTHO 3aKOHOATENCTBO.
e [1POLYKTHT HE TPSIOBA 1A CE M3XBBPIS 32€AHO C GUTOBM OTNAAbLM.

V13xBbpnsiiTe NpodyKTa NO HAYMH, KOUTO € B CbOTBETCTBUE C BANWAHMTE 3a BallaTa CTpaHa HaLMoHamnHuTe
pa3nopenby B Ta3n Bpbaka. CrnasaiiTe cneundryHOTO HaLMO HanHO M MeCTHO 3akoHoaaTencTeo. O6bpHeTe ce
KbM MeCTHWTe BNacTh Unn kbM Balums Tbproeel, 3a noBeye MHGOpMaLsi OTHOCHO M3XBLpIISHETO.

c € EBponeickm 3Hak 3a CbOTBETCTBME

231



NOAAPBXKA

MoumncTeaitTe obekTMBa 1 kKopnyca Ha nasepa ¢ Meka, YncTa kbpna. He n3nonssanTte pasTBopuTeni.

[opw koraTo nasepbT A0 U3BECTHA CTEMEH € YCTOYMB HA Bb3ENCTBUETO Ha Npax 1 3aMbpcsBaHNs, To He
TpsibBa fja Ce CbXpaHsiBa NPOABMKUTENHO Ha NPALLHO MSICTO, ThA KaTo B MPOTUBEH CNyYali BbTPELUHUTE
MOLBIKHI YacTV MOraT Jia Ce NOBPessT.

Ako na3epbT ce HaMOKpW, NMPeLy MOCTaBSHETO My B MPEHOCUMUS Kydbap Tol TpsiGBa ia M3CbXHE, 3a Aa He

Bb3HUKHAT KOPO3MOHHN LLIETH.

TEXHUYECKU JAHHU

Knac Ha nasepa 2 2
[nanasoH Ha camoHuBenupaxe +3° +3°
Bpeme 3a camoHuBenvpaHe 3-5 cek 3-5 cek

Tun Gatepus

LR6 ankanHa 6atepus ot Tvn AA

LR6 ankanHa 6atepus ot Tun AA

Hanpexenne DC

3x15V

3x15V

KOHCYMVIpaHa MOLLIHOCT

0,12A

021A

Bua 3awwTa (BogHM NpbCku 1
npax)

P54

IP54

OyHKUMKn Xopw3aoHTanHa egnHuyHa nvkns, | Kpbctocana nunns
BEpTUKanHa eauHUYHa NNHUS,
KpbCTOCaHa NUHUS
Mpoxekumm 2 YepBeHW NnHWUN 2 3€eMEHMN NIMHUM
Bpeme Ha ekcnnoarauus 10 yaca 15 vyaca
Pe3sba Ha cTaTuBa 1/4" 1/4"

NasepHa nuHns

LUnpuHa | 2,5 mm £0,5mm/5m 25mmz0,5mm/5m
[bmkuHa Ha BbnHaTa | A 635 £5 nm A 520 10 nm
MakcumanHa mowHocT | < 1 mW <1mwW
TouHocT | +0,3 mm/m +0,4 mm/m
bron Ha otBapsiHe | > 120° >100°
LiBaT | yepBeHa 3eneH
Obxsart | 15m 20m
MpenopbynTenHa paboTHa -10°C po +45°C -10°C po +45°C
Temneparypa
Temnepatypa Ha CbXxpaHeHue -20 °C go +60 °C -20 °C o +60 °C
Pasvepu 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Terno (Bkn. batepun) 337¢g 325¢g

BbJIFAPCKU

YMOTPEBA N0 NPEAHA3HAYEHUE

To31 MHOBATMBEH Na3ep e KOHCTPYMPaH 3a LMPOK NPOECHOHANEH CNEKTbP Ha MPUMOXKEHUE KaTo Hanp.:
- MoppaBHsiBaHe Ha NIIOYKKM, MPaMOPHM MoYM, WKagose, Goparopy, NPOMUIM 1 OBLIMBKM

- MapkupaHe Ha OCHOBHM NHUK 3a BrpaxaaHe Ha BpaTu, Npo3opLy, pencu, cTbnbu, orpaau, nopTani, BepaHam
1 Becenku.

- 3a onpezensHe 1 NpoBepKka Ha XOPWU3OHTaHN 1 BEPTUKATHW JIMHUM.

- HuBenupaHe Ha oka4eHu TaBaHW 1 Tp'bGOHDOBO,D,VI, pasfensHe Ha Npo3opUn U noapaBHABaHeE Ha Tp'b6l/l,
HUBenupaHe Ha orpaxaallyn CTeHN 3a enekTpuy4eckn NHCTanauum

Tosm NPOAYKT MOXe fAa ce n3nons3ea no npeaHa3Ha4YeHne caMo KakTo € NOCOYEHO.
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MPEE/

MONE 3A YMPABNEHUE CLR215
Pa6otHa LED nHavkaums

AEG - 3eneHa -> pexum Ha CaMoHUBENMPaHe
o - YepseHa -> pbyeH pexum
- Mvrawa -> cnaba batepus

ByTOH 3a pexum Ha paboTa
- Kpatko HatuckaHe: n3bop mexay
BEpPTUKaHa 1 XOpWU3OHTaNHa N1HNS
Hanper
- [MpoABIMKNTENHO HATUCKAHE: PbYeH

pEXMM

l'ymeHa 3awuTa

Mpo3opeL nasepeH by

ON ﬂ | OFF ﬂ 3aKnioyBaLL, npeBknoyBaren

NMONE 3A YMNPABIEHUE CLG220

Pa6otHa LED nHaukaums

AEG - 3eneHa -> pexum Ha CaMOHMBENMpaHe
o - YepBeHa -> pbUeH pexum
- Mvrawa -> cnaba batepus

@ BYTOH 33 pLyeH pexum

Kanak Ha oTAeneHmeTo 3a 6aTepvw|

OTBOp 3a BENKpo

ByTOH 3d OTBapsHe Ha Kanaka Ha OTAeneHneTo 3a 6aTep|/|V|

1/4" pe3ba 3a cTaTvBa
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WHOWKALIUA 3A CITABA BATEPWUA (CLR215, CLG220

Mpy H1CKO HIBO Ha 3apsfa Ha GaTepusTa cunata Ha OCBeTsIBaHe Ha nasepa
HamarsBa 1 CbOTBETHATa UHOMKALWA 3aroyBa Aa Mura ¢ yectora ot 0,5 cexyHau.

Bbnpeky ToBa € Bb3MOXHO NpoAbkaBaHe Ha paboTara.

Korato 6atepuute cTaHaT npekarneHo criabi, yCTPONCTBOTO aBTOMATUYHO Ce
N3KIIOYBA.
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BbJIFAPCKU

CMEHETE BATEPUUTE

CmeHeTe batepunTe, KOrato NasepHUsT Mby CTaHe no-cnab.

Mpeav No-NPoAbIKMTENHO U3BEXAAHE Ha YCTPOCTBOTO OT yroTpeba u3BageTe GatepuuTe OT OTAENEHMETO 3a
GaTepuy. Taka MoraT fja ce NpefoTBPaTAT U3TUYAHETO Ha GaTepUNTE U CBbP3AHIUTE C HETO KOPO3MOHHM LLETH.
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MAFHUTEH CTEHEH O'bPXAY 3EJIEHA LIEJIEBA MNOYKA (CAMO CLG220-K

C MarHuTHus CTeHeH ObpXad nasepbT MOXe Aa Ce 3aKkpensa KbM CTEHWU, METANHN CTPYKTYpWU unn ap. nofo6HM. 3eneHara Lenesa nnovka I'IO/J,OﬁpﬂBa BMANMOCTTA Ha Nna3epHusa by npu HeGJ'IaFOI'IpVIﬂTHVI ycnosua n
No-ronemun pascTosaHus.

Pesba 3a cTatne

1/4" 5/8"

3A

CbC CTeHHMA ObpXad nasepbT MOXe AOMbIHUTENHO Aa ce qwmcwpa KbM 3aKpenBaLlnAa efnieMeHT 3a TaBaH.
Cwe 3aKpensallna enemMeHT 3a TaBaH nasepbT MOXe Aa Ce 3aKkpenn KbM TaBaHHW KaHann, NnpbToBE U Ap.
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PABOTA B PEXXUM HA CAMOHUBEJIMPAHE

B pexum Ha camoHMBenupaHe nasepbT Ce Haco4YBa CaMOCTOSTENHO B AuanasoH ot +3°. 3a uenta ce
NPOXEKTUPAT XOPU3OHTANHA NHUS, BepTuKanHa nuHus (camo CLR215) unu gsete nuHAW eQHOBPEMEHHO.

lMocTaBeTe nasepa BbpXy 34pasa,
paBHa 0cHoBa 6e3 BMOpaLuu unm ro
MOHTUpaliTe BbpXy CTaTMB.

[MpocTaBeTe 3akno4BaLLys
npeskntoysaten Ha ON @ ¢ nibaraHe.

JlasepbT cb3naBa 2 nasepHu TUHUM.

O BepTI/IKaJ'IHa TIMHKUA Hanpen
o XOpVI30HTaJ'IHa JTIMHUA Hanpeq

Korato BCUYKM IMHUM Ca aKTUBMPaHK,

nasepbT Cb3fasa KpbCTOCAHM JMHUM >€

Hanpez. —_

BbJIFAPCKU

1/4" wnunka

Camo CLR215:

/136epeTe xenaHuTe NuHUM ¢
ByToHa. Hatuckaiite 6yToHa 3a
no-gbAro ot 1 cekyHaa, 3a ja
BKITIOYNTE MM U3KITHOUUTE
KenaHarta nuHus.

A

2

N

Korato npu akT1BmpaHo
CaMOHVBENMPaHE NMasepbT B
Ha4anoTo He e HacoYeH Ha +3°,
Na3epHUTE NNHUN MUraT.

B TakbB cnyyan
no3unLMoHnpaiiTe naepa
HaHOBO.

[Npeou npemecTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO NOCTaBETEe
3aknioyBaLLms 6yToH Ha OFF . Mo rosu HaumH
MaxanoTo ce (MKcMpa 1 Na3epbT € 3allUTeH.
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PABOTA B PbYEH PEXUM

B pbueH pexum dyHKUMSATa 32 CAMOHMBENUPaHe € AeaKTUBMPaHa 1 flasepbT MOXe Aa Ce HacTpou Ha
BCSIKakbB MPON3BONEH HAKIOH.

Camo CLR215:

/3BepeTe xenaHuTe nuHUN
c byToHa 3a pexumM Ha
pabora.

lMocTaBeTe nasepa BbpXy 34pasa,
paBHa 0cHoBa 6e3 BMOpaLuu unm ro
MOHTVpaliTe BbpXy CTaTuBa.

Hatnchete 6yToHa I/O 3a pbyeH
pexum (6e3 aa npemecTeate
3akntoyBaLLms npeskntoysaten!).

PabotHata LED nHaukaumsa 3anoysa
[la CBETU.

HacTpoiTte nasepa ¢ nomoLLTa Ha cTaTuea Ha
XenaHuTte BUCOYMHA N HAKIMOH.

KakTo B pexuma 3a caMmoH1Benvparxe,
nasepbT Cb3/AaBa 2 NasepHN INHUA,
KOWTO BCE NaK Ce MPeKbCBaT Ha BCEKU
3 cekyHaw.

3 cexk. 3 cexk. 3 cexk.

Mpu CLR215 HaTucHeTe byToHa I/0O
NPOABIMKUTENHO, 33 Aa U3KMKYUTE PbYHNS
PEXUM.

Mpu CLG220 HatucHeTe GyToHa I/O 3a kpatko, 3a
A U3KITKOUMTE PBYHUS PEXIM.

3a Aa NpeBKItoYmMTE AUPEKTHO KbM PEXIM Ha
CaMOHVIBENMPaHE, MPEMECTETE 3aKIo4BaALLNS
npeskntouBaten Ha ON o.

i
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NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA

NasepwT dhabpuso ce kanubpupa HanbnHo. AEG npenopbusa TOYHOCTTa Ha Nlasepa Aia ce nposepssa 5. 3apbprete Nnasepa Ha 180° B nocoka CTeHa B v Mapkipalite npeceqHara Touka Ha [BETe MvHAM KaTo b1 BbpXy cTea B.
PEMOBHO, Hail-BeYe crief NaaaHe Ui BCNeAcTBIe Ha HenpaBumHa ynoTpeda.

AKo npw npoBepkaTa Ha TOYHOCTTa MaKCUMAmNHOTO OTKMOHeHWe ObAe HaaBULLIEHO, MONSl, 0ObPHETE Ce KbM
CepBU3HUSA LieHTbp Ha AEG (BMXTE CrMCbKa C rapaHLMOHHUTE YCIIOBUS W afpecuTe Ha CEPBU3HUTE LIEHTPOBE).

1. MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha BICOYMHATA Ha XOPWU3OHTaNHaTa NMHKS. 180
2. MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha HUBENMPaHE Ha XOPWU3OHTamNHaTa NMHKS. é -
3. MpoBepka Ha TOYHOCTTA Ha HVBENVPaHe Ha BepTUKanHara nHNS. alx 0

o

—

x-b1

lMpean nposepkaTa Ha TOYHOCTTA HA MOHTUPaHUS BbpXYy CTaTuBa nasep KOHTpONupaTe H1BENMPaHETO Ha
cTatuea.

& (D

lMocTaBete nasepa Ha pasctosHue npubn. 0,5 m ot creHa B.

MapkvipaliTe npeceyHaTa Touka Ha ABETE IMHUN KaTo b2 BbpXy cTeHa B.
Koraro ToukuTe b1 1 b2 He ce Hammupart enHa Hap apyra, MPOMEHETe BUCOYMHATa Ha CTaTuBa, Aokato b1 m b2 ce

—
@ 33CTBIAT.
A
A B
NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA BACOYUHATA HA XOPU3OHTAJTHATA y —— X b2
NUHWUA (OTKNOHEHWE HATOPE U HALIOI1Y) alx 4 X b1
1. TloctaBeTe nasepa BbpXy CTATMB UINM paBHa OCHOBA MeXay fiBe cTeHW A 1 B ¢ pa3cTosiHue Mexay Tax
npubn. 5m.
2. TosnumoHmpalite nasepa Ha pasctosiHue npuon. 0,5 m ot cTeHa A. - 0’5"‘\\
3. BioueTe pexvima Ha camMoHuBenvpaHe 1 HarvcHete GyToHa, 3a Aa MPOXEKTUPaTe XOpU3OHTAIHaTa U 8. 3aBbprere nasepa Ha 180° B Nocoka CTeHa A 1t MapKipaiiTe MpeceyHaTa Touka Ha /IBETE MHI KaTo a2 BbpXy CTeHa A.
BepTUKanHaTa NuHus Ha cTeHa A.
4. Mapkupaiite npeceyHara Touka Ha ABETE NWUHMM KaTo Touka al Bbpxy cTeHa A.
A B
A ~ B _ > b2
- o . F3 R
alx¥"

9. W3mepete pascTosHuaTa:
Na=l|a2-al|
Ab=|b1-b2|
10. Pasnukara |Aa —Ab| npu CLR215 He Tpsibea aa bbae Hag 3 mm, a npu CLG220 noseye ot 4 mm.
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2 NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA HUBENUPAHE HA XOPU3OHTAJTHATA NIUHUA (OTKNOHEHUE OT EAHATA CTPAHA 10 IPYTATA)

5. TlpemecteTe nasepa Ha npubr. 5 m, 3aBbpTeTe ro Ha 180° 1 OTHOBO NPOXEKTUPAIiTE NUHUATA BbPXY
creHute A n B.
6. MapkupaliTe cpefata Ha flasepHaTta iHUSA BbPXY cTeHa A ¢ a2, a Bbpxy CTeHa B ¢ b2.

3a Ta3n npoBepka e Heobxoarma cBoboaHa noLy ot npubn. 5 x 5 m.

1. TocTaBeTe nasepa BbPXy CTATMB UK CTabuiHa OCHOBA Mexay ABe cTeHn A B ¢ pascTosiHne Mexay Tsx
npubn. 5m.

2. [locraBeTe nasepa Ha pa3cTosHNe Npubn. 2,5 m OT LieHTbpa Ha NOMELLEHNETO.

3. BkntoyeTte pexvma Ha caMoHMBENVpaHe 1 HaTucHeTe ByToHa, 3a Ja NPOXeKTUpaTe XOpU3oHTanHaTa NMHUS
BbPXY CTeHW A 1 B.

4. MapkvpaliTe cpefata Ha nasepHata NIMHWS BbpXy cTeHa A ¢ al, a Bbpxy cTeHa B ¢ b1.

7. W3mepeTe pascTosHusTa:
Aa=|a2-al|
Ab = |b1-b2|
8. Pasnukara |Aa — Ab| He TpsibBa Aa HaABWLLIABA CIEAHUTE CTOMHOCTY:
3 mm npn CLR215
4 mm npu CLG220
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NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA HUBENWUPAHE HA BEPTUKATTHATA

JINHUA

1. OkayeTe Ha e[jHa OT CTEHUTE OTBECEH
LUHYP C MpWBI. AbMKUHA 4 m. i

2. Cnep Kato TeXecTTa Ha OTBeca Ce € \

ycrnoKkouna, Mapkupaiite Touka al Hag
OJTOBHUS! KOHYC BbpXY CTeHaTa.

3. TloctaBeTe nasepa BbpXy CTaTUB UM paBHa
OCHOBA Ha pa3cTosiHWe MpKbn. 2 m ot \
CcTeHara.

4. BkntoyeTe pexuma Ha caMoHUBENMpaHe 1 \

HaTucHeTe ByToHa, 3a fa NpoXekTUpaTe
BEpTUKanHaTa fMHUS BbPXy OTBECHNS
LUHYP.

5. 3aBbpreTe nasepa Taka, Ye BEPTUKaNHaTa
NIMHWS A2 CbOTBETCTBA Ha OKAYBAHETO Ha
OTBECHMS! LLIHYP.

6. MapkupaliTe To4ka a2 B cpepara Ha
BEpTMKaIHaTa IMHUS Ha Cbluata BUCOYMHA
kato al Bbpxy CTeHara.

7. PascTosiHueto mexay al u a2 He TpsibBa fa
HadBuLLABA CMEeAHUTE CTONHOCTM:
1,5 mm npn CLR215
1,6 mm npu CLG220

BbJIFAPCKU 240



CUPRINS

Importante instructiuni de securitate
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IMPORTANTE INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu utilizati produsul inainte de a fi studiat instructiunile de protectie si Manualul de utilizare din CD-ul
anexat.

Clasificare laser

e

\

Deschidere obiectiv
fascicul laser

AVERTISMENT:
Acest produs corespunde normelor de securitatepentru lasere de Categoria 2 EN60825-1:2014 .

LASER
2

ROMANIA

Avertisment:
A se evita expunerea directa a ochilor. Fasciculul laser poate cauza vatdamarea grava a ochilor si/sau
orbire.

Anu se privi in fasciculul laser si a nu se dirija inutil fasciculul catre alte persoane.

Atentie! Produsul care emite fascicul laser se poate afla in spatele dvs. in unele aplicatii. Procedati cu
atentie cand va intoarceti cu fata spre produs.

Avertisment:
Nu operati laserul Tn jurul copiilor si nici nu le permiteti sa il utilizeze.

Atentie! Este posibil ca suprafete reflectante sa redirectioneze fasciculul laser inapoi la operator sau
catre alte persoane.

Avertizare: Utilizarea de elemente de comanda, reglaje sau efectuarea de alte procedee decéat cele
stabilite, pot duce la o expunere la radiaiji periculoasa.

Céand aparatul cu laser este transferat intre medii cu diferente mari de temperatura, lasati aparatul sa
ajunga la temperatura ambianta inainte de utilizare.

Depozitati intotdeauna aparatul cu laser in interior, evitati socurile mecanice, vibratiile continue si
temperaturile extreme.

Aparatul de masurat cu laser se va proteja impotriva prafului, umezelii si umiditatji ridicate din aer.
Acestea pot deteriora componentele din interior sau influenta precizia.

Daca radiatia laser ajunge n ochi, trebuie sa inchideti imediat ochii si sa intoarceti capul de la fascicul.
A nu se pozitiona fasciculul laser astfel incat acesta sa va orbeasca sau sa orbeasca alte persoane.

A nu se privi in fasciculul laser cu dispozitive optice de marire precum binoclurile sau telescoapele,
deoarece aceasta actiune va creste gravitatea vatamarii ochilor.

Daca se utilizeaza ochelari speciali pentru amplificarea vizibilitatii fasciculului laser, de retinut ca acestia
nu vor proteja ochii contra radiatiei laser.

Anu se detasa sau deteriora etichetele de avertizare de pe nivela cu laser.
Anu se dezasambla nivela cu laser, radiatia laser poate cauza vatamarea grava a ochilor.

Asigurati-va ca mecanismul de blocare cu pendul este cuplat inainte de transportarea aparatului cu
laser.

Nota: Daca mecanismul de blocare cu pendul nu este cuplat inainte de transportare, se pot produce
deteriorari mecanice interne.

Nu folositi agenti de curatire agresivi si nici solventi. Se curata doar cu o carpa curata si moale.

Evitati impacturile dure sau caderea aparatului cu laser. Precizia aparatului cu laser trebuie verificata
fnainte de utilizare daca acesta a cazut sau a fost supus altor solicitari mecanice.

Efectuarea de reparatii la acest aparat cu laser este permisa numai persoanelor de specialitate
autorizate.

Nu folositi produsul in zone cu risc de explozie sau in medii agresive.

Daca aparatul cu laser nu este utilizat o perioada indelungata, scoateti bateriile din compartimentul
pentru baterii. Aceasta actiune va preveni scurgerile de electrolit si deteriorarile provocate prin
coroziune.

Bateriile consumate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Aveti grija de mediul
ﬁ inconjurator si duceti-le la punctele de colectare, in conformitate cu reglementarile nationale si
= lOCale. Produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere.

Aruncati produsul in mod corespunzator, in conformitate cu reglementarile nationale in vigoare
n tara dvs. Respectatj reglementarile specifice de la nivel national si local. Adresati-va autoritatilor
locale sau comerciantului care v-a vandut aparatul pentru informatii privind salubrizarea.

c € Marca de conformitate europeana
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INTRETINERE

Stergeti obiectivul si carcasa aparatului cu laser cu o laveta textild moale si curata. A nu se utiliza
solventi.

Desi aparatul cu laser este rezistent la praf si murdarie intr-o anumita masura, a nu se depozita in
locuri expuse prafului, deoarece expunerea pe termen lung poate deteriora componentele mobile
interne.

Daca aparatul cu laser este expus apei, uscati nivela cu laser nainte de a o reintroduce in cutia de
transport pentru a preveni deteriorarea prin coroziune.

DATE TEHNICE

Clasa laser 2 2

Unghi de nivelare automata +3° +3°

Timp de nivelare automata 3 -<b5s 3-<bs

Tehnologie baterii baterie AA alcalina LR6 baterie AA alcalina LR6

Tensiune CC 3x15V 3x15V

Curent consumat 0,12A 0,21A

Clasa de protectie (contra apei | IP54 IP54

si prafului)

Functii Fascicul orizontal, fascicul Facicule incrucisate
vertical, fascicule incrucisate

Proiectii 2 lini rosii 2 linii verzi

Timp de functionare 10h 15h

Montura trepied filet 1/4" filet 1/4"

Fascicul laser

Latime [ 25 mm+0,5mm/5m 25mm+05mm/5m

Lungime de unda | A 635 £5 nm A 520 £ 10 nm
Putere max. | <1 mW <1mwW
Precizie | £ 0,3 mm/m 1+ 0,4 mm/m
Unghi de baleiaj | > 120° >100°
Culoare | rosu verde
Raza de actiune | 15 m 20m
Temperatura ambianta de lucru | -10 °C - +45 °C -10°C-+45°C
recomandata
Temperatura de depozitare -20°C-+60 °C -20°C-+60 °C
Dimensiuni 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Greutate (incl. baterie) 3379 325¢g

ROMANIA

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICE

Aparatul cu laser este proiectat inovator pentru 0 gama foarte larga de activitati profesionale, inclusiv:
- Alinierea de pl&ci, dale de marmurd, dulapuri, chenare, simeze si armaturi

- Marcarea de amplasamente pentru instalarea de usi, ferestre, balustrade, scéri, garduri, porti,
platforme si pergole.

- Este destinat stabilirii si verificarii liniilor orizontale si verticale.

- Nivelarea de tavane suspendate, de instalatii de tevi, partitionarea cu ferestre si alinierea de
conducte, amplasarea de pereti perimetrali pentru instalatii electrice.

A nu se utiliza acest produs in niciun alt mod decat cel declarat normal.
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PREZENTARE GENERALA

TASTATURA CLR215
Indicator led de functionare

AEG - verde -> mod nivelare automata
() - rosu -> mod manual
- clipeste -> nivel redus baterie

Cadru din cauciuc

Buton pentru functii

- apasare scurta: selecteaza intre
fascicul vertical inainte si fascicul
orizontal fnainte

- apasare lunga: mod manual

Fereastra pentru fascicul laser

Comutator de blocare PORNIT B/ oPRIT

TASTATURA CLG220
Indicator led de functionare

AEG - verde -> mod nivelare automata
o - rosu -> mod manual
- clipeste -> nivel redus baterie

@ Butonul pentru mod manual

Capac baterie

Fanta pentru curea cu arici

Buton de eliberare capac baterie

Montura trepied 1/4"
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INDICAREA NIVELULUI REDUS AL BATERIEI (CLR215, CLG220

Cand tensiunea este redusa, luminozitatea laserului este redusa si indicatorul
de nivel redus al bateriei clipeste la fiecare 0,5 secunde.

Din acest moment se mai poate continua lucrul.
Aparatul se opreste automat cand tensiunea este prea redusa.
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ROMANIA

SCHIMBAREA BATERIILOR

Schimbati bateriile cand fasciculul laser incepe sa-si piarda luminozitatea.

Daca aparatul cu laser nu este utilizat o perioada indelungat&, scoateti bateriile din compartimentul
pentru baterii. Aceasta actiune va preveni scurgerile de electrolit si deteriorarile provocate prin
coroziune.
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MONTURA MAGNETICA PENTRU PERETE PLACA TINTA VERDE (DOAR CLG220-K

Utilizati montura magnetica pentru perete pentru a fixa aparatul laser pe un perete, pe structuri Utilizati placa tinta verde pentru a imbunatati vizibilitatea fasciculului laser in conditii nefavorabile si la
metalice sau similare. distante mai mari.

Montura trepied 1/4"

1/4" 5/8"

C

Utilizati montura pentru perete pentru a fixa magnetic aparatul laser pe setul pentru plafon. Utilizati
setul pentru plafon pentru a fixa aparatul laser pe canale de tavan, sine etc.
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LUCRUL IN MODUL NIVELARE AUTOMATA

Tn modul nivelare automata, aparatul laser se va alinia automat intr-un unghi de +3° si poate proiecta
un fascicul orizontal, un fascicul vertical (doar CLR215) sau ambele fascicule simultan.

Plasati aparatul laser pe o
suprafata solida plata lipsita de
vibratii sau pe un trepied.

Glisati comutatorul de blocare in
pozitia PORNIT O.

ﬂ Doar CLR215:

\/ Selectati fasciculele cu care
Filet tata de 1/4" doriti s& lucrati prin apasarea
butonului. Porniti si opriti
fasciculul prin apasarea
butonului timp de
peste 1 secunda.

Aparatul cu laser va genera 2
fascicule laser.

Daca nivelul initial al laserului
depaseste + 3° si este activat
modul nivelare automata,
fasciculele laser vor clipi.

- fascicul vertical inainte - ==

- fascicul orizontal inainte In acest caz, repozitionati
aparatul cu laser.

Aparatul laser va genera fascicule
incrucisate inainte cand sunt
activate toate fasciculele.

[3

Tnainte de a muta aparatul laser, glisati
comutatorul de blocare in pozitia OPRIT a.
Aceasta actiune va bloca pendulul si va
proteja aparatul laser.
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LUCRUL IN MODUL MANUAL

Tn modul manual, mecanismul de nivelare automata al aparatului cu laser este dezactivat si liniile
laser pot fi setate la orice declivitate dorita.

Plasati aparatul laser pe o
suprafata solida plata lipsita de
vibratii sau pe un trepied.

Apasati indelung pe butonul I/O
(nu glisati comutatorul de blocare!).

Ledul indicator de functionare se
va aprinde.

Ca si in modul nivelare automata,
aparatul laser va genera 2
fascicule laser, dar acestea sunt
intrerupte la fiecare 3 secunde.

ﬂ Doar CLR215:

Selectati fasciculele cu
care doriti s& lucrati prin
apasarea butonului
pentru functii.

inclinatj aparatul laser cu trepiedul si
reglati unghiul si inaltimea dorita.

3s 3s 3s

[3

Pentru CLR215, apasati indelung butonul 1/0
pentru a opri modul manual.

Pentru CLG220, apasati scurt butonul 1/0
pentru a opri modul manual.

Este posibila comutarea directa in modul
nivelare automata prin glisarea comutatorului
de blocare in pozitia PORNIT o
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VERIFICAREA PRECIZIEI

Acest aparat cu laser a fost calibrat complet in fabrica. AEG recomanda utilizatorului sa verifice 5. Rotiti aparatul cu laser la 180° spre peretele B si marcati punctul de intersectie a fasciculelor pe
periodic precizia aparatului cu laser, in special in cazul caderii sau al manevrarii incorecte a perete drept b1.
aparatului.

Daca se depaseste abaterea maximé a aparatului cu laser la o verificare a preciziei, contactati una
din agentiile de service AEG (a se vedea lista noastra de adrese pentru service/garantie).

1. Verificarea preciziei inaltimii fasciculului orizontal. 180°
2. Verificarea preciziei nivelarii fasciculului orizontal. é % b1
3. Verificarea preciziei nivelarii fasciculului vertical. alx ‘ 1

Tnainte de a verifica precizia aparatului cu laser, dupa montarea acestuia pe trepied, verificati 7 BN
nivelarea trepiedului. yau

& (D
v (D

6. Mutati nivela cu laser spre peretele B si pozitionati-o la aproximativ 0,5 metri de peretele B.

7. Marcati punctul de intersectie a fasciculelor pe peretele B drept b2.
Daca punctele b1 si b2 nu se suprapun, reglati inaltimea trepiedului pentru a va asigura ca
punctele b1 si b2 se suprapun.

A B
VERIFICAREA PRECIZIEI iNi\L'[IMII FASCICULULUI ORIZONTAL
(ABATEREA IN SUS $I IN JOS) =E % b2
alx = X b1
1. Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied sau pe o suprafata plana intre doi pereti A si B, avand o
distanta de aproximativ 5 metri intre ei.
2. Pozitionati nivela cu laser la aproximativ 0,5 metri de peretele A. 05

3. Porniti modul nivelare automata si apasati pe buton pentru proiectarea fasciculelor orizontal si

vertical incrucisate spre peretele A. 8. Rotiti aparatul cu laser la 180° spre peretele A si marcati punctul de intersectie a fasciculelor pe

4. Marcati punctul de intersectie pe perete drept a1. perete drept a2.
A - B A . B
L =5m R 180
ap X i xp2
CYE =) Al X 1= X b1

9. Masurati distantele:
Aa=|a2-al|
Ab = |b1 - b2

10. Diferenta |Aa - Ab| nu trebuie sa depaseasca 3 mm pentru CLR2015 sau 4 mm pentru CLG220.
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2 VERIFICAREA PRECIZIEI NIVELARII FASCICULULUI ORIZONTAL (ABATEREA iN LATERAL)

Pentru aceasta verificare este necesara o suprafata de aproximativ 5 x 5 metri. 5. Mutati nivela cu laser la aproximativ 5 metri distanta si rotiti aparatul la 180° spre peretii A si B.
1. Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied sau pe o suprafata ferma intre doi pereti A si B, avand o 6. Marcati punctul de intersectie a fasciculului laser cu linia mediana verticala a peretelui A drept a2
distanta de aproximativ 5 metri intre ei. si cu linia mediana verticala a peretelui B drept b2.

2. Pozitionati nivela cu laser la aproximativ 2,5 metri de centrul incaperii.

3. Porniti modul nivelare automata si apasati pe buton pentru proiectarea fasciculului orizontal spre
peretii A si B.

4. Marcati punctul de intersectie a fasciculului laser cu linia mediana verticald a peretelui A drept a1
si cu linia mediana verticala a peretelui B drept b1.

7. Masurati distantele:
Aa=|a2-al|
Ab = |b1 - b2
8. Diferenta [Aa - Ab| nu trebuie sa depaseasca
3 mm pentru CLR215
4 mm pentru CLG220.
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3 VERIFICAREA PRECIZIEI NIVELARII FASCICULULUI VERTICAL

1. Atarnati un fir cu plumb de aproximativ 4

m pe un perete. i
2. Dupa stabilizarea firului cu plumb, \

marcati punctul a1 pe perete in spatele
firului cu plumb, in apropierea conului din
plumb.

X a1l

3. Pozitionati aparatul cu laser pe un
trepied sau pe o suprafata plana in fata \

peretelui la o distantd de aproximativ 2 \
m.

4. Porniti modul nivelare automata si
apasati pe buton pentru proiectarea
fasciculului vertical spre firul de plumb.

5. Rotiti aparatul cu laser astfel incat
fasciculul vertical sa coincida cu firul de
plumb sub punctul de atarnare.

6. Marcati punctul a2 pe perete in mijlocul
fasciculului vertical la aceeasi naltime
cu punctul af.

7. Distanta dintre punctele a1 si a2 nu
trebuie sa depaseasca
1,5 mm pentru CLR215
1,6 mm pentru CLG220.
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BAXHW HANOMEHW 3A BE3BE[IHOCT

BHUMAHWE! NPEOYMPEQYBAHE! OMACHOCT!

MouHeTe fa ro ynotpeGysaTe NPONU3BOAOT AypU OTKAKO Ke v MpouMTaTe HanoMeHuTe 3a 6e36enHOCT M ynaTcTeoTo 3a
ynotpeba Ha npunoxeHoto LI,

Knacudmkaumja Ha nacepute

e

\

OTBOp 3a n3nes3 Ha
NacepCKMoT 3pak

NPEOYMNPELYBAHE:
lMpou3BoaoT ogroBapa Ha nacepckara knaca 2 cnopeg EN60825-1:2014.

LASER
2

MAKEOOHCKW

NpepynpenyBatse:
HvikoralL He 13noxyBajTe M o4nTE AMPEKTHO Ha NlacepoT. J1acepckuoT 3pak Moxe Aa Npean3Bika TELKM NOBPean Ha
o4uTe Munu cnenuno.

He rnenajTe OVPEKTHO BO NMaCepCKuoT 3pak n He HacoquajTe ro nacepor HeI'IOTpeﬁHO KOH OCTaHaTuTe nuua.

BHumaHue! Bo oapeneHu cutyaumu, ypeaoT LITO eMUTyBa Nacepcku 3pak MoxXe Aa e nocTaBeH no3aam Bac. Bo Takos
Cryyaj, BpTETe Ce BHUMATENHO.

NpepynpenyBatse:
Hewmojte fa paboTuTe co nacepckvoT 3pak BO 6nuanHa Ha Aelia unu, nak, Aa MM [03BONYyBaTe Ha Aeuata Aa ro yenkaat
nacepor.

BHumaHue! PechniekTupadka nosplumHa 61 Moxena Aa ro Bpatv NacepckvoT 3pak Hasad A0 KOPUCHIUKOT Wiu 4O Apyrv
mua.

NpepynpenyBsatse: Ynorpebara Ha enemeHTUTE 3a ynpaByBatse, NOAECYBar-aTa Uiv U3BPLLYBakE Ha ApYrv NoCTanku
Of1 Tvie KOM LUTO CE YTBPAEHY BO MPUPAYHUKOT MOXE fia J0BEAe 10 OMacHO 3pajHo ONTOBapYBak-E.

Ako nacepoT ce npedpnv of MHOTY NlagHa BO Tonna cpeauHa (unm obpaTtHo), Toj Mopa Aa ja AOCTUrHE TemnepaTtypa Ha
OKOMMHATa Npez Aa ce KOPUCTU.

He uyBajTe ro nacepoT HaABOp 1 3aLUTUTETE T0 O YAapK, NOCTOjaH| BUGPALMM W EKCTPEMHI TeMnepaTypy.

JlacepcknoT MepeH anapar 3alT1TeTe ro Of NpaB, Brara 1 BUCOKa BNaXHOCT Ha BO3AYXOT. Taksute yCrnoBu mMoxart aa
TV YHALWITAT BHAaTPELWHNTE AE€N0BK Ha anapaToT Uinu nak Aa uaspLuat BJ'IVIjaHVIe Bp3 npeunsHocTa.

AKO NacepcKMOoT 3paKk e HacoueH KOH OuTe, 3aTBOPETE 1 O4TE U BEAHALL CBPTETE ja [MaBara Of naTekara Ha 3paKor.
MorpuxeTe Ce fa ro Mo3ULMOHMPaTe NacepCKVOT 3paK Taka LUTO BIAe UNK ApYriTe Myfe He CTe 3acrieneHi of Toa.

He rnepajTe Bo NacepckmoT 3pak co fyna, ABOME UM Teneckor. Bo CripoT1BHO, NOCTOM rofiemMa ONacHOCT Of TeLLKN
MoBpeay Ha ouuTe.

WwmajTe npeaBsua fiexka nacepckuTe 04Mna KOULITO Cryxar 3a nogoGpo NpenosHaBake Ha Nacepckit HUN He v uTuTat
04MTE Of NAcepCKIUTe 3paLiy.

He cmee Aa ce oTCTpaHyBaar unv fja ce npasar HeYnTIVBI NPEeaynpeayBadkuTe HanemHULM Of NacepckuoT Yped.
He packnonysajTe ro nacepor. flacepckuTe 3paLy MOXe Aa NPeAn3BUKaaT TeLLKU NOBPeau Ha ouuTe.
Mpex fia ro TpaHcnopTMpare N1acepoT, OCUrypeTe Ce AeKa MEXaHM3MOT 3a 3aKTyuyBatbe Ha HULLATOTO € 3aKITy4eH.

CoBeT: AKo He € 3aKrny4yeH MexaHU3MOT 3a 3aKrydyBatbe Ha HULLAMOTO, 3a BPEMe Ha TPAHCNIOPT BHATPeLLHOCTa Ha
YPeOoT MOXe 7 Ce OLLTETH.

He ynoTpebysajTe arpecuBHyi CpEACTBA 3a YNCTEHE UMK CPEACTBA 3a PacTBOpatbe. YnCTeTe MCKY4MBO CO UMCTa, MeKa
Kpna.

3aluTuTeTe ro nacepekuoT ypen of HacunH1 yaapy unu nagosu. Mo nag unu CUHO MexaHyko BnnjaHne, Tpeba aa ce
npoBepu NPeLyM3HoCTa Ha ypeaoT nped ynoTpeba.

MoTpeBHUTE NoNpaBKi Ha OBOj NACEPCKM anapaT cMeart fja Ce U3BefyBaaT caMo Of CTPaHa Ha aBTOPU3MpaH CTPYYeH
nepcoHar.

Mpoun3BofoT He CMee Aa ce NPUMEHM BO OKOMMHA BO Koja LUTO MOCTOM OMacHOCT Off EKCMINIO3UM UMK € arpeciBHa cama
no cebe.

Mpu nogonro HekopucTekse, U3BaaeTe v Batepunte of opaenot 3a batepun. Ha Toj HaumH ce u3berHysa NpoTeKyBakbe
Ha 6atepumTe 1 Kopo3uja.

MpasHu GaTepuy He cmeaT Aa ce praat 3ae[HO CO AOMALLHMOT 0Tnag. MoTpoLueHy 6aTtepun 3apaau LienTa Ha
ﬁ HUBHO OTCTPaHyBakbe, a NPUTOA 3anasyBajky ja OKONMHaTa BO CKNaj CO HALMOHAMHMTE W NOKanH1Te Nponmeu,
“mmm C€ NMPEJaBAAT Ha 3a Taa HamMeHa NpenBuaeHUTe COBUPHN MecTa. AnapatoT He cMee Aa ce (hpnv Bo A0MaLUHIOT

otnag. AnapatoT Mopa CTPy4HO fia ce oTcTpaHu. MpuTtoa obpatete BHUMaHWe Ha NPonu1CUTe 3a dpratbe Ko
LUTO Ce OfHeCyBaaT Ha KOHkpeTHaTa 3emja. ObpateTe ce o MecTHUTE cnyx6u unu fo Bawwmot npoaasay 3a Aa
fo61eTe MHopMaLMKM BO BPCKa CO hprabeTo Ha OBOj OTrMaA.

c € EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT
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O[IPXXYBAHE

O6jeKTMBOT 1 KyKWLLTETO Ha NacepoT ce GpuiuaTt co Meka 1 yncTa kpna. He ynotpebyBajte pacTopyBauu.

ﬂypVI 1 aKo nacepoT e OTMNOopeH Ha npas 1 HEYNCTOTUM 00 OOPEAEH CTeneH, He Tpe6a [a Ce YyBa Ha npasnMBo MeCTO
[[0nro Bpeme, BO CNPOTUBHO BHATPELLHUTE NOABMXHN AEN0BM MOXe Aa Ce OLUTeTart.

Ako nacepoT ce HaMOoKpK, Mopa [ja ro UCYLLMTE Npef Aa ro CTaBuTe BO KY(hepoT 3a HOCeHE 3a fia He f0jae 40
OLUTETYBakE Of KOPO3Mja.

TEXHWYKW NOOATOLIU

Jlacepcka knaca 2 2
Oncer Ha caMOHNBENMpat-e +3° +3°
Bpemetpaetbe Ha camoHveenvpare | 3-5 cex. 3-5 cex.
Tun Ha 6atepuja LR6 ankanHa 6atepuja og T AA LR6 ankanHa 6atepuja og Tun AA
OupektHa cTpyja 3x15V 3x15V
lMoTpoLuyBayka Ha eHepruja 0,12A 0,21A
Knaca Ha 3awruTa (3awTuta o IP54 IP54
npckarbe Ha Boga 1 npas)
OyHKLNM EanHnyHa xopusoHTanHa J'II/I.HVIja, MpeceyHa nuHuja
eMVH4Ha BepTVKanHa nuHKja,
npeceyHa nuHuja
[Mpoekumum 2 LIpBEH NIMHWK 2 3eNneHn NUHUN
Bpeme Ha pabota 10 yaca 15 yaca
Hagoj Ha cTaTuBoT 1/4" 1/4"
Jlacepcka nuHuja
npuHa | 2,5 mm £0,5mm/5m 25mm+0,5mm/5m
BpaHoBa gomkuHa | A 635 £5 nm A520 £10 nm
Makc. mokHocT | < 1 mW <1mwW
MpeunsHocT | 0,3 mm/m 10,4 mm/m
Aron Ha oTeoparbe | > 120° >100°
boja | LpBeHa 60ja 3enexa

Pa6oteH oncer | 15 m 20m
lpenopayaHa paboTHa Temnepatypa | of -10°C go +45°C on -10°C go +45°C
Temnepatypa Ha cknaaupare on -20°C po +60°C of -20°C po +60°C
[JumeHaum 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
TexwHa (Bkn. 6atepun) 3374¢ 325¢

MAKEOOHCKW

HAMEHETA YINOTPEBA

OBOj MHOBATMBEH Nacep € Au3ajHi1paH 3a LWNPOKO NPOdECHOHANHO Nogpadje Ha NPUMEHa, Kako Ha npumMep:
- MopaMHyBatbe Ha NIOYKM, MEPMEPHM NIoYM, KpeaeHUM, Gopaypu, kananu 1 exkopauum

- OsHaquarbe Ha OCHOBHW NNHUW 32 MOHTaXa Ha BpaTu, NPO30pLK, WWHK, CKanuna, orpadu, NnopTu, BepaHan u
HacTpeLHuLun.

- YTBpAYyBat-e M NPOBEPKa Ha XOPU3OHTAIHI 1 BEPTUKATHN JIMHUN.

- HuBenupate Ha CnyLTeHn nnacoHu 1 LIEBKOBOAMK, nogenta Ha npo30pLUK 1 nopamHyBak-€ Ha LIEBKW, HBENUPAHE
Ha OKOIMHW SUO0BW 3a ENEKTPUYHU NHCTanauun

OBOj npou3eso CMee [ja Ce KOPUCTU Camo KaKo LUTO € HaBeaeHo.
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NPEINEN

lymeHa 3awwTuta

Mpo3opeL, 3a nacepckm 3pak

BKIYYEH B / vcknyyeH B mpexunysau sa
3aKny4yBare

Kanak Ha onaenor 3a Garepuu

Aceyok 3a Benkpo

Konue 3a oTBOpaks-€ Ha kanakoT Ha OAAENOT 3a 6aTepVIVI

1/4" HaBoj Ha CTaTUBOT

MAKEOOHCKW

KOHTPOJEH NAHEN CLR215

AEG

LED-uHaunkatop 3a pabota
- 3eneHa 60ja -> caMOHMBENMPAYKN PEXIM

o - LipeeHa 6oja -> payeH pexum
- Tpenkatbe -> cnaba batepuja
Konue 3a Hau1H Ha pa6ota
- Kpatko nputuckarbe: bupare mery
BepTMKanHa unu Xopu3oHTanHa Nukuja
Hanpen

- [lonro npuTtucKarse: payeH pexum

KOHTPOINEH NAHEJ CLG220
LED-unamkatop 3a pabota

AEG - 3eneHa 6oja -> camoHMBENMPaYKM PEXUM
o - LipseHa 60oja -> payeH pexum
- Tpenkatrse -> cnaba 6atepuja

@ Konye 3a payeH pexum
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3AMEHA HA BATEPUJA

3ameHeTe ja baTepujata kora nacepckuoT 3pak e npecnab.
Mpy NOAONTO HEKOpUCTEHLE, M3BaAETE TV BaTepuuTe 0f opaenoT 3a 6atepun. Ha Toj HaumH ce u3berHysa

npoTekyBake Ha batepumnte 1 koposuja.

HOWKATOP 3A CITABA BATEPWJA (CLR215, CLG220

Ako baTepujata e ucnpasHeTa, jaCHOCTa Ha MacepCKMOT 3pak ce HamasyBa 1 COOABETHNOT
MHAMKATOP 3amoyHyBa Aa Tpenka Bo uHTepBan of 0,5 cekyHau.

HaramoluHara pabota cé ywTte e MoXHa.
Kora batepujata e npemHory npasHa, ypeaoT aBTOMAaTCKM Ce UCKMy4yBa.
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MATHETEH OPXAY 3A SUQ 3EJIEHA LIEJIHA MIOYA (CAMO CLG220-K

Co MarHeTHIOT [p)kad 3a Suf NlacepoT MOXe Aa ce NMPULBPCTYBA Ha SULOBY, METaHU CTPYKTYPU UTH. 3eneHara LienHa nnoya ja nogobpysa BMANMBOCTA HAa NacepCKuOT 3pak Npu HEMOBOMHY YCIOBY 1 roNiemu
pacTojaHuja.

Hagoj Ha cTatnBoT

1/4" 5/8"

n

Co ApxayoT 3a sua, nacepoT MoXe JOMONHUTENHO fa ce Keupa Ha 3akpenHyBarse 3a nnagoH. Co
3aKpenHyBar-eTO 3a NMAGOH, NAacepoT MOXe Aa Ce NPUKAYN Ha KaHanu Ha NnadioHu, WKMKIA UTH.
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PABOTA BO PEXXUM HA CAMOHUBEITUPAHE

Bo pexumoT 3a caMoHMBENMpatbE, NacepoT CamuoT Ce MopaMHyBa BO oncer o £3°. 3a Taa Lien, ce NpoekTupa eaHa
XOPW30HTaNHa nuHKMja, egHa BepTukanHa nuHmja (camo kaj CLR215) unm aBeTe nctoBpemeHo.

ﬂ ﬂ Camo CLR215:

= \/ , VsGepere ja nocaysakara nuva  pEEEEEEE—E)> EEEEEEEEE)> >
lMocTaBeTe ro nacepor Ha LBpcTa 1 1/4" maLwkm HaBoj

€O KOM4eTo. [IPXETe ro KonyeTo
p?)MHap';?ﬂé"O;a Ses :”693”””’ U L nogonro o 1 cekyHaa 3a Aa ce
MOHTYpajTe ro Ha CTaTuB.

BKINYYM nnn UCKINYYU
rocakyBaHara
NUHKja.

A
B i

[TocTaBeTe ro Npek1HyBavoT 3a
3aknyJyBare Ha BKIMYYEH o.

Axo NacepoT NPBUYHO HE €

nopamHeT Ha +3° fofeka e

Jlacepor reHepupa 2 nacepcku AuHUM. aKTMBMPaAHO CaMOHWBENMPAH-ETO,
Tpenkaar nacepckuTe NMHUN.

- BeprtukanHa nuHuja Hanpeg,
- XOopu3oHTanHa nuHuja Hanpeg

Kora ce akTuBMpaHy cuTe NuHIM, ce
reHepypaar 1acepckv MPeceyHm NIMHUN

Hanpes. e

Bo TakoB cryyaj, NOBTOpHO
NO3NLIMOHMPajTe ro Nacepor.

Mpep npemecTyBatbe Ha ypeaor, nocTaBeTe [0
KonyeTo 3a 3akny4ysare Ha ICKITYYEHO 0. osa
ro 3aKmny4yBa HWLLANOTO Ha MECTO 1 NacepoT e
3aLUTUTEH.
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PABOTA BO PAYEH PEXWM

CamoHmBenupadkara (hyHKLMja Ce AeaKTUBMPa BO PAYHIOT PEXMM 1 TaCepOT MOXE [a Ce NpUCrnocoby Ha Kakso Guno
HaKOCYBaHe Ha NacepckuTe IMHIK,

MocTaBeTe ro nacepoT Ha LBpcTa n
pamHa nogora 6e3 BubpaLym, unm nak
MOHTMpa]Te ro Ha CTaTB.

[MputucHeTe ro konyeto 1/O 3a payeH
pexum (6e3 aa ro nomectysare
NpEKMHYBaYOT 3a 3aKy4yBatse!).

[MoynyBa fa cBetv LED-nHaykatopor 3a
pabora.

Kako BO CaMOHMBENMPAYKMOT PEXMM,
lacepoT reHepupa 2 nacepckin MMHIK,
KO Tpenkaat Ha CeKoun 3 CeKyHan.

ﬂ Camo CLR215:

36epeTe ro co kon4eto
nocakyBaH|1OT Ha4MH Ha
pabora.

YI'IOTPSGGTG ro CTaTuBOT 3a npmcn0006yBaH>e Ha
JlacepoT Ha nocakyBaHata BUCWHA U
NOCaKyBaHOTO HaKoCyBaH€.

3 cex. 3 cex. 3 cek.

[3

Kaj CLR215, monro gpxerte ro konyero I/O 3a ga ce
VCKIYYW PaYHIOT PEXMM.

Kaj CLG220, kpatko gpxete ro konyeto I/O 3a aa ce
MCKIYYW Pa4HIOT PEXMM.

3a ONPEKTHO MeHYBal-be BO CAMOHMBENUPAYKNOT
pexuvM, NOCTaBETe ro MPEKMHYBAYOT 3a 3aKyyyBatbe
Ha BKNYYEH @.

i
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NMPOBEPKA HA NMPELIN3HOCTA

Nacepor e uenocHo kanubpupaH (abpuuku. AEG npenopadyysa pefoBHO fja ce NpoBepyBa NPELM3HOCTa Ha Jlacepor,

npeq cé no CeKOj najg unu Bo CMTyalum Kora e pakyBaH HENPaBUIHO.

AKo € HaIMMHaTO MakCMManHOTO OTCTanyBakbe NPU NPOBEPKaTa Ha MpeLmM3HocTa, obpaTeTe ce BO CEPBUCEH LIEHTap
Ha AEG (BuaeTe ro CnncokoT CO rapaHTHI YCIIOBM U aipeck Ha CEPBUCHM LIEHTPH).

1. TpoBepka Ha NpeLyM3HOCTa 3a BUCHHA Ha XOpU3OHTanHaTa HUja.
2. MpoBepka Ha NpeLnsHoCTa 3a HUBENMpakbe Ha XOpU3oHTanHaTa nuHuja.
3. MpoBepka Ha NpeLM3HOCTa 3a HUBENMpakbe Ha BepTUKanHata nuHuja.

ﬂpe,q ceKoja NpoBepKa Ha NpeLM3HOCTa Ha NnacepoT MOHTUPaH Ha CTaTuB, NPOBEPETE ro HNBENUPaHkEeTo Ha CTaTUBOT.

& (D
HED Jy

1 (OTCTAMYBAHE HAFOPE W HALIONY)

1. TlocTaBete ro nacepoT Ha CTaTvB Unv Ha pamHa noanora Mery ABa supa A u B, npubnimkHo pasganeyenm 5 m

€[ieH Of Apyr.
2. TMocTageTe ro nacepot Ha pactojaHue npubnvkHo 0,5 m oa sug A.

3. Bknyque r0 CaMOHMBENMUPAYKMOT PEeXMUM U NPUTUCHETE To KONYETO 3a [a Ce NPOEKTUPa XOpU3oHTanHata u

BepTMKanHarta nuHuja Ha sug A.
4. OsHayeTe ja MpeceyHaTa TouKa Ha JBETE NMHUM Ha sua A kako Touka aft.

alx’

MAKEOOHCKW

5. Caprere ro nacepor 3a 180° Bo Hacoka Ha sig B 1 03HaueTe ja npeceyHaTa Touka Ha ABeTe N HUM Ha sug B kako b1.

180°

©

,_.
>

[
7N

/i

MocTaBeTe ro nacepoT Ha pactojaHne npubnkHo 0,5 m og sua B.

OsHayeTe ja npeceyHaTa To4ka Ha ABETe JINHUN Ha suA B kako Touka b2.

Kora Toukute b1 1 b2 He ce enHa Bpa apyra, npucrocobeTe ja BUCMHATA Ha CTaTUBOT Jofeka He ce npekmnonat b1
nb2.

A B
L % b2
al¥® 4 X b1

Jo5m, |

8. CapreTe ro nacepor 3a 180° B0 Hacoka Ha sua A 1 03HauyeTe ja NpeceyHaTta Touka Ha ABETE MMHWM Ha suf A kako
a2

a2 ¥
al X

9. Vamepere r1 pactojaHujaTa:
Aa= a2 -al|
Ab = b1 -b2|
10. Pasnukara |Aa — Ab| He cmee fa u3Hecysa noseke og 3 mm kaj CLR215 1 4 mm kaj CLG220.
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2 NMPOBEPKA HA NMPELIU3HOCTA 3A HUBENUPAKE HA XOPU3OHTAJTHATA JINHWJA (OTCTANYBAKE Ol EAHATA CTPAHA BO OHOC HA [IPYTATA)

3a oBaa npoBepka e noTpebHa croboaHa NoBpLUKMHA O MPUBMKKHO 5 X 5 m. 5. TMomecteTe ro nacepot npubnikHo 5 m 1 cBpteTe ro 3a 180°, a XopKU3oHTanHaTa N1HMja NOBTOPHO NPOEKTUPajTE
ja Ha suposuTe An B.

1. TocTaBeTe ro nacepoT Ha CTaTVB UMW Ha LIBPCTa NoAnora Mery Aga siaa A u B, npubnimkHo pasganeyeru 5 m
6. OsHayeTe ja cpeouiLHaTa TOYKa Ha nacepckata nuHWja Ha sua A co a2 v sug B co b2.

€[eH o Apyr.

2. TloctaBeTe ro nacepot NpubnMKHO Ha 2,5 m oA cpeauHaTa Ha npocTopujara.

3. BknyyeTe ro camoHWUBENMPAYKIOT PEXIM 11 MPUTUCHETE F0 KOMYETO 32 ja Ce MPOEKTUPa XOPU3OHTaNHaTa NuHuja
Ha smposute A n B.

4. OsHayeTe ja cpeauLLIHaTa TOYKa Ha lacepckata nHuja Ha sua A co al n sug B co b1.

7. Vamepere r1 pacTojaHujaTa:
Aa=a2-al|
Ab =|b1-b2|
8. Pasnukata |Aa - Ab| He cmee pa v HagMUHE CneaHNTE BPEOHOCTY:
3 mm kaj CLR215
4 mm kaj CLG220
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NMPOBEPKA HA NMPELIU3HOCTA 3A HUBENUPAKE HA BEPTUKAITHATA

NIMHWJA

1. 3akayete Ha sug npubnvkHo 4 m fonro jaxe

CO NpMBP3aH BUCOK. i
2. OTKaKo BUCOKOT Ke ce cTabunuaupa, o3HaueTe \

ja Ha SWgoT ToukaTa al Hag BUCOKOT.

X a1l
\4
3. TlocraBeTe ro nacepoT Ha CTaT1B Ui Ha
pamHa Nnoanora Ha ofAaneyYeHocT NPUONMKHO \
2 m 0g SUIoT.

4. BKnyyeTe ro caMOHUBENMPAYKUOT PEXNM 1 \

MPUTUCHETE 10 KOMYETO 3a fia Ce MPoeKTHpa
BEpTUKanHaTa fiMHuja Bp3 NMHKjaTa Ha jaxeTo
CO BMCOK.

5. BpreTe ro nacepot gogeka BepTukanHa nuHuja
He ce CoBMafiHe CO MpuKadyBaH|eTo Ha jaxeTo
CO BHCOK.

6. OsHayeTe ja ToukaTa a2 BO cpeaguHaTa Ha
BepTVKanHaTa n1Huja Ha 1cTa BIUCUHa kako af
Ha sugoT.

7. PacTojanueto mery a1 1 a2 He cmee fja
HaAMWHe CriedHNTE BPEOHOCTM:
1,5 mm kaj CLR215
1,6 mm kaj CLG220
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BAXIINBI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKU

iN@)

YBATAI TTIOMNEPEIKEHHA! HEBESMEYHO!

BeoauTu BYpIG B exkcryaTawito Tifbku Nicns 03HaoMneHHs 3 BkadiBkami 3 TexHiku Gesneku Ta npasunamm
KkopucTyBaHHs Ha CD, Lo [JoAaeTbCs A0 NpuUnagy.

Knacudikauis nasepa

e

\

OTBip BMxoaOy
NasepHoro NPoOMeHs

MNOMNEPEOXEHHA:
Bwpib Bignosinae knacy nasepa 2 3rigHo 3 EN60825-1:2014 .

LASER
2

YKPAIHCbKA

MonepemxeHHs:
He cnpsimoByBaTty NpoMiHb Nlasepa B 04i. JlazepHuin NpoMiHb MOXe NPUBECTU O CEPO3HOMO NOLLKOMKEHHS 04en
Tal/abo cninotu.

He guBuMTIUCS B NPOMIHB Nasepa Ta He cnpsaMoBYBaTH 10ro 6e3 HeobXiaHOCT Ha iHLLKX OCi6.

OBepexHo! B fesknx cdepax 3acTocyBaHHS Na3epHUIA NPUCTPIN MOXe ByTW BCTaHOBMEHWIA no3agy Bac. Y LiboMy
BUNaZKy cnig obepraTncst 06epexHo.

MonepemxeHHs:
He npauyoiite 3 nasepom nobnuay Aiteit i He LO3BONSANTE AiTAM EKCTNyaTyBaTh NasepHUii MPUCTPIil.

Ygara! Binbuatoua noBepxHs Moxe BigbMBaTV NPOMiHb Nladepa Hasag Ao onepatopa abo [0 iHLWOoi 0cobu.

MonepepxeHHs: BukopncTaHHs iHWMX eneMeHTIB ynpaBniHHS, HanalwTyBaHb ab0 BUKOHAHHS! iHLLIMX MPOLIECIB, HiX
Ti, LLO OnmcaHi B IHCTPYKLii, MOXe Npru3BoanTy 40 HeDEe3neyHoi Aii NpomeHiB.

FAKLLO Na3epHWiA BUMIPIOBabHMIA NPUCTPIl NEPEHECTH 3 TEMMOTO NPUMILLEHHS B XonoaHe (abo HaBnakw), To nepeq
BMKOPVCTaHHSM CIlif, novekaTt, AOKM BiH He aganTyeTbCs A0 TeMnepaTypy HaBKOMMLLHBOMO CepeaoBuLLa.

He 36epiratv nasepHuii HiBenip Ha BiGKPUTOMY MOBITPI Ta 3axuLLATW Bif yAapie, TpMBanux sibpavin Ta
eKcTpemarbHux Temneparyp.

3axuLiatv nasepHuii BUMIpIOBaNbHWA MPUCTPIN Bif MWy, BONIOMW Ta BIMCOKOI BOMOTOCTi MOBITPS. BOHN MOXyTb
MOLLKOAMTY BHYTPILUHI AeTarni abo 3HW3UTK TOUHICTb BUMIPIOBAHHSI.

AKLo nasepHe BUNPOMiHIOBAHHSA NOTPaNUTL B OKO, LLiTIbHO 3aKPUTK Oi Ta HEeramHo BiABECTM rONoBY Bifl MPOMEHS.

3BepHiTh yBary, LU0 Na3epHNiA NPOMiHb CAif po3TaLlyBaTh TakuM YMHOM, W06 BY cami abo iHLi noau He Bynn
3acninneHi im.

He anBuTUCS B CTPYMIHb Nasepa Yepes ONTUYHI 4ONOMiXHI 3acobu, Taki sk GIHOKIb UM Teneckonu. B iHLwomy
BUNaKy 30iNbLUyETLCS PU3MK CEPIIO3HOTO MOLLKOMKEHHS O4Et.

3BEpHITb yBary, LLO OKynsipu Ans NOANLWeHHs 6a4eHHs nasepHUX MPOMEHIB, MPU3HAYEHi Ans KpaLoro
pO3ni3HaBaHHs Na3epHMX NiHii, ane BOHW He 3aXWLLaloTb Oui Bif JIa3EPHOM0 BUNPOMIHIOBAHHS.

[MonepemxyBanbHi Tabnuyku Ha NasepHOMy NPUCTPOI He MOBMHHI OyTn BuaaneHi abo 3amackoBaHi.

He po3bupaty nasepHuii Higenip. J1asepHuin NpoMiHb MOXe CIPUYUHATI CEPII03HI MOLLKOMKEHHS! O4el.
[Nepen TpaHCNOPTyBaHHAM Na3epHOro HiBenipa nepesipuTy, LU0 ikcaTop MasTHUKOBOMO KOMMeHcaTopa
3aLLenHyTUi.

Bkagiska: AKLLO (hikcaTop MasTHUKOBOrO KOMMeHcaTopa He 3aLlenHyTUR, Lie MOXe NPUBECTU A0 MOLIKOMKEHHS
BCEepeavHi NPUCTPOIO Nif Yac TPAHCMOPTYBaHHS.

He BrKoprCTOBYBaTH arpecvBHi 3aC06M ANs YNLLEHHS 260 PO3YMHHIMKW. YNCTUTY TiMbKU YACTOH M'SIKOHO
CEpPBETKOI0.

3axuLatv nasepHuii HiBEMIp Bi CUMbHUX yaapis i nagiHb. licns nagiHHs abo cUbHOro MexaHiYHoro BNMBY
HeobXiHO NepPeBipUTY TOYHICTb MPUCTPOLO NEeper, BUKOPHUCTAHHSAM.

BuikoHyBaT1 HeOBXiZHWI PEMOHT LibOro NasepHoro npunagy MOoXe Tifbkv aBTOpu3oBaHuii kBanidikoBaHuii
nepcoxan.

Bupib He moxHa BuMkopucToBYBaTH B BMBYXOHEebe3neyHoMy abo arpecBHOMY CepeaoBMLL.

[Nepen TpYBanMM NpOCTOEM MPUCTPOL BUTAMTY GaTapei 3 Bifciky Ans Gatapei. Lie 103BONNTb YHUKHYTH BUTOKY
6aTtapeit Ta NOB'A3aHUX 3 HAM KOPO3iHNX MOLLKOKEHb.

Po3spsimkeHHi 6atapei He MoxxHa yTunisyBatv 3 nobyToBumK Binxodamu. BignpavsosaHi 6atapei arigHo 3
ﬁ HavioHarnbHUMK abo MicLIEBUMM Npuncami HeOBXIAHO 3naTtv Ans yTunisalii, 6e3neyHoi ans AOBKiNMs, B
e N1EPENGAYEHI ANS LIbOrO NPUAMANBHI MyHKTW. TpUCTPIN HEe MOXHA YTURi3yBaTK 3 NOBYTOBMMM Bigxogamu.

MpucTpili HeobxigHO yTUNi3yBaTH HanNeXHUM YnHOM. HeobXigHO [OTPUMYBaTHCH NOMOXEHb LLOLO
yTuniaavii, ki BpaxoByrTb crieLndiky neBHOI kpaiHu. 3BEPHITLCS [0 MICLEBOrO aAMIHICTPaTUBHOTO opraHy abo o
CBOTO Aurepa Ansg oTpuMaHHs iHopmaLii Woao yrunisawlii.

c € €BpONencbKIiA 3HaK BigMoBIAHOCTI
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OBCJTYIOBYBAHHA

Unetntn 06’eKTIB Ta KOPNYC NasepHOro Hisernipa Tinbkv YCTOK M'SKOK CEPBETKOK. He BMKkopucToByBaTH
PO34YUHHIKM.

HaBiTb SIKLLO Na3epHWI HIBENIp Mae NEBHY CTINKICTb A0 Nuny Ta 6pyay, He cnig 306epiraTi MOro B 3anuneHoMy MicLi
MPOTSIrOM TPUBAJIONO Yacy, OCKINbKY Lie MOXE NPUBECTY 10 MOLUKOIKEHHS! BHYTPILLHIX pyXxoMuUX AeTanei.

FIKLIO Ha NasepHWiA HiBenip NoTpanua Bosiora, nepes BUKOPUCTAHHAM BUCYLLUMTM 0T B Gy TNApi ANns
nepeHeceHHs, o6 YHUKHYTN NOLLKOMKEHD Bif, ipi.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Knac nasepa 2 2
QianaaoH aBTOMATUYHOTO +3° +3°
HIBENIOBaHHS
TpMBaniCTb aBTOMATUYHOTO 3-5 cek 3-5 cek
HiBENIOBaHHS
Tun 6atapei LR6 nyxHa barapes Tuny AA LR6 nyxxHa batapes Tuny AA
Hanpyra nocr. ctpymy 3x15B 3x158B
CnoxwuBaHa NoTyXHICTb 0,12A 0,21A
Cryninb 3axucty (bpuskv Bogn Ta | IP54 IP54
nvn)
DyHKUT Oxpema rOPU3OHTArbHa inHiﬂ, nepexpeLLeHa NiHis
OKpema BepTUKanbHa miHis,
nepexpeLleHa niHis
Mpoekuii 2 YepBOHi NiHil 2 3eneHi niui
Yac poboTu 10 roguH 15 roguH
PisbbneHHs wraTuea 1/4" 1/4"
JliHis nasepa
WnpwHa | 2,5 MmMt0,5 MM/ 5 M 2,5Mm0,5 MM/ 5™
[oxuHa xBuni | A 635 £5 Hm A 520 £10 Hm
Makc. notyxHictb | <1 mW <1mw
TouHicTb | £0,3 MM/M +0,4 Mm/m
KyT BigkpuBanhs | > 120° >100°
Konip | YepBoHwit 3eneHun
3oHa gocsxHocTi | 15 ™ 20m
PekomeHgosaHa poboya Big -10 °C po +45 °C Bin -10 °C go +45 °C
Temneparypa
Temnepartypa 30epiraHHs Big -20 °C o +60 °C Big -20 °C po +60 °C
Po3mipu 90 MM x 55 MM x 95 MM 90 MM x 55 MM x 95 MM
Bara (BKkntouHo 3 batapesimm) 337r 325t

YKPAIHCbKA

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

Llei1 iHHOBaLiiHWI Na3epHuit HiBENip NPU3HAYEHUIA ANS eKcnyaTawii B LUMPOKOMY CrekTpi npodiecinHnx obnacten
3aCTOCyBaHHs, B TOMY Yuchi Ans:

- BUPIBHIOBAHHS KepaMiyYHOi MINTKA, MapMypoBMX NnuT, Wwad, bopatopis, (acoHHMX LeTanen i enemeHTiB
06MULIOBAHHS;

- HaHECEHHs KOHTYPIB HaNPSIMHWX MiHil NP MOHTaXi ABEPEN, BIKOH, PEliok, CXogiB, MapKaHis, BepaHa abo nepro;
- ONS BU3HAYEHHS Ta NEPEBIPKY FOPU3OHTANbHIX | BEPTUKANBHNX MiHIN.

- BupiBHIoBaHHS HaBiCHWX CTENb | TP6OMPOBOAIB, NOAIN CTiH i BUPIBHIOBAHHS TPYD, HIBEMOBAHHS 30BHILLHIX CTiH
A5 eNeKTPOyCTaHOBOK

Llen Bl/lpi6 MOXHa BMKOPUCTOBYBATU TiNbKK 3@ NPU3HAYEHHSM Tak, SIK BKa3aHoO B Ubomy JZI,OKyMeHTi.
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MAHENb KEPYBAHHA CLR215
CBiTnogiogHUM iHAMKaTop pexumy

lymoBuit 3axuct AEG - 3eneHnn - > pexum aBToMaTM4HOro
HiBEMIOBaHHS
o - YepBOHWN - > pyyHUIi pex1m
- MuroTnneuii - > Hu3bkui 3apsig batapei
i KHonka po6oyoro pexumy
BikoHuie iasepHoro npomes - Kopotke HatuckaHHs: BUGip Mix

BEPTUKambHO abo ropr3oHTaNbHO
niHieto Bnepeq,
- [loBre HaTUCKaHHS: BPYYHWIA PEXIM

YBIMKH. ﬂ | BUMKH. ﬂ BnokyBanbHWi BUMMKaY

MAHEIb KEPYBAHHA CLG220
CsiTnoaiogHUM iHAMKaTop pexumy

AEG - 3enenui - > pexvum aBToMaTU4HOTO
HiBEMIOBaHHS
o - UepBoHWN - > pyYHUIt pexmm

- Murotnneuii - > H13bkuii 3apsig batapei

@ KHonka pyuHoro pexumy

Kpuuka Bigciky ans 6atapei

OTBip ANS CTPIYKU-NINMYYKM

KHonka f151 BigkpuBaHHS KpULLKW BiACiKy Ans 6aTapei

1/4" pisbbreHHs Wwratmsa
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3AMIHA BATAPEMN

3aminuTi Gatapei npu ocnabnexHi nasepHoro NPOMeHs.

HOWKATOP HU3bKOIO 3APSALY BATAPEI (CLR215, CLG220

[Mpu HU3BbKOMY piBHI 3apsiay BaTapei NOTY)XHICTb CBITNIOBOrO BUMPOMIHIOBAHHS
Na3epHoro Hieenipa 3MeHLUYETLCS i BiAMOBIAHWIA iHOMKATOP NO4YMHaE BnMmaTy 3
yactototo 0,5 cekyHa.

MMpyn LsOMy MOXHa NPOAOBXYBaTH PoboTY.
Konu 3apsig 6atapei gyxe H13bKuiA, NPUCTPIN aBTOMATUYHO BUMMUKAETBCS.

-

Gatapeli Ta NOB'A3aHNX 3 HUM KOPOSiNHUX MOLLKOMKEHb.
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YKPAIHCbKA

Mepes TPMBaNUM NPOCTOEM MPUCTPOIO BATAITU BaTapei 3 Biaciky Ans 6atapei. Lie L03BONUTL YHUKHYTA BUTOKY
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MATHITHUA HACTIHHUW KPOHLLTEWH 3ENEHA BISUPHA MAPKA (TIJIbKW CLG220-K

3a JoMOMOro0 MarHiTHOrO HaCTIHHOTO KPOHLLITEHA Na3epHMIA HIBEMIP MOXHA KPIMWTMW 10 CTiH, METaneBwux 3eneHa BiaupHa Mapka NoKpaLLye BUAMMICTb Ma3epHOro MPOMEHS MPY HECMIPUSITIIMBUX YMOBAX Ta Ha BEMWKIX
KOHCTPYKLLA Ta iHLL. BiICTaHsIX.

PisbbneHHs wratvea

1/4" 5/8"

C

HacTiHHWIA KPOHLLTENH Aonomarae AoOATKOBO KPinUTK Na3epHIIA HIBENIP [O CTENbOBOTO KPOHLUTEHY. CTenboBui
KPOHLLITENH A03BONSE KPINUTW Na3epHuiA HiBENip A0 CTENbOBWX KaHanis, LUTAHT Ta iHLL.
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POBOTA B PEXXUMI ABTOMATUYHOIO HIBEITKOBAHHA

B pexvMi aBTOMaTN4HOrO HiBEMOBAHHS TA3EPHMIA HIBEMIP aBTOMATUYHO BUPIBHIOETLCS B fianasoHi +3°. [ins
LIbOr0 MPOEKTYIOTLCS FOPU3OHTanNbHa MNiHisi, BepTukanbHa MiHist (Tinbkn CLR215) abo 0buagi niHii ogHovacHo.

ﬂ ﬂ Tinbkn CLR215:

o =\ BuBpay Gaxari nikii 3a Eeeeees) ) >
BcraHoBuTI NasepHWi Hisenip Ha ' 1/4" 6onT 3 pi3abbneHH M

e it AOMOMOTOI0 KHOMKW. HaTncHyTv 1

CceKyHau, wob yBiMKHYTM abo

BUMKHYTN BaxkaHy
BcTaHoBWTY 6rioKyBanbHWiA BUMVKaY B

MiHito.
2
nonoxeHst YBIMKH.Q.

JlazepHuii HiBenip reHepye 2 nasepHi

FAKLLO MY aKTUBHOMY
aBTOMATUYHOMY HIBEMOBAHHI

IF: Na3epHNI HIBEMIp cnoYaTky He
BUPIBHSAHMI [0 +3°, Na3epHi MiHii

- BeptukanbHa nivis Bneper, OnumaiTb. = = = =

- lopusoHTanbHa niHis Bnepen B Lbomy BUMaaKy cnig 3HoBY

BiperyntoBaTit NoNoXeHHs
o ) 3 nasepHoro Hisenipa.
Fkwwo Bei Nikii akTMBOBaH, NasepHMi

HiBenip reHepye nepexpeLleHi nixii >€

Bnepea.

6

[MepLu HixX NepemiLLyBaTi NPUCTPIN, BCTAHOBUTH
BnokyBanbHWi BUMUKaY B MOMOXEHHS BUMKH..
Lle 6riokye MasTHUKOBUIA KOMNEHCATOP Ta 3axyLLae
na3epHuit HiBenip.
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POBOTA B PYYHOMY PEXUMI

B py4HOMy pexumi (PyHKLiS aBTOMATUYHOTO HIBEMIOBaHHS [eaKTUBOBAHA, | Na3epHNI HIBEMip MOXHa
BCTaHOBIMIOBATM Mifl Oyb-SKMM KYyTOM Na3epHuX MiHii.

BcraHoBMTI NasepHWi Hisenip Ha
PiBHY i 3axuLLEHy Big BibpaLjin
MOBEPXHI0 abo Ha LUTATYB.

HatucHyTm kHonky /O ans yBiMKHEHHS
py4Horo pexumy (6e3 amilLeHHs
BnokyBanbHoro Bumukayal).
CBITNOZIOAHUI iHQUKaTOp pexumy
po6oTK 3aropsieTbCs.

FAK i B pexumi aBTOMaT4HOro
HIBENIOBAHHS, NIa3epHUIA HiBenip
reHepye 2 nasepHi niuii, ki, TUM He
MEHLL, NepepUBaOTLCS KOXKHI 3
CeKyHan.

ﬂ Tinbkn CLR215:

Bunbpatu 6axaHi nitii 3a
A0MOMOrO}0 KHOMKY
po604OTo PEXMMY.

AN K
N2

Bigperyntoaty nasepHuii Hisenip 3a
[OMOMOIOI0 LUTATVBA Ha MOTPIGHY BUCOTY Ta
KyT Haxuny.

3 cek. 3 cek. 3 cek.

[3

Y sunagky 3 CLR215 HatucHytM 1 yTpumyBaTt
kHonKy 1/O, 106 BUMKHYTW PYYHUIA PEXUM.

Y Bunagky 3 CLG220 kopOTKO HAaTUCHYTU KHOMKY s
/O, OB BUMKHYTU PYYHWIA PEXUM.

[ns npsiMoro nepexoay B peXvM aBTOMaTU4HOTO
HiBENMOBAHHSA NOCTaBUTY BOKyBanbHWA BUMMKAY B
nonoxenHs YBIMKH.Q.
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NEPEBIPKA TOYHOCTI

TlasepHuii Hiserip noBHicTio siakanibposanwit Ha saBopi. Komnakis AEG pekomeraye perynapHo nepesipsTu 5. ToBepHyTIn NasepHuii Hisenip Ha 180° B HaNpAMKy CTiHM B Ta BigaHauMTy To4Ky NepeTvHy 060X Nikilt K TOHKY
TOUHICTb Na3epHOro Hisenipa, neplul 3a Bee Nicns nNaaiHHa abo HenpaBubHOT ekcrnyaralyi. b1 Ha CTiHi B.

[Mpu NepeBuLLEHHI MaKCUMaIbHOTO BiAXMMEHHS MPW NepeBipLii TOYHOCTi 3BEPHITLCS B OANH 3 CEPBICHUX LIEHTPIB
AEG (guB. cnucok 3 rapaHTiiHMM yMoBamm Ta agpecamy CepsiCHOrO LIEHTPY).

1. MNepeBipka TOYHOCTI rOPMU3OHTasLHOI NiHiT MO BUCOTI.

. - R 180°
2. MepeBipKka TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHSI TOPU3OHTAIBHOI TiHil. )
3. MepeBipka TOYHOCTi BUPIBHIOBaHHS BEPTUKANBHOI JTiHii.

) Sk
alx =

Meper NepesipKoto TOYHOCT BCTAHOBINEHOTO Ha LUTATUB NTa3epHOro HiBenipa MpoKOHTPOSBATH BUPIBHIOBAHHS

wraTvea. AN\

& (D
P CED

6. BcraHoBuTM nasepHuii HiBenip Ha BigcTari OK. 0,5 m Big cTiHm B.

7. Tlo3HaunTh TOUKy NepeTuHy 060X MiHil sk To4Ky b2 Ha CTiHi B.
Akwo Touku b1 i b2 He 36iratoTbes, BinperyntoBaTh BUCOTY LUTATUBA, MokM b1 i b2 He nepekputoTb 0aHa OFHY.

A B
1 MEPEBIPKA TOYHOCTI FOPU3OHTANBHOI fIHIi NO BUCOTI y_ ™
(BIOXWNEHHA BIrOPY | BHU3) alx Xbi™.

1. BcTaHoBMTY Na3epHui HiBenip Ha WwraTue abo Ha piBHy MOBEPXHIO MiX ABOMA CTiHamu A i B, BigaaneHnvm
OfiHa Bif OHOI MPMBNN3HO Ha 5 M.

2. BcraHoBuTM nasepHuii HiBenip Ha BigcTani OK. 0,5 m Big cTiHn A. < 05m

3. BksitounTn pexxum aBTOMaTUYHOTO HIBEMIOBAHHS Ta HATUCHYTU KHOMKY ANsi NPOEKTYBAHHS FOPU3OHTAMbLHOI i
BEPTUKaNbHOI MiHii Ha CTiHi.

8. TMoBepHyT\ naepHuit HiBenip Ha 180° B HaNpAMKY CTiHW A Ta Big3Hau1TV TOYKY NEPETHUHY 060X MiHil SK TOUKY

-~ L a2 Ha cTiHi A
4. TlosHauu1TV TOYKY NepeTHy 060X MiHiit Sk TouKy al Ha CTiHi A.
A B
A ~5m B 180°
e« >
. X b2
| bk =] X b1
alx”
05m 9. BuMipsiTv BigcTaHi:
Aa=|a2-al|
Ab = b1 -b2|

10. PisHuus |Aa — Ab| y Bunagky 3 CLR215 He noBuHHa nepesuLLyBati 3 MM, y Bunagky 3 CLG220 — 4 mw.
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2 MEPEBIPKA TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHSI FOPU3OHTANBHOI JIHIT (BIAXUNEHHA OQHIEI CTOPOHM BIf IHLLIOI)

[ns uiel nepesipku noTpibeH BinbHWIA npocTip noweto OK. 5x5 m. 5. 3micTTM nasepHuii HiBenip NprubnnaHo Ha 5 M, noBepHyTH Ha 180° i 3HOBY CMPOEKTYBATW FOPU3OHTaNbHY

1. BCTaHOBMTY Na3epHWI HiBENip Ha LTaTVB abo Ha TBep/Y NOBEPXHIO MiX ABOMA cTiHamu A i B, BinfaneHnmm niHito Ha cTiH A B.
0fjHa Bif 0fHOI NPUBIM3HO Ha 5 M. 6. lMosHaunTV LeHTp NnasepHoi NiHii Ha CTiHi A sk a2 i Ha CTiHi B sk b2.

2. BcraHoBuTY NasepHuin HiBenip Ha BiacTaHi 6nabko 2,5 M Bif LEHTPY NPUMILLEHHS.

3. BkntounTn pexxum aBTOMAaTUYHOrO HIBEMIOBAHHS Ta HATUCHYTU KHOMKY ANs NPOEKTYBAHHS FOPU3OHTAmNbHOI
MiHii Ha cTiHax A i B.

4. TlosHau1TV LIEHTP nasepHoi NiHii Ha cTiHi A sk a1 i Ha CTiHi B gk b1.

7. BumMipsaTu BigcTaHi:
Aa=|a2-al|
Ab = |b1 - b2
8. PisHnug |Aa — Ab| He NOBWHHA NepEBULLYBATY Taki 3HAYEHHS:
3 mm ans CLR215
4 mv gna CLG220

YKPAIHCbKA 269



3 MEPEBIPKA TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHSI BEPTUKANBHOI NIHII

1. ToBicKTV Ha CTiHY CXWN JOBXMHOI 6rin3bko 4

M. T
2. [Micns Toro gk TArapeLb CXUIy 3yn1HUTLES, \

Bi3Ha4NTW Ha CTiHi TO4Ky a1 HaZ KOHyCoM
TArapus.

Xxal
\d
3. BCTaHOBMTW NasepHuii HIBEMIp Ha LLTaTWB
abo Ha piBHy MOBEPXHIO Ha BiACTaHi Onn3bKo \
2 M Big CTiHW.

4. YBIMKHYTW pEXWUM aBTOMATU4HOMO \

HIBEMIOBAHHS Ta HATUCHYTW KHOMKY NSt
MPOEKTYBaHHS BEPTUKANbHOI MiHii Ha CXun.

5. TloBepHyTV Na3epHuii HiBenip TakM Y1HOM,
o6 BepTMKarbHa NiHis 36iranacs 3
MiABILLEHNM CXUITOM.

6. MMosHayTe Ha CTiHi TOYKY a2 y LieHTpi
BepTUKanbHOI NiHii Ha Ti xe BucoTi, Wwo i a1.

7. BinctaHb Mix a1l i a2 He noBuUHHA
NepeBuLLYBATM Taki 3HAYEHHS!:
1,5 mm ans CLR215
1,6 mm ans CLG220
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